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Ratchet wrench
Valid from Serial No. A00001-202405 to Z99999-212405

Model:
RC3002

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Table 1
Model RC3002
Free Speed Air Consumption (1/s) 1.2
Free Speed (rpm) 300
Length (mm) 132
Height (mm) 56
Width (mm) 36
Min. Hose Size (mm) 10
Max. Torque (Nm) 33
Air Inlet Thread Size (") 1/4 BSPP
Square Drive (") 1/4
Weight (kg) 0.45
Max. Working Pressure (bar / psig) 6.3/90
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Declarations

EU Declaration of Conformity

We, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, declare under our sole
responsibility that the product (with name, type,

and serial number, see the front page) is in con-
formity with the following Directive (s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Harmonized standards applied:
EN 11148-6:2013

Authorities can request relevant technical infor-
mation from:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29
Pascal ROUSSY

Signature

=

UK Declaration of Conformity

We Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, l ' K
63477 Maintal, Germany, declare under our

sole responsibility that the product (with name, C n
type and serial number, see front page) is in con-

formity with the following UK Regulation(s):
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Designated Standards applied:
EN 11148-6:2013
Saint-Herblain, 2024/05/29

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets
Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, BP10273 44818 Saint
Herblain, France

Signature

=

Authorities can request relevant technical information from:
UK Authorized Representative:

Air Compressors & Tools Ltd

Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,

Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 85 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO 15744.

* Sound power level 96 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in ac-
cordance with ISO 15744.

* Vibration total value 7 m/s?, uncertainty 2.4 m/s* in ac-
cordance with ISO-28927-2.

These declared values were obtained by laboratory-type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. The vibration emis-
sion level may be used for a preliminary assessment of expo-

sure. These declared values are not adequate for use in risk
assessments and values measured in individual workplaces
maybe higher. The actual exposure values and risk of harm
experienced by an individual user are unique and depend
upon the way the user works, the workpiece, and the worksta-
tion design, as well upon the exposure time and the physical
condition of the user.

We, Desoutter GmbH, cannot be held liable for the conse-
quences of using the declared values, instead of values re-
flecting the actual exposure, in an individual risk assessment
happening in a workplace situation a workplace situation over
which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting 'Tools' and then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that the management procedures can be modified to
help prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization, and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so-called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above, this is to inform you that cer-
tain mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with the current substance re-
striction legislation and based on legit exemptions in the
RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or
mutate from the product during normal use and the concentra-
tion of lead metal in the complete product is well below the
applicable threshold limit. Please consider local requirements
on the disposal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Ratchet Wrench

Safety Information

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic.

Cable and battery tools: Indoor use only. No other use permit-
ted.

The use of spare parts or accessories other than those origi-
nally supplied by the manufacturer may result in a drop in
performance and in an increased maintenance, noise level or
vibrations, and as a result, the full cancellation of the manu-
facturer’s liability.

Product Specific Instructions

Product Description
Refer to Schema 1 and Schema 2.

1 Throttle Lever
2 Air Intake

3 Air Exhaust

4 Knob
Operation

Air Supply Requirements

Refer to schema 3:

5 Pressure Regulator
6 Shut-off valve

7 Air Filter

8 Lubricator

1. Use spanner to connect the coupling to the pneumatic
hose. Refer to Schema 4.

2. Supply tool with clean and dry air. Higher pressure
drastically reduces tool life.

3. Recommended pressure. Refer to Table 1.

Use an air line lubricator (8) with SAE #10 oil, adjusted
to two (2) drops per minute.

Operating the Tool

1. Connect the tool as shown in schema 3 and 4.
Insert suitable socket onto the output shaft.

3. To start the tool, push the throttle lever (1). Refer
Schema 1

4. Increase the tool speed by increasing pressure on the
throttle lever.

5. Release the throttle lever to stop the tool.

Changing the Direction of Rotation
Refer Schema 2

1. Stop the tool.
2. Turn the knob (4) to rotate the tool head in clockwise or
anti-clockwise direction.

@ Choose the correct position as shown in the schema
2.

A WARNING Risk of Tool Damage

Failure of placing the knob in correct position may
result in damage or injuries due to unpredictable or
sudden movement of the tool.

» Always select forward or reverse direction.
3. Start the tool again.

After the work is finished

A WARNING Risk of Injury

The stopping time may be longer than 5 seconds. The
product could cause bodily injury even after the tool has
been switched off.

» Make sure that the tool is switched off and has come
to a complete stop before it is laid down.

Put down the tool carefully to ensure that the tool will not
start by itself/on its own.

Service and Maintenance

Maintenance instructions

* Follow the environmental regulations of the local
country for safe handling and disposal of all compo-
nents.

* Maintenance and repair work must be carried out by qual-
ified personnel by using only original spare parts. Contact
the manufacturer or your nearest authorized dealer for ad-
vice on technical service or if you require spare parts.

* Always ensure that the machine is disconnected from en-
ergy source to avoid accidental operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3 months
(500 hours) if the tool is used every day. Replace dam-
aged or worn parts.

© Rodcraft - 8956002464 7
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Ratchet Wrench

To keep downtime to a minimum, the following service
kit is recommended: Tune-up kit. Refer to the part list
document.

Disposal

°

The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

All damaged, badly worn or improperly functioning de-
vices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

Repair works should be done only by the technical main-
tenance staff.

General safety instructions

Air supply and connection hazards

Air under pressure can cause severe injury.

Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

Never direct air at yourself or anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

Gloves can become entangled with the rotating drive,
causing severed or broken fingers.

Rotating drive sockets and drive extensions can easily en-
tangle rubber-coated or metal-reinforced gloves.

Do not wear loose-fitting gloves or gloves with cut or
frayed fingers.

Never hold the drive, socket or drive extension.

Projectile hazards

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection. Even small projectiles can injure
eyes and cause blindness.

Serious injury can result from over-torqued or under-
torqued fasteners, which can break, or loosen and sepa-
rate. Released assemblies can become projectiles. Assem-
blies requiring a specific torque must be checked using a
torque meter.

NOTE So-called “click” torque wrenches do not check
for potentially dangerous over-torqued conditions.

Never operate the tool off the work. It may run too fast
and cause the accessory to be thrown off the tool.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Accessory hazards

Use only proper accessory retainers (see parts list). Use
deep sockets wherever possible.

For tools using the pin and O-ring socket retention sys-
tem, use the O-ring to retain the socket pin securely.

Use only impact wrench rated sockets and accessories in
good condition. Sockets in poor condition or hand sock-
ets and accessories used with impact wrenches can shatter
and become a projectile.

Always use the simplest hook-up possible. Long, springy
extension bars and adapters absorb impact power and
could break. Use deep sockets wherever possible.

Do not touch sockets or accessories during operation, as
this increases the risk of cuts, burns or vibration injuries.

Operating hazards

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

Do not use with reduced air pressure or in a worn condi-
tion: the clutch may not operate, resulting in sudden rota-
tion of the tool handle.

Be in control of the throttle at all times. Do not get caught
between the tool and the work.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher.

Where possible use a suspension arm or fit a side handle.

© Rodcraft - 8956002464
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Safety Information

+ Select, maintain and replace the accessories and consum-
able/inserted tool in accordance with the instructions
manual, to prevent an unnecessary increase in vibration
levels.

* Do not use worn or ill-fitting screwdriver bits, sockets or
extensions, as this is likely to cause a substantial increase
in vibration.

Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

» Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity. This
tool is not insulated from coming into contact with elec-
tric power sources.

* This tool is not recommended for use in potentially ex-
plosive atmospheres.

@ Additional safety information regarding portable air
tools:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
wWww.ansi.org/

Useful Information

Country of origin

Taiwan

Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters including spare part list
8956002461 can be found on the Rodcraft website.

Please visit: www.rodcraft.com.

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Rodcraft.

Please consult the Rodcraft website for more information
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers, and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunc-
tion caused by the use of unauthorized parts is not covered by
Warranty or Product Liability.

Déclarations

Déclaration de conformité UE
Nous, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.

3-5, 63477 Maintal, Germany, déclarons sous ‘ €
notre seule et entiere responsabilité que le pro-

duit (dont le nom, le type et le numéro de série

figurent en premiére page) est en conformité

avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC (17/05/2006)

Normes harmonisées appliquées :

EN 11148-6:2013

Les autorités peuvent obtenir les informations
techniques pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29
Pascal ROUSSY

Signature

=

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique 85 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO 15744.

* Niveau de puissance acoustique 96 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO 15744.

« Valeur de la vibration totale 7 m/s% incertitude 2.4 m/s?,
conformément a ISO-28927-2.

Les valeurs déclarées ont été obtenues par le biais d'essais de
type effectués en laboratoire, conformément aux normes men-
tionnées, et peuvent étre comparées avec les valeurs déclarées
des autres outils testés dans le cadre de ces mémes normes. Le
niveau d'émission de vibrations peut étre utilisé pour une
évaluation préliminaire de l'exposition. Ces valeurs déclarées
ne peuvent pas €tre utilisées pour 1'évaluation des risques et
les valeurs mesurées sur des lieux de travail individuels peu-
vent étre supérieures. Les valeurs réelles d’exposition et le

© Rodcraft - 8956002464 9
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risque de préjudice subi par un utilisateur individuel sont
uniques et dépendent de la facon dont cet utilisateur travaille,
de la piéce sur laquelle il travaille et de la conception du poste
de travail, ainsi que du temps d'exposition et de I'état de santé
physique de I'utilisateur.

Notre société, Desoutter GmbH, ne peut en aucun cas étre
tenue responsable des conséquences de I'utilisation des
valeurs déclarées a la place des valeurs reflétant 1'exposition
réelle dans 1'évaluation des risques individuels dans un lieu de
travail sur lequel nous n'avons aucun contrdle.

Cet outil peut provoquer un syndrome des vibrations mains-
bras s'il n'est pas utilisé correctement. Un guide européen de
gestion des vibrations main-bras est disponible sur le site
http://www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools »
puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a I'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniére.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur 'enreg-
istrement, I'évaluation et l'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n° CAS 7439921) a été ajouté a la Liste des substances can-
didates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiére de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales

/\ AVERTISSEMENT
Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigeéne et causant des malformations con-

génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
* Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucun cas.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifi¢ et dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique.

Outils de cable et outils avec batterie: Utilisation en intérieur
uniquement. Aucune autre utilisation n’est autorisée.

L’utilisation de pi¢ces de rechange ou accessoires autres que
ceux fournis d’origine par le fabricant peut entrainer une
baisse de rendement et une augmentation de la fréquence des
opérations de maintenance, du niveau sonore ou de vibrations,
et par conséquent, 1’annulation totale de la responsabilité du
constructeur.

Instructions spécifiques au produit

Description du produit

Se référer aux Schéma n °1 et Schéma n° 2.

1 Levier de commande
2 Admission d’air

3 Echappement d'air

4 Bouton

Fonctionnement

Exigences en termes d’alimentation en air

Se référer au schéman® 3 :

5 Régulateur de pression

6 Valve de coupure

10 © Rodcraft - 8956002464
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7 Filtre 2 air * Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre

8 Lubrificateur effectués par un personnel qualifi¢ a I'aide de pieces de
rechange d'origine uniquement. Contactez le fabricant ou
le revendeur agréé le plus proche pour obtenir des con-

1. Utilisez une clé plate pour raccorder le raccord au flexi- seils techniques ou pour tout besoin de pi¢ces de
ble pneumatique. Se référer au schéma n° 4. rechange.

2. Alimentez l'outil en air propre et sec. Une pression plus  Veillez a toujours débrancher la machine de la source
¢élevée réduit considérablement la durée de vie des out- d'énergie pour €viter toute mise en fonctionnement acci-
ils. dentelle.

3. Pression recommandée. Se référer au Tableau n° 1. » Démontez et contrdlez 'outil tous les 3 mois (500 heures)

4.  Utiliser un lubrificateur pneumatique (8) avec de l'huile si vous l'utilisez quotidiennement. Remplacez les piéces

SAE #10, a un dosage de deux (2) gouttes par minute.

Utilisation de I'outil

1.

S.

Raccordez I’outil comme indiqué dans les schémas n° 3
etn®4.

Insérez la douille appropriée sur l'arbre de sortie.

Pour démarrer I'outil, poussez le levier de commande
(1). Se reférer au schéma n° 1

Augmentez la vitesse de 1’outil en augmentant la pres-
sion sur le levier de commande.

Relachez le levier de commande pour arréter 1'outil.

Changer le sens de rotation

Se référer au schéma n° 2

1.
2.

3.

Arrétez l'outil.
Tournez la molette (4) pour faire tourner la téte de 1'outil
dans le sens horaire ou anti-horaire.

@ Choisissez la position correcte telle qu'elle est in-
diquée dans le schéma n° 2.

/\ AVERTISSEMENT Risque de dégats avec
1'outil
Si la molette n'est pas placée dans la bonne posi-
tion, des dégats ou des Iésions peuvent survenir en
raison d'un mouvement imprévisible ou soudain de
'outil.
» Sélectionnez toujours le sens avant ou arriere.
Redémarrez I'outil.

Lorsque le travail est terminé

A AVERTISSEMENT Risque de blessure

Le temps d'arrét peut étre supérieur a 5 secondes. Le pro-
duit pourrait causer des 1ésions corporelles méme apres
l'arrét de 1'outil.

» S'assurer que 'outil est éteint et s'est enticrement ar-
rété avant de le poser.

Posez I'outil avec précaution pour vous assurer que l'outil ne
démarre pas tout seul.

Entretien et maintenance

Consignes de maintenance

* Suivez les réglementations environnementales du pays

local pour une manipulation et une élimination siires
de tous les composants.

usées ou endommaggées.

Afin de limiter au strict minimum les périodes d'immobil-
isation, le kit d'entretien suivant est conseillé : Kit de
réglage. Se référer a la nomenclature des picces.

Elimination

L'élimination de ce matériel doit se faire conformément a
la 1égislation en vigueur dans le pays concerné.

Tous les appareils endommaggs, sévérement usés ou ne
fonctionnant pas correctement DOIVENT ETRE MIS
HORS SERVICE.

L'élimination de ce matériel doit se faire conformément a
la 1égislation en vigueur dans le pays concerné.

Les travaux de réparation doivent étre effectués unique-
ment par le personnel d'entretien technique.

Consignes générales de sécurité

Dangers liés a I'alimentation en air et aux branchements

L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer 1'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher I'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux souples
et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

N'utilisez pas de raccord a débranchement rapide sur
I'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bars /
90 psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque sig-
nalétique de l'outil.

Risques de happement

Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. Il existe un
risque d'étranglement, d'arrachement du cuir chevelu ou
de lacérations si les vétements amples, gants, bijoux, arti-
cles portés autour du cou et cheveux ne sont pas tenus a
distance de I'outil et des accessoires.

Les gants peuvent étre happés par la broche d'entraine-
ment tournante, avec un risque de blessure ou de fracture
des doigts.

© Rodcraft - 8956002464 11



Safety Information

Ratchet Wrench

Les douilles et rallonges d'entrainement en rotation peu-
vent facilement happer les gants a revétement caoutchouc
ou a renfort métallique.

Ne pas porter de gants trop grands ni de gants présentant
des doigts coupés ou effilochés.

Ne jamais tenir la broche d'entrainement, la douille ou la
rallonge.

Risques de projections

Toujours porter une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 'outil ou a proxim-
ité, pour les réparations ou I'entretien de 1'outil ou pour
changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs. Méme de petits projectiles peuvent
abimer les yeux et provoquer une cécité.

Les fixations trop ou pas assez serrées peuvent se rompre,
se desserrer ou se détacher, entrainant de graves acci-
dents. Les assemblages peuvent constituer des projectiles
lorsqu’ils ne sont plus fixés. Si les assemblages sont a
serrer a un couple spécifique, vérifier le serrage avec un
couplemétre.

REMARQUE Les clés dynamométriques « a déclic » ne
signalent pas les couples trop ¢élevés ni les situations dan-
gereuses.

Ne jamais utiliser l'outil a vide. L'accessoire pourrait
tourner trop vite et s'éjecter de 'outil.

S'assurer que la pi¢ce a usiner est solidement fixée.

Risques liés a la manipulation des accessoires

N'utiliser que des fixations d'accessoires adéquates (voir
la liste des pic¢ces détachées). Si possible, utiliser des
douilles profondes.

Pour les outils qui utilisent un systéme de retenue des
douilles par goupille et joint torique, utiliser le joint
torique pour retenir solidement la goupille dans la
douille.

N'utiliser que des douilles et accessoires pour clés a chocs
en bon état. Les douilles en mauvais état et les douilles et
accessoires ordinaires utilisés avec des clés a chocs peu-
vent éclater et se transformer en projectile.

Toujours utiliser les montages les plus simples possibles.
Les barres d'extension longues et souples et les adapta-
teurs absorbent les vibrations et peuvent casser. Si possi-
ble, utiliser des douilles profondes.

Ne pas toucher les douilles ou les accessoires pendant
I’utilisation car cela augmente le risque de coupures, de
brilures ou de 1ésions dues aux vibrations.

Risques pendant ’utilisation

12

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser 1'outil.

* Ne pas utiliser avec une pression d'air réduite et ne pas
utiliser un outil usé : I'embrayage pourrait ne pas fonc-
tionner et causer une rotation soudaine de la poignée de
l'outil.

* Garder le controle de la commande de I'outil a tout mo-
ment. Faire attention a ne pas étre pincé entre 'outil et la
piéce a usiner.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

+ Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, I'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

» Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter l'in-
confort et la fatigue.

* Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

* Les niveaux sonores ¢levés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en matiére d’hygiene et de sécurité au travail.

» L'exposition aux vibrations peut occasionner des 1ésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser l'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

 Tenir I'outil d'une main légere mais stre : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on
exerce une force de préhension plus importante.

* Si possible, utiliser un bras de suspension ou équiper
l'outil d'une poignée latérale.

+ Sélectionnez, entretenez et remplacez les accessoires et
les consommables/outils insérés conformément au
manuel d'instructions, afin d'éviter une augmentation in-
utile des niveaux de vibration.

* Ne pas utiliser des embouts de vissage, douilles ou ral-
longes usés ou tenant mal car cela pourrait causer une
augmentation importante des vibrations.

Dangers liés au lieu de travail

 Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

« Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
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d’extraction des poussicres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

 Certaines poussiéres créées par pongage mécanisé, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

 ['arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques anti-poussicre spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

* Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Soyez toujours conscient des dangers potentiels
créés par votre activité. Cet outil n’est pas isolé en cas de
contact avec une source d’alimentation électrique.

 L'utilisation de cet outil n'est pas recommandée dans les
atmosphéres potentiellement explosibles.

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant
les outils pneumatiques portables :

« CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE POUR
LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTABLES,
disponible aupres de Global Engineering Documents
sur https://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1
800 447-2273. Si vous avez des problemes a obtenir
les normes ANSI, veuillez contacter ANSI a https:/
WWW.ansi.org.

Informations utiles

Pays d'origine

Taiwan

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation dont la nomenclature
des picces détachées 8956002461 sont disponibles sur le site
Web de Rodcraft.

Veuillez consulter : www.rodcraft.com.

Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Rodcraft.

Veuillez consulter le site Web Rodcraft pour plus d'informa-
tions gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particulierement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser ex-
clusivement les picces autorisées. Tout dommage ou dysfonc-
tionnement causé par 'utilisation d'une piéce non autorisée ne
sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la responsabil-
ité du fait des produits.

Erklarungen

EU-Konformitétserkldrung

Wir, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erkldren hiermit in c €
alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt

(mit Bezeichnung, Typ und Seriennummer laut

dem Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfullt:

2006/42/EC (17/05/2006)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 11148-6:2013

Behorden konnen relevante technische Informa-
tionen anfordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29
Pascal ROUSSY

Unterschrift

=

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel 85 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemal ISO 15744.

» Schallleistungspegel 96 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemil ISO 15744.

* Vibrationsgesamtwert 7 m/s?, Unsicherheit 2.4 m/s?
gemal [SO-28927-2.

Die deklarierten Werte wurden durch Labortests geméaf3 den
genannten Normen ermittelt und eignen sich zum Vergleich
mit den deklarierten Werten anderer Werkzeuge, die densel-
ben Normen entsprechend gepriift wurden. Der Vibrationse-
missionspegel kann fiir eine vorlaufige Expositionsab-
schitzung verwendet werden. Diese angegebenen Werte gel-
ten nicht fiir den Einsatz bei Risikoeinschiatzungen und Werte
an individuellen Arbeitsstationen konnen hoher liegen. Die
tatsdchlichen Expositionswerte und Schidigungsrisiken fiir
einzelne Benutzer sind von Fall zu Fall unterschiedlich und
héngen von der jeweiligen Arbeitsweise des Benutzers, vom
Werkstiick und von der Beschaffenheit des Arbeitsplatzes
sowie von der Expositionsdauer und der korperlichen Verfas-
sung des Benutzers ab.
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Wir, Desoutter GmbH, kdnnen nicht flir Folgen, die sich aus
der Verwendung der von uns angegebenen Werte statt der
realen Belastungswerte fiir die in einer Arbeitsplatzsituation
durchgefiihrte Risikoeinschédtzung ergeben, haftbar gemacht
werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht fachgerechter Anwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und anschliefend ,,Gesetzge-
bung.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden konnen,
welche sich auf die Vibrationsexposition zuriickfiihren lassen,
sodass die Abldufe der MaBinahmen darauthin entsprechend
gedndert werden kdnnen, um zukiinftige Beeintrachtigungen
zu vermeiden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
1st:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439921) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemail den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschriankungen und basiert auf legitimen Ausnahmen
im Rahmen der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei nor-
malem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei oder Blei-
derivate aus und die Bleikonzentration liegt weit unterhalb
des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produk-
tlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieB3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.
* Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-

schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzip-
iert.

Kabel- und Akkuwerkzeuge Nur zur Verwendung in Innen-
rdumen. Sonstige Verwendungen sind unzuléssig.

Die Verwendung anderer Ersatz- oder Zubehorteil als der ur-
spriinglich vom Hersteller gelieferten kann zu einem Leis-
tungsabfall und verstiarktem Wartungsbedarf, hoheren Schall-
und Vibrationspegeln und hierdurch zu einer vollstdndigen
Aufhebung der Herstellergarantie fiihren.

Produktspezifische Anweisungen

Produktbeschreibung
Siehe Schema [ und Schema 2.

1 Starterhebel
2 Lufteinlass
3 Luftauslass
4 Drehknopf
Bedienung

Anforderungen an die Luftzufuhr
Siehe Schema 3:
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5 Druckregler Instandhaltung und Wartung
6 Absperrventil Wartungsanweisungen
; Igllftﬁlter * Halten Sie die Umweltschutzbestimmungen fiir die
er

Verwenden Sie einen Schraubenschliissel zum
Verbinden der Kupplung mit dem pneumatischen
Schlauch. Siehe Schema 4.

Versorgen Sie das Werkzeug mit sauberer, trockener
Luft. Durch einen héheren Druck wird die Lebensdauer
des Werkzeugs deutlich gesenkt.

Empfohlener Druck. Siehe Tabelle 1.

Benutzen Sie eine Luftleitungsschmierung (8) mit OL
vom Typ SAE #10. Stellen Sie die Menge auf zwei (2)
Tropfen pro Minute ein.

Betrieb des Werkzeugs

1.

Schlieen Sie das Werkzeug wie in Schema 3 und 4
gezeigt an.

Setzen Sie die passende Buchse auf die Antriebswelle.

Driicken Sie zum Starten des Werkzeugs den Gashebel
(1). Siehe Schema 1

Erhohen Sie die Werkzeugdrehzahl, indem Sie den
Druck am Gashebel erhéhen.

Lassen Sie den Starterhebel los, um das Werkzeug
anzuhalten.

Andern der Drehrichtung
Siehe Schema 2

1.
2.

3.

Stoppen Sie das Werkzeug.

Drehen Sie den Knopf (4), um den Werkzeugkopf im
oder gegen den Uhrzeigersinn zu drehen.

@ Waihlen Sie die korrekte Position wie in Schema 2
gezeigt.

A WARNUNG Gefahr einer Werkzeugbeschidi-
gung
Wird der Drehknopf nicht in die korrekte Position
gebracht, kann dies zu Schéden oder Verletzungen
aufgrund unvorhergesehener oder plotzlicher Be-
wegung des Werkzeugs fiihren.

» Wihlen Sie immer die Vorwirts- oder Riick-
wartsrichtung.

Starten Sie das Werkzeug erneut.

Nach abgeschlossener Arbeit

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Die Nachlaufzeit kann lédnger als 5 Sekunden sein. Das
Produkt kann auch nach dem Abschalten noch Personen-
schidden verursachen.

» Stellen Sie sicher, dass das Gerét ausgeschaltet ist
und zum Stillstand gekommen ist, bevor es abgelegt
wird.

Legen Sie das Werkzeug vorsichtig ab, um sicherzustellen,
dass es nicht selbststindig startet.

sichere Handhabung und Entsorgung aller Kompo-
nenten des jeweiligen Landes ein.

Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen auss-
chlielich von qualifiziertem Personal und unter Verwen-
dung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Wenden Sie sich an den Hersteller oder den néchsten of-
fiziellen Fachhédndler, wenn Sie Rat zum technischen Ser-
vice oder Ersatzteile benotigen.

Stets darauf achten, dass die Maschine von der En-
ergiequelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebset-
zen zu vermeiden.

Zerlegen und iiberpriifen Sie das Werkzeug alle 3 Monate
(500 Stunden), wenn das Werkzeug téglich benutzt wird.
Schadhafte oder verschlissene Teile sind zu ersetzen.

Um die Ausfallzeiten so gering wie moglich zu halten,
wird das folgende Instandhaltungskit empfohlen: Tune-
up Kit. Siche Dokument ,, Teileliste®.

Entsorgung

Bei der Entsorgung dieses Gerits miissen die gesetzlichen
Vorschriften befolgt werden.

Schadhafte, stark abgenutzte oder fehlerhaft funktion-
ierende Gerdite MUSSEN AUSSER BETRIEB
GENOMMEN WERDEN.

Bei der Entsorgung dieses Gerits miissen die gesetzlichen
Vorschriften befolgt werden.

Reparaturarbeiten diirfen ausschlieBlich von technischem
Wartungspersonal durchgefiihrt werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlief3en Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlauche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschidigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell
losenden Kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir
die ordnungsgeméBe Einrichtung.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.
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Gefahren durch Verfangen

Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Halten Sie weite
Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstiicher
und Haare vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Ver-
wicklung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder
zu Schnittwunden fiihren.

Handschuhe konnen sich in der umlaufenden Antrieb-
sspindel verfangen, was dazu fithren kann, dass Finger
abgetrennt oder gebrochen werden.

Mit Gummi beschichtete oder metallverstarkte Hand-
schuhe konnen sich leicht in umlaufenden Steckschliis-
seln und Antriebsverldngerungen verfangen.

Keine weiten Handschuhe oder Handschuhe tragen, bei
denen die Fingerteile Risse aufweisen oder ausgefranst
sind.

Antrieb, Steckschliissel oder Antriebsverldngerungen
niemals halten.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehdr austauschen oder sich in der
Nihe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Néhe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen. Auch kleine Absplitterungen kon-
nen Augenverletzungen und Erblindung hervorrufen.

Es konnen schwere Verletzungen von Befestigungsele-
menten ausgeldst werden, die mit zu hohem oder zu
niedrigem Drehmoment behandelt wurden, da diese
brechen, sich 16sen oder in ihre Komponenten zerfallen
konnen. Freigesetzte Baugruppenkomponenten kénnen zu
Projektilen werden. Schraubverbindungen, fiir die ein
bestimmtes Drehmoment vorgeschrieben ist, miissen mit
einem Drehmomentmesser nachgepriift werden.

HINWEIS: So genannte ,,Knickschliissel* erlauben keine
Kontrolle eventuell iiberh6hter Anzugsmomente.

Benutzen Sie das Werkzeug niemals im Leerlauf. Durch
die entstehende tiberhohte Laufgeschwindigkeit kann das
Zubehorteil vom Werkzeug weggeschleudert werden.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor
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Benutzen Sie fiir alle Zubehorteile nur die dafiir vorgese-
hene Aufnahme (siehe Stiickliste). Verwenden Sie stets
moglichst Steckschliissel in langer Ausfithrung.

Bei Werkzeugen, bei denen die Stift- und O-Ring-
Steckschliisselhalterung verwendet wird, den O-Ring zur
Sicherung des Steckbolzens verwenden.

Aus Sicherheitsgriinden miissen sich fiir Schlagschrauber
vorgesehene Steckschliissel und sonstiges Zubehor stets
in einwandfreiem Zustand befinden. Schadhafte
Steckschliissel, Steckschliissel fiir Handknarren und son-
stige nicht fiir Schlagschrauber vorgesehene Vorsatzw-
erkzeuge kdnnen bersten und zu einem Geschoss werden!

Wihlen Sie immer mdglichst die direkte Verbindung
zwischen Werkzeug und Steckschliissel. Lange, federnde
Verldangerungen oder Adapter vermindern die Schlagkraft
und konnten zerstort werden. Verwenden Sie stets
mdglichst Steckschliissel in langer Ausfiihrung.

Steckniisse oder Zubehor wiahrend des Betriebs nicht
bertihren, da dies die Gefahr von Schnittverletzungen,
Verbrennungen und vibrationsbedingten Verletzungen er-
hoht.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofle, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemél halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plotzliche Bewegungen auffan-
gen zu konnen — beide Héande verfligbar verhalten.

Nicht mit einem verminderten Luftdruck oder in einem
abgenutzten Zustand verwenden: Wenn die Kupplung
nicht arbeitet, kann eine plotzliche Rotierung des Griffs
erfolgen.

Vergewissern Sie sich, dafl Sie die Geschwindigkeit stets
unter Kontrolle haben. Beachten Sie, dass Sie nicht zwis-
chen das Werkzeug und das Arbeitsstiick geraten.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach lidngerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fiithren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Kdrperhaltung
gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehdrschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

Vibrationsbelastungen kénnen zu Nervenschiaden flihren
und die Durchblutung von Hénden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hinde stets
warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weile Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug,
benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und wenden Sie
sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofler sind.

Verwenden Sie nach Moglichkeit eine Aufthidngestiitze
oder bringen Sie einen Seitenhaltegriff an.

Nehmen Sie Auswahl, Wartung und Austausch der Zube-
horteile und Verbrauchsmaterialien/Einsétze gemal der
Bedienungsanleitung vor, um einen unnétigen Anstieg
des Vibrationspegels zu verhindern.
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» Keine abgenutzten oder schlecht sitzenden Schrauberbits,
Steckschliissel oder Verlangerungen verwenden, da dies
wahrscheinlich zu einem erheblichen Anstieg des Vibra-
tionspegels fiihrt.

Gefahren am Arbeitsplatz

» Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsfliche
Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

» Bestimmte Stiube, die beim Schmirgeln, Sagen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schédlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

+ Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

e Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmaf Threr Gefahrdung héngt u. a. von der Hiu-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

» Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen Gefahren
bewusst, die von Threr Arbeit ausgehen. Dieses Werkzeug
ist nicht gegen einen Kontakt mit Stromquellen isoliert.

* Dieses Werkzeug ist nicht fiir den Einsatz in Umgebun-
gen mit Explosionsgefahr geeignet.

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-
luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen konnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Nutzliche Informationen
Herkunftsland

Taiwan

Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdftentlichungen, einschlieBlich der Ersatzteilliste
8956002461, finden Sie auf der Internetseite von Rodcraft.

Besuchen Sie: www.rodcraft.com.

Sicherheitsdatenblatt

Die Sicherheitsdatenblitter enthalten Beschreibungen der von
Rodcraft vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von Rod-
craft unter gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieflich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Teile
entstehen, sind von der Garantie oder Produkthaftung aus-
geschlossen.

Declaraciones

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, declaramos bajo
nuestra tnica responsabilidad que el producto
(con nombre, tipo y niimero de serie indicados

en la primera pagina) es conforme a las sigu-
ientes Directivas:

2006/42/EC (17/05/2006)

Normativas armonizadas aplicadas:
EN 11148-6:2013

Las autoridades pueden solicitar informacion
técnica relevante a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29 Firma

Pascal ROUSSY 4{*._7,

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 85 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO 15744..

* Nivel de presion acustica 96 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO 15744.

« Valor total de vibracion 7 m/s?, incertidumbre 2.4 m/s?,
de acuerdo con ISO-28927-2.

Los valores declarados se han obtenido en pruebas de labora-
torio realizadas con arreglo a las normas establecidas y son
aptos para compararlos con los valores declarados de otras
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herramientas probadas de conformidad con las mismas nor-
mas. El nivel de emision de vibracidén puede usarse para una
evaluacion preliminar de la exposicion. Estos valores declara-
dos no son adecuados para utilizar en evaluaciones de riesgos;
asimismo, los valores medidos en lugares de trabajo especifi-
cos pueden ser mas altos. Los valores de exposicion reales y
el riesgo de dafio experimentados por un usuario individual
son exclusivos y dependen de la forma de trabajo del usuario,
la pieza de trabajo y el disefio del puesto de trabajo, asi como
del tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Desoutter GmbH, no tendremos responsabilidad
alguna por las consecuencias del uso de los valores declara-
dos en lugar de los valores reflejados en la exposicion real, en
una evaluacion de riesgos individuales que se produzcan en
una situacion de trabajo sobre la que no tenemos control al-
guno.

Esta herramienta puede provocar el sindrome de vibracion
mano-brazo si no se utiliza correctamente. Puede encontrar
una guia de la UE sobre como manejar la vibracion brazo-
mano accediendo a http://www.pneurop.cu/index.php y selec-
cionando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legis-
lacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacién también es aplicable a
los productos que contengan las 1lamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). El1 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439921) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracién de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

+ Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto esta disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico.

Herramientas de cable y bateria: Solamente para uso en interi-
ores. No se permite ningtin otro uso.

El uso de las piezas de repuesto o accesorios no originales
puede producir un menoscabo del rendimiento, un aumento
de las tareas de mantenimiento, del nivel acustico o de vibra-
ciones y, como resultado, la anulacion completa de la respon-
sabilidad del fabricante.

Instrucciones especificas para el producto

Descripcion del producto
Consulte Esquema 1y Esquema 2.

1 Palanca del acelerador
2 Toma de aire
3 Escape de aire
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4 Boton

Funcionamiento

Requisitos de suministro de aire

Consulte el esquema 3:

5 Regulador de presion
6 Valvula de cierre

7 Filtro de aire

8 Lubricador

1. Utilice una llave para conectar el acoplamiento a la
manguera neumatica. Consulte Esquema 4.

2. Suministre aire limpio y seco a la herramienta. Una
mayor presion reduce drasticamente la vida til de la
herramienta.

3. Presion recomendada. Consulte 7Tabla 1.

Utilice un lubricador de conductos de aire (8) con aceite
SAE #10, ajustado a dos (2) gotas por minuto.

Operar la herramienta

1. Conecte la herramienta como se muestra en los esque-
mas 3y 4.
Inserte una boca en el eje de salida.

3. Para poner en marcha la herramienta, empuje la palanca
del acelerador (1). Consulte esquema 1.

4. Incremente la velocidad de la herramienta incremen-
tando la presion en la palanca del acelerador.

5. Suelte la palanca del acelerador y detenga la her-
ramienta.

Cambiar el sentido de rotacion

Consulte esquema 2.

1. Detenga la herramienta.
2. Gire el boton de control (4) para rotar el cabezal de la
herramienta en sentido horario o antihorario.

@ Seleccione la posicion correcta como se muestra en
el esquema 2.

A ADVERTENCIA Riesgo de dafios en la her-
ramienta

No colocar el boton en la posicion correcta podria
resultar en dafios o lesiones causados por un
movimiento no previsto o repentino de la her-
ramienta.

» Seleccione un sentido de apriete o de afloje.
3. Vuelva a poner en marcha la herramienta.

Cuando ha finalizado el trabajo

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

El tiempo de parada puede ser superior a 5 segundos. El
producto podria causar lesiones fisicas incluso una vez
apagada la herramienta.

» Antes de dejar la herramienta, asegurese de que esta
apagada y totalmente detenida.

Deje la herramienta con cuidado para evitar el riesgo de que
se ponga en funcionamiento por si misma.

Servicio y mantenimiento

Instrucciones de mantenimiento

» Siga las normativas medioambientales del pais local
para manipular y eliminar de forma segura todos los
componentes.

» Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando inicamente
recambios originales. Pongase en contacto con el fabri-
cante o con su concesionario autorizado mas cercano para
obtener asesoramiento sobre servicio técnico o si necesita
recambios.

* Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha acci-
dental.

* Desmonte y revise la herramienta cada tres 3 meses (500
horas) si esta se utiliza a diario. Sustituya las piezas
dafadas o desgastadas.

» Para evitar periodos de inactividad por averia, se re-
comienda la utilizacion del siguiente kit de servicio: Kit
de puesta a punto. Consulte el documento del listado de
repuestos.

Eliminacién
* La eliminacion de este equipo debe cumplir la legislacion
del pais correspondiente.

* Todos los dispositivos dafiados, muy gastados o que fun-
cionen incorrectamente DEBEN DEJAR DE USARSE.

» La eliminacién de este equipo debe cumplir la legislacion
del pais correspondiente.

* Los trabajos de reparacion solo debe realizarlos personal
de mantenimiento técnico.

Instrucciones generales de

seguridad

Peligro en el suministro de aire y las conexiones
» El aire a presion puede causar lesiones graves.

* Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

» Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Siempre debe comprobar las mangueras y los
ajustes dafiados o sueltos.

* No utilice en la herramientas acoplamientos de desconex-
ion rapida. Consulte las instrucciones para realizar una in-
stalacion adecuada.

» Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

» La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.
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Riesgos de atrapamiento

Manténgase apartado del mecanismo de rotacion. Pueden
producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello y/o lac-
eraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los col-
gantes y el pelo alejados de la herramienta y de los acce-
sorios.

Los guantes pueden quedar atrapados en el eje giratorio,
causando heridas o roturas en los dedos.

Los zdcalos del eje giratorio y las extensiones de este
pueden atrapar facilmente los guantes recubiertos de
goma o reforzados con metal.

No utilice guantes sueltos ni guantes que dejen los dedos
al aire.

Nunca sujete el eje, el zocalo ni la extension del eje.

Riesgos de emision de proyectiles

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegtirese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y oc-
ular resistente de impactos. Incluso los proyectiles de
tamafio reducido pueden producir dafios oculares y
ceguera.

Pueden producirse lesiones personales graves si los
tornillos se aprietan demasiado o demasiado poco, ya que
pueden romperse, o alojarse y separarse. Los montajes
que se suelten disparados pueden convertirse en proyec-
tiles. Los montajes que precisen un par especifico deben
comprobarse utilizando un medidor de par.

NOTA Las llaves dinamométricas 1lamadas de “clic” no
comprueban las condiciones de sobrepar potencialmente
peligrosas.

Nunca ponga en funcionamiento una herramienta si no
esta trabajando con ella. Es posible que se acelere y que
el accesorio salga despedido de la herramienta.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Peligros del accesorio

20

Utilice s6lo retenedores de accesorios adecuados (con-
sulte la lista de componentes). Siempre que sea posible
utilice un casquillo profundo.

En el caso de las herramientas que utilizan un sistema de
retencion de boca con junta tdrica y pasador, utilice la
junta para retener firmemente el pasador de la boca.

Use s6lo boquillas de llave de impacto y accesorios en
buenas condiciones de servicio. Las bocas en malas
condiciones o las bocas y accesorios manuales utilizados
con las llaves de impacto se pueden partir y convertirse
en proyectiles.

Utilice siempre el acoplamiento mas sencillo posible. Las
barras y adaptadores de extension largos y sueltos ab-
sorben la potencia del impacto y pueden romperse. Siem-
pre que sea posible utilice un casquillo profundo.

No toque las bocas ni los accesorios durante la operacion,
dado que esto incrementa el riesgo de cortes, quemaduras
o lesiones por las vibraciones.

Riesgos derivados del uso

* Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso y
potencia de la herramienta.

» Sostenga la herramienta correctamente. Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repentinos
utilizando las dos manos.

» No usar con una presion de aire reducida o en condicion
desgastada: el embrague no funcionara, resultando en la
brusca rotacion del mango de la maquina.

* Mantenga el control del regulador en todo momento. No
se quede atrapado entre la herramienta y el trabajo.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

* Cuando se utiliza una herramienta mecénica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

» Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

* No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracién

* Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de
oido permanente y otros problemas como el tinnitus. Util-
ice proteccion para los oidos siguiendo las recomenda-
ciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

» La exposicion a la vibraciéon puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

* Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion.

* Si es posible, utilice un brazo de suspension o instale una
empufiadura lateral.

* Seleccione, mantenga y sustituya los accesorios y con-
sumibles/la herramienta insertada de acuerdo con el man-
ual de instrucciones para evitar cualquier incremento in-
necesario de los niveles de vibracion.

* No utilice puntas de destornillador, bocas o extensiones
desgastadas o que ajusten incorrectamente, dado que es
probable que cause un incremento significativo de la vi-
bracion.

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.
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Safety Information

 Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacion de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

» Plomo de las pinturas con base de plomo

» Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efladas para filtrar las particulas microscopicas.

» Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Tenga en
cuenta los peligros potenciales creados por su actividad
de trabajo. Esta herramienta no esté aislada para el con-
tacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

 Esta herramienta no esta disefiada para utilizarse en ambi-
entes explosivos ni lleva aislamiento especial contra con-
tactos con fuentes de comente eléctrica.

(i) Informacién sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
llame al nimero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Informacion de utilidad

Pais de origen

Taiwan

Sitio de Internet

Puede encontrar informacioén relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso in-
cluido el listado de repuestos 8956002461 en el sitio web
Rodcraft.

Visite: www.rodcraft.com.

Ficha de seguridad

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Rodcratft.

Consulte el sitio web Rodcraft para mas informacion
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso autor-
izado o la copia total o parcial del presente contenido. En par-
ticular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los nimeros de referencia
y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Cualquier dafio
o averia causada por el uso de piezas no autorizadas quedara
excluido de la Garantia o la Responsabilidad de producto.

Declaracoes

Declaragao de Conformidade da Uniao
Europeia

Nos da Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany declaramos, sob
nossa exclusiva responsabilidade, que este pro-
duto (com nome, tipo e numero de série (ver a
primeira pagina) estd em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 11148-6:2013

As autoridades podem solicitar informagdes téc-
nicas pertinentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29
Pascal ROUSSY

Assinatura

e

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora 85 dB(A) , incerteza 3 dB(A), de
acordo com ISO 15744.

* Nivel de pressao sonora 96 dB(A) , incerteza 3 dB(A), de
acordo com ISO 15744,

 Valor total da vibragdo 7 m/s?, incerteza 2.4 m/s?, de
acordo com a ISO-28927-2.

Esses valores declarados foram obtidos por testes de labo-
ratorio de acordo com as normas citadas e sdo adequados para
comparacdo com os valores declarados para outras ferramen-
tas testadas de acordo com as mesmas normas. O nivel de
emissdo da vibragdo pode ser usado como uma avalia¢do pre-
liminar da exposicao. Esses valores declarados ndo sdo ade-
quados para uso em avaliagdes de risco e os valores medidos
em locais de trabalho individuais podem ser maiores. Os val-
ores reais de exposi¢ao e risco de danos experimentados por
um usudrio individual sdo Unicos e dependem da forma como
o usuario trabalha, da peca trabalhada e do design da estagdo
de trabalho, bem como do tempo de exposi¢do e da condicao
fisica do usuario.
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Nos da Desoutter GmbH nio somos responsaveis pelas con-
sequéncias do uso dos valores declarados ao invés dos valores
refletindo a exposigdo real, em uma avaliagdo individual de
risco, em uma situacdo de local de trabalho sobre a qual ndo
temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar as vibragdes transmitidas a mao/
brago pode ser encontrado acessando http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando "Tools" (“Ferramentas™) e, em
seguida, "Legislation” (“Legislagdo”).

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar, em tempo habil, sintomas que possam estar relaciona-
dos com a exposicdo a vibragdes ou ruidos, para que os pro-
cedimentos de manuseio possam ser modificados, de forma a
ajudar a evitar lesdes futuras.

@ Este equipamento ¢ destinado a aplicagdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dada como um guia para o con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibragédo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de Instru¢des da maquina.

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O Regulamento Europeu (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagao na cadeia de suprimentos. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupacido Muito Elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a legislagao atual de restri¢ao de substancias e
baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
UE). Nao ocorre vazamento ou mutagao do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragao do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida util
do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagoes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacdo, operacio e
manutenc¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaracao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengdo
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto foi projetado para instalar ¢ remover fixadores
de rosca em madeira, metal ou plastico.

Ferramentas de cabo e bateria: Apenas para uso interno. Nao
¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

O uso de pegas de reposicdo ou acessorios diferentes dos
fornecidos originalmente pelo fabricante pode resultar na
queda de desempenho ¢ no aumento de manutengao, nivel de
ruido ou de vibragdo, o que pode acarretar o cancelamento to-
tal da garantia do fabricante.

Instrugbes especificas do produto

Descrigcao do produto

Consulte o Esquema I e o Esquema 2.

1 Alavanca de Regulagem
2 Admissao de Ar

3 Descarga de Ar

4 Botao

Operagao

Requisitos do Suprimento de Ar

Veja o Esquema 3:

Regulador de Pressao

Valvula de desligamento automatico
Filtro de Ar

Lubrificador

o 3 N W
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Ratchet Wrench Safety Information
1. Utilize uma chave de boca para conectar o engate a revendedor autorizado mais préximo para obter orien-
mangueira pneumatica. Consulte o Esquema 4. tagdes sobre a assisténcia técnica ou se precisar de pecas
2. Fornega ar limpo e seco a ferramenta. Pressdes mais al- de reposido.
tas reduzem drasticamente a vida util da ferramenta. * A maquina deve sempre estar desconectada da fonte de
3. Pressdo recomendada. Consulte a Tabela 1. energia para evitar que funcione acidentalmente.
4. Utilize um lubrificador de linha de ar (8) com 6leo SAE * Desmonte e inspecione a ferramenta a cada trés meses

#10, ajustado para 2 (duas) gotas por minuto.

Operando a Ferramenta

1.

5.

Conecte a ferramenta conforme mostrado nos Esquemas
3ed.

Insira o soquete adequado no eixo de saida.

Para dar partida na ferramenta, puxe a alavanca de regu-
lagem (1). Consulte o Esquema 1

Aumente a velocidade da ferramenta aumentando a
pressdo na alavanca de regulagem.

Libere alavanca de regulagem para parar a ferramenta.

Alterando o Sentido da Rotacao

Consulte o Esquema 2

3.

Pare a ferramenta.
Gire o botdo (4) para girar a cabeca da ferramenta no
sentido horario ou anti-horario.

@ Escolha a posigao correta, conforme mostrado no
Esquema 2.

A AVISO Risco de Danos a Ferramenta

Deixar de posicionar o botdo na posi¢do correta
pode resultar em danos ou lesdes decorrentes de
movimentos imprevistos ou repentinos da ferra-
menta.

» Sempre selecione o sentido de avango ou re-
Verso.

D¢ partida na ferramenta novamente.

Apos o trabalho ser concluido

A AVISO Risco de Ferimentos

O tempo de parada pode ser maior do que cinco segun-
dos. O produto pode causar lesdes mesmo apos o desliga-
mento da ferramenta.

» Verifique se a ferramenta esta desligada e se parou
completamente antes de descé-la.

Assente a ferramenta com cuidado para que ela ndo parta in-
advertidamente.

Manutengoes de Rotina e Manutengoes
Corretivas

Instru¢ées de manutencdo

+ Siga as regulamentacdes ambientais do pais local para

manusear e descartar com seguranca todos os compo-
nentes.

O trabalho de manuteng@o e reparos deve ser realizado
por pessoal qualificado, utilizando apenas pegas de
reposigao originais. Fale com o fabricante ou o seu

(500 horas) se a ferramenta for usada diariamente. Substi-
tua pegas danificadas ou desgastadas.

Para reduzir o tempo de inatividade ao minimo, re-
comenda-se o seguinte kit de manutencdo: Kit de regu-
lagem. Consulte o documento Lista de pegas.

Descarte

O descarte deste equipamento deve seguir a legislagdo do
respectivo pais.

Todos os dispositivos danificados, muito desgastados e
em mau estado de funcionamento DEVEM SER RETI-
RADOS DE FUNCIONAMENTO.

O descarte deste equipamento deve seguir a legislagdo do
respectivo pais.

Os reparos devem ser realizados somente pela equipe téc-
nica de manutengao.

Instrucoes gerais de seguranca

Perigos relacionados a conexdo e suprimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes dani-
ficadas ou soltas.

Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Consulte a configuracao correta nas instrugdes.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nao exceda a pressdao do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificacdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

Mantenha-se afastado da propulsao rotativa. Sufoca-
mento, escalpelamento e/ou laceragdo podem ocorrer se
roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo ndo forem
mantidos longe de ferramentas e acessorios.

As luvas podem se emaranhar com o mecanismo de di-
recdo rotativo, podendo ferir ou quebrar os dedos.

Soquetes do mecanismo de propulsdo rotativo e a exten-
sdo da propulsao podem facilmente emaranhar luvas
revestidas de borracha ou refor¢adas com metal.

Nao use luvas de montagem frouxas ou luvas com cortes
ou com os dedos gastos.

Nunca segure a dire¢@o, soquete ou extensao da direcao.
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Perigos relacionados a projecio de materiais em alta ve-
locidade

.

Sempre use protegdo para os olhos e o rosto quando se
envolver ou trabalhar perto da ferramenta em operagao,
reparo ou manutengao ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local es-
tao usando protegdo resistente a impactos para os olhos e
o rosto. Mesmo pequenos fragmentos podem atingir os
olhos e causar cegueira.

Ferimentos sérios podem resultar de um dispositivo de
fixagdo com torque excessivo ou abaixo do necessario,
que pode se quebrar ou afrouxar e se desprender. Conjun-
tos soltos podem se tornar fragmentos e serem projetados.
Use um torquimetro para conferir as montagens que exi-
jam torque especifico.

OBSERVACAO Os chamados torquimetro de estalo nio
verificam condigdes de torque excessivo potencialmente
perigosas.

Nunca opere a ferramenta fora do local de trabalho. Ela
podera comecar a funcionar muito rapidamente e fazer
com que o acessorio se desprenda.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Riscos com o acessorio

.

Use somente retentores de acessorio apropriados (con-
sulte a lista de pecas). Use soquetes profundos sempre
que possivel.

Para as ferramentas usando o sistema de reten¢ao de so-
quete O-ring e pino, use o O-ring para segurar firme-
mente o pino do soquete.

Use somente soquetes ¢ acessorios de chaves classifi-
cadas de impacto em boas condigdes. Os soquetes em
mau estado, ou soquetes e acessorios manuais utilizados
com chaves de impacto podem estilhagar, tornando-se um
perigo de projétil

Use sempre o acoplamento mais simples possivel. Barras
¢ adaptadores de extensdo longos e soltos absorvem
poténcia de impacto ¢ podem quebrar. Use soquetes pro-
fundos sempre que possivel.

Nao toque nos soquetes ou acessorios durante a operagao,
pois isso aumenta o risco de cortes, queimaduras ou
lesdes por vibragao.

Perigos na operacio

24

Os utilizadores e técnicos de manuteng¢ao devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia
da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas méos disponiveis.

Nao use com pressao de ar reduzida ou em condigdo de
desgaste: a embreagem podera ndo funcionar, resultando
em rotacao subita do cabo da ferramenta.

Mantenha sempre o controle da alavanca. Nao se prenda
entre a ferramenta e o trabalho.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortdvel enquanto mantém uma
posicao equilibrada sobre os pés, evitando posturas inade-
quadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tarefas
prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e fadiga.

Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitagdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacdo de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Riscos de vibracoes e ruido

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecao auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude e seguranca do tra-
balho.

A exposigdo a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Use roupas quentes ¢ mantenha as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu empre-
gador e consulte um médico.

Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragdes ser geralmente maior quando a
for¢a da pegada é maior.

Onde for possivel, utilize um brago de suspensao ou en-
caixe uma alga lateral.

Selecione, mantenha e substitua os acessorios e con-
sumiveis/ferramenta inserida, de acordo com o manual de
instrugdes, para evitar aumento desnecessario nos niveis
de vibragao.

Nao utilize pontas de chave de fenda, soquetes ou exten-
soes desgastadas ou inadequadas, pois isso pode provocar
um aumento substancial na vibragao.

Perigos no local de trabalho

Escorregdes, tropecdes e quedas sio as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
saude (por exemplo, cancer, defeitos de nascenca, asma e/
ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratoria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensao no
ar.

Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeril-
hamento, perfurag@o e outras atividades mecanizadas de
constru¢do podem conter componentes quimicos que o
Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo
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 Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposicdes varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposi¢ao a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tegdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Con-
hega os perigos potenciais criados por sua atividade de
trabalho. Esta ferramenta ndo ¢ protegida contra o contato
com fontes de eletricidade.

» Naio se recomenda o uso desta ferramenta em atmosferas
potencialmente explosivas.

@ Outras informacdes de seguranca sobre ferramentas
pneumaticas portateis:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/ ou
ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificuldade
na obten¢do de normas ANSI, entre em contato com
o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Informacgoes uteis

Pais de origem

Taiwan

Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposicdo e Matérias Publicadas, além da Lista de pegas

de reposi¢ao 8956002461, podem ser encontrados no site da
Rodcraft.

Visite: www.rodcraft.com (Italia).

Folha de Dados de Segurancga

As Fichas de Informagdo de Seguranga de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Rodcraft.

Consulte o site da Rodcraft para obter mais informagdes
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizagao. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas nao au-
torizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dichiarazioni

Dichiarazione di conformita UE

Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, dichiara, sotto la pro-
pria esclusiva responsabilita, che il prodotto (del

tipo e con il numero di serie riportati nella pag-
ina a fronte) ¢ conforme alle seguenti direttive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Norme armonizzate applicate:
EN 11148-6:2013

Le autorita possono richiedere informazioni tec-
niche pertinenti a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29 Firma

Pascal ROUSSY AS(**“y

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di pressione sonora 85 dB(A), incertezza 3
dB(A), secondo ISO 15744.

* Livello di pressione sonora 96 dB(A), incertezza 3
dB(A), secondo ISO 15744.

» Valore totale vibrazioni 7m/s?, incertezza2.4 m/s%, sec-
ondo ISO-28927-2.

Tali valori dichiarati sono ottenuti tramite test di laboratorio
in conformita agli standard dichiarati e sono idonei al con-
fronto con i valori dichiarati di altri utensili testati in confor-
mita agli stessi standard. Il livello di emissione delle vi-
brazioni potrebbe essere usato per la valutazione preliminare
dell'esposizione. Tali valori dichiarati non sono adeguati
all'uso nelle valutazioni di rischio e i valori misurati in luoghi
di lavoro individuali potrebbero essere piu elevati. [ valori di
esposizione reali ¢ il rischio di danni causati a un utente sin-
golo sono specifici e dipendenti dal modo in cui l'utente la-
vora, dal pezzo e dal design del luogo di lavoro, oltre che dal
tempo di esposizione e dalla condizione fisica dell'utente.

Desoutter GmbH non puo essere ritenuta responsabile per le
conseguenze derivanti dall'utilizzo dei valori dichiarati, al
posto di quelli relativi all'esposizione effettiva, in una valu-
tazione del rischio relativa a uno scenario lavorativo su cui la
nostra azienda non detiene alcun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e se-
lezionare “Strumenti” quindi “Normative”.

Consigliamo di usare un programma di controllo sanitario atto
a individuare i primi sintomi di un'eventuale esposizione alle
vibrazioni, in modo da modificare le procedure di gestione e
prevenire le disabilita gravi.
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@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate come guida per il
costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibratorie
per la macchina completa devono essere riportati nel
manuale di istruzioni per la macchina.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439921) ¢ stato ag-
giunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita a quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e con le esenzioni legit-
time nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo non colera
dal prodotto o si modifichera durante il normale utilizzo. La
concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢ inferiore al
limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti locali sullo
smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita del
prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e 1 suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

« Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ progettato per installare e rimuovere dis-
positivi di fissaggio in legno, metallo o plastica.

Strumenti per cavi e batterie: Solo per uso interno. Non sono
ammessi altri usi.

L'utilizzo di ricambi non originali e diversi da quelli forniti
dal produttore potrebbe influenzare negativamente le
prestazioni, richiedere una manutenzione extra, causare incre-
menti delle vibrazioni e invalidare la garanzia e delle respons-
abilita del produttore.

Istruzioni specifiche del prodotto

Descrizione del prodotto

Consultare lo Schema 1 € 1o Schema 2.

1 Leva dell’acceleratore
2

3 Scarico pneumatico

4 Manopola

Funzionamento

Requisiti di alimentazione dell'aria

Consultare lo schema 3:

Regolatore di pressione
Valvola di arresto
Filtro dell'aria

Lubrificatore

0 3 N W

1. Usare la chiave per collegare il raccordo al tubo pneu-
matico. Consultare lo Schema 4.

2. Alimentare I'utensile con aria filtrata e secca. Una pres-
sione piu elevata ridurra drasticamente la durata
dell'utensile.

3. Pressione raccomandata. Consultare la Tabella 1.

Utilizzare un lubrificatore (8) per linea d'aria con olio
SAE 10, regolato su due (2) gocce al minuto.

Funzionamento dell'utensile

1. Collegare I'utensile secondo quanto indicato nello
schema 3 e 4.
Inserire una presa adeguata nell’albero di uscita.

3. Per avviare I’utensile, premere la leva dell'acceleratore
(1). Fare riferimento allo schema 1

4.  Aumentare la velocita dell’utensile incrementando la
pressione sulla leva dell'acceleratore.

5. Rilasciare la leva di controllo per arrestare 1'utensile.
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Modifica del senso di rotazione

Fare riferimento allo schema 2

1.
2.

3.

Arrestare 1'utensile.

Ruotare la manopola (4) per far girare la testa dell'uten-
sile in senso orario o antiorario.

@ Scegliere la posizione corretta come mostrato nello
schema 2.

A ATTENZIONE Rischio di danneggiamento
dell’utensile

Il mancato posizionamento della manopola nella
posizione corretta pud provocare danni o lesioni a
causa del movimento imprevedibile o improvviso
dell'utensile.

» Selezionare sempre la direzione in avanti o in-
dietro.

Avviare nuovamente l'utensile.

Dopo il completamento del lavoro

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni

Il tempo di arresto potrebbe essere superiore a 5 secondi.
11 prodotto potrebbe causare lesioni personali anche dopo
lo spegnimento dell'utensile.

» Verificare che 'utensile sia scollegato e che sia com-
pletamente fermo prima di riporlo.

Posare 'utensile con cautela in modo che non si avvii da solo.

Assistenza e manutenzione

Istruzioni per la manutenzione

Attenersi alle norme ambientali del Paese in cui si
svolge il lavoro per la gestione e lo smaltimento sicuro
di tutti i componenti.

Far eseguire i lavori di manutenzione e riparazione al per-
sonale qualificato e utilizzando solo ricambi originali.
Contattare il produttore o rivenditore autorizzato piu vi-
cino per una consulenza sull'assistenza tecnica o in caso
di necessita di parti di ricambio.

Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dell'ali-
mentazione per evitare l'azionamento accidentale.

Smontare e ispezionare l'utensile ogni 3 mesi (500 ore) se
viene usato quotidianamente. Sostituire le parti danneg-
giate o usurate.

Per ridurre al minimo i tempi di fermo, si consiglia il
seguente kit di servizio: Kit di messa a punto. Con-
sultare 1’elenco componenti.

Smaltimento

Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve essere
conforme alle norme del rispettivo paese.

Tutti i dispositivi danneggiati, gravemente usurati o che
funzionano in modo irregolare DEVONO ESSERE
MESSI FUORI SERVIZIO.

Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve essere
conforme alle norme del rispettivo paese.

Le riparazioni vanno eseguite solo da personale tecnico di
manutenzione.

Norme di sicurezza generali

Pericoli legati all'alimentazione e al collegamento pneu-
matico

L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni.

Chiudere sempre 1'alimentazione pneumatica, scaricare il
tubo flessibile e 1'utensile dall'alimentazione pneumatica
in caso di inutilizzo, prima di cambiare gli accessori o ef-
fettuare riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

11 colpo di frusta dei tubi flessibili pud causare gravi le-
sioni. Controllare che non siano presenti tubi flessibili e
raccordi danneggiati o allentati.

Non utilizzare raccordi ad aggancio rapido sull'utensile.
Consultare le istruzioni per una corretta configurazione.

Quando si utilizzano raccordi a baionetta universali, in-
serire le spine di sicurezza.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi lontano dal comando rotante. Se indumenti
larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a distanza
dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il soffoca-
mento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i
capelli restano impigliati.

I guanti possono restare impigliati nel meccanismo di ro-
tazione, causando I'amputazione o la frattura delle dita.

Le bussole rotanti ¢ le relative prolunghe possono facil-
mente intrappolare guanti con rivestimento in gomma o
guanti rinforzati con metallo.

Non indossare guanti larghi o guanti tagliati o logori.

Non afferrare mai il meccanismo di rotazione, la bussola
o la prolunga.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con 'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto. Anche oggetti
proiettati di piccole dimensioni possono causare infortuni
agli occhi o addirittura cecita.

I dispositivi di fissaggio a coppia eccessiva o scarsa pos-
sono causare gravi lesioni ed essere soggetti a rottura, al-
lentamento o separazione. Le parti staccate possono di-
ventare proiettili. Gli assemblaggi che richiedono una de-
terminata coppia devono essere verificati utilizzando un
misuratore di coppia.

NOTA Le cosiddette chiavi torsiometriche a scatto non
sono in grado di controllare condizioni di coppia ecces-
siva potenzialmente pericolose.

Non fare un uso improprio dell'utensile. Potrebbe fun-
zionare troppo velocemente e far fuoriuscire gli accessori.

Verificare che il pezzo di lavoro sia fissato saldamente.
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Pericoli dovuti agli accessori

Utilizzare solamente fermi adeguati per gli accessori
(vedere la lista dei pezzi di ricambio). Utilizzare bussole
profonde quando ¢ possibile.

Per gli utensili che impiegano il sistema di ritegno della
bussola a perno e anello toroidale, utilizzare 1'anello
toroidale per trattenere saldamente il perno della bussola.

Utilizzare solo bussole adatte alla chiave ad impulsi e ac-
cessori in buone condizioni. Le bussole in cattive con-
dizioni, le bussole manuali e gli accessori utilizzati con le
chiavi ad impulsi potrebbero rompersi. diventando una
sorta di proiettile.

Utilizzare sempre accessori semplici. Le barre di esten-
sione e gli adattatori lunghi ed elastici assorbono forza
d'urto e possono rompersi. Utilizzare bussole profonde
quando ¢ possibile.

Non toccare le bussole o gli accessori durante il funziona-
mento, poiché aumenterebbe il rischio di tagli, ustioni o
lesioni da vibrazioni.

Rischi connessi all'utilizzo

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e
la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere 1'utensile nel modo corretto: usare una presa
con entrambe le mani per contrastare i movimenti nor-
mali o improvvisi.

Non utilizzare con pressione d'aria ridotta o quando 1'at-
trezzo ¢ in condizioni di usura: la frizione potrebbe non
funzionare e dare origine a un'improvvisa rotazione
dell'impugnatura dell'utensile.

Mantenere sempre il controllo della valvola di rego-
lazione. Evitare di restare intrappolati tra 'utensile e il la-
voro in corso di esecuzione.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante l'utilizzo degli utensili elettrici per le attivita la-
vorative, I'operatore puo subire dolore alle mani, agli arti
superiori, alle spalle, collo o in altre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, consigliamo
di cambiare posizione per evitare l'affaticamento.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti come ad es-
empio scomodita, dolore, fitte, indolenzimento musco-
lare, formicolio, intorpidimento, bruciore o rigidita. Inter-
rompere l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di la-
voro e rivolgersi a un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

28

Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e malattie come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme di salute e sicurezza sul la-
VOro.

L'esposizione alle vibrazioni puo danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna a mani e braccia. In-
dossare indumenti caldi e tenere le mani al riparo dal
freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento, formico-

lio, dolore e sbianchimento della pelle, sospendere 1'uti-
lizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e con-
sultare un medico.

Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile,
poiché il rischio legato alle vibrazioni ¢ maggiore in pre-
senza di una presa forte.

Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione o
montare un'impugnatura laterale.

Selezionare, conservare e sostituire gli accessori e i mate-
riali di consumo/I'utensile inserito in base a quanto indi-
cato nel manuale di istruzioni, in modo da evitare un in-
utile aumento dei livelli di vibrazione.

Non utilizzare punte di avvitatori, bussole o prolunghe
usurati o inadeguati, poiché potrebbero causare un notev-
ole aumento delle vibrazioni.

Rischi relativi al luogo di lavoro

* Scivolamenti, inciampi e cadute possono causare infor-

tuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla presenza di
tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpestio o la-
Voro.

Evitare 1'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

Prestare attenzione agli ambienti sconosciuti. E neces-
sario essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal
proprio lavoro. L'utensile non ¢ isolato dal contatto con
fonti di energia elettrica.

Questo utensile non ¢ progettato per essere utilizzato in
ambienti con pericolo di esplosioni.
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(i) Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli
utensili pneumatici portatili:

+ CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
www.ansi.org/

Informazioni utili

Paese di origine

Taiwan

Sito web

E possibile trovare informazioni su prodotti, accessori, parti
di ricambio e pubblicazioni compreso 1’elenco componenti
8956002461 sul sito Web dellaRodcraft

Visita: www.rodcraft.com.

Scheda di sicurezza

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Rodcraft.

Consultare il sito Web di Rodcraft (qr.cp.com/sds) per ulteri-
ori informazioni.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danno da prodotti difettosi.

Verklaringen

EU-conformiteitsverklaring

Wij, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany verklaren dat het prod-
uct (met naam, type- en serienummer, zie voor-

pagina) in overeenstemming is met de volgende

richtlijn(en):

2006/42/EC (17/05/2006)

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN 11148-6:2013

Autoriteiten kunnen relevante technische infor-
matie opvragen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2024/05/29

Pascal ROUSSY

Handtekening

=t

Verklaring geluid & trilling

e Geluidsdrukniveau 85 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [SO 15744.

* Geluidsdrukniveau 96 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [SO 15744.

* Totale trillingswaarde 7 m/s*, onzekerheid 2.4 m/s% in
overeenstemming met [SO-28927-2.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door middel van
laboratoriumtests volgens de opgegeven normen en zijn
geschikt voor vergelijking met de aangegeven waarden van
andere gereedschappen die volgens dezelfde normen zijn
getest. Het trillingsemissieniveau kan worden gebruikt voor
een voorlopige evaluatie van de blootstelling. Deze
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik in risi-
cobeoordelingen. Waardes op individuele werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico van schade die een individuele gebruiker ondervindt
zijn uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker
werkt, van het werkstuk en van het ontwerp van het werksta-
tion, alsook van de blootstellingstijd en de fysieke conditie
van de gebruiker.

Wij, Desoutter GmbH, zijn niet aansprakelijk voor de gevol-
gen van het gebruik van de weergegeven waarden, in plaats
van waarden die passen bij de werkelijke blootstelling, zoals
bepaald via een afzonderlijke risicobeoordeling, en in een
werksituatie waarover wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
vervolgens "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
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zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

 Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen

Kabel- en accugereedschap: Alleen voor gebruik binnen. An-
der gebruik is niet toegestaan.

Het gebruik van andere onderdelen of accessoires dan die
welke oorspronkelijk door de fabrikant zijn geleverd, kan lei-
den tot een daling van de prestaties en tot een toename van
onderhoud, het geluidsniveau of trillingen en bijgevolg tot het
volledig vervallen van de aansprakelijkheid van de fabrikant.

Productspecifieke instructies

Productbeschrijving

Zie schema 1 en schema 2.

1 Snelheidsregelaar
2 Luchtinlaat

3 Luchtuitlaat

4 Knop
Bediening

Vereisten voor de luchttoevoer

Zie schema 3:

Drukregelaar
Uitschakelventiel
Luchtfilter
Smeerinrichting

o 3 N WD

1. Gebruik een moersleutel om de koppeling op de pneu-
matische slang aan te sluiten. Zie schema 4.

2. Voorzie het gereedschap van schone, droge lucht.
Hogere drukken verminderen de levensduur van het
gereedschap aanzienlijk.

3. Aanbevolen druk. Zie tabel I.

4.  Gebruik een luchtsmeerinrichting (8) met SAE #10 olie,
afgesteld op twee (2) druppels per minuut.

Gebruik van het gereedschap

Sluit het gereedschap aan zoals in schema 3 en 4.
Plaats een geschikte dop op de uitgaande as.

3. Start de machine door de snelheidsregelaar in te
drukken. Zie schema 1

4. Verhoog de snelheid van het gereedschap door de druk
op de snelheidsregelaar te verhogen.

5. Laat de snelheidsregelaar los om het gereedschap te
stoppen.

De draairichting wijzigen
Zie schema 2

1. Stop het gereedschap.
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2. Draai de knop (4) om de gereedschapskop linksom of
rechtsom te draaien.

@ Kies de juiste positie zoals weergegeven in schema

A WAARSCHUWING Risico op schade aan het
gereedschap

Het niet in de juiste positie zetten van de knop kan
leiden tot schade of letsel door onvoorspelbare of
plotselinge beweging van het gereedschap.

» Selecteer altijd de voorwaartse of achterwaartse
richting.
3. Start het gereedschap opnieuw.

Als het werk voltooid is

/\ WAARSCHUWING Risico op letsel

De stoptijd kan langer dan 5 seconden zijn. Het product
kan lichamelijk letsel veroorzaken, ook nadat het gereed-
schap is uitgeschakeld.

» Leg het gereedschap pas neer als het uitgeschakeld
en volledig gestopt is.

Leg het gereedschap voorzichtig neer om ervoor te zorgen dat
het gereedschap niet uit zichzelf start.

Service en onderhoud

Onderhoudsinstructies

* Volg de lokale milieuvoorschriften voor veilige
hantering en verwijdering van alle onderdelen.

* Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen
door gekwalificeerd personeel en met originele re-
serveonderdelen worden uitgevoerd. Neem contact op
met de fabrikant of uw dichtstbijzijnde geautoriseerde
dealer voor advies over technische service of als u re-
serveonderdelen nodig hebt.

* Voorkom onbedoeld inschakelen van de machine door al-
tijd te controleren of de stroomkabel van de machine los-
gekoppeld is van het elektriciteitsnet.

» Demonteer en controleer het gereedschap elke 3 maanden
(500 uur) als het gereedschap dagelijks wordt gebruikt.
Vervang beschadigde of versleten onderdelen.

» Het gebruik van de volgende servicekit is aanbevolen om
niet-productieve tijd tot een minimum te beperken: Opti-
malisatiekit. Zie het document met de onderdelenlijst.

Afvoer

* Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor het afvo-
eren van dit gereedschap.

» Beschadigde, versleten of onjuist werkende gereedschap-
pen MOETEN BUITEN WERKING GESTELD
WORDEN.

* Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor het afvo-
eren van dit gereedschap.

» Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door tech-
nisch onderhoudspersoneel.

Algemene veiligheidsinstructies
Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
 Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

* Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

» Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Zie de
instructies voor de juiste instelling.

* Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

* Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Als u
loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en
haar niet uit de buurt van het gereedschap en accessoires
houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging van
haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

* Vingers kunnen worden afgerukt of breken indien hand-
schoenen bekneld raken in een roterend aandrijv-
ingsmechanisme.

» Handschoenen met rubberen coating of metalen verste-
viging kunnen makkelijk bekneld raken tussen roterende
krachtdoppen en uitbreidingen.

* Draag nooit loszitten handschoenen met afgeknipte of
rafelige vingers.

* Houd de aandrijving, de krachtdop of de uitbreiding nooit
in uw handen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

 Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

» Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen. Zelfs kleine wegschietende
voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blindheid
veroorzaken.

» Bevestigingsmiddelen met een te hoog of te laag koppel
kunnen breken of losraken. Dit kan leiden tot ernstig
lichamelijk letsel. Losgeraakte montages kunnen
wegschieten. Controleer montages die een bepaald koppel
eisen met een koppelmeter.

LET OP: Zogenaamde 'klik'-momentsleutels controleren
niet op potentieel gevaarlijk hoge koppelwaarden.

* Gebruik het gereedschap nooit wanneer er geen contact
met het werkobject is. Dit kan leiden tot te snel draaien.
Hierdoor kan het accessoire van het gereedschap
afkomen.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.
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Accessoiregevaren

* Gebruik uitsluitend geschikte accessoirehouders (zie on-
derdelenlijst). Gebruik waar mogelijk diepe contactdozen.

* Gebruik op gereedschappen met het sleutelretentiesys-
teem met de pen en Q-ring , de Q-ring om de insteekpen
stevig te bevestigen.

* Gebruik uitsluitend momentsleutels en accessoires die in
goede staat verkeren. Doppen in slechte staat of hand-
matige doppen en accessoires die met een slagmoersleutel
worden gebruikt, kunnen uiteen barsten en een project
worden.

* Gebruik altijd de meest eenvoudige aansluitmethode.
Lange, clastische verlengstukken en adapters absorberen
de impact en kunnen afbreken. Gebruik waar mogelijk
diepe contactdozen.

» Raak doppen of accessoires niet aan tijdens gebruik, want
dat verhoogt het risico op snijwonden, brandwonden of
letsel door trillingen.

Operationele risico's

» Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

* Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg dat
u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen op
te vangen.

* Gebruik niet in geval van verminderde luchtdruk of slij-
tage: indien de koppeling niet werkt, kan de handgreep
van het gereedschap plotseling gaan draaien.

e Zorg dat u altijd controle hebt over de aandrijving.
Voorkom dat u beklemd raakt tussen het gereedschap en
het werkobject.

Gevaar: repeterende beweging

* Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

» Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

* Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijfheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

» Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

* Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen

of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op
de hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

* Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt.

* Gebruik, indien mogelijk, een hanger of monteer een
handgreep aan de zijkant van het gereedschap.

 Selecteer, onderhoud en vervang de accessoires en de
verbruiksartikelen/het gereedschap volgens de gebruik-
saanwijzing, om onnodige verhoging van trillingsniveaus
te voorkomen.

* Gebruik geen versleten of slecht passende schroeven-
draaiers, doppen of verlengstukken, want dat zal
waarschijnlijk een aanzienlijke toename van trillingen
veroorzaken.

Werkplaatsgevaren

« Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

 Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californié¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
* Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle
gevaren van uw werkzaamheden. Dit gereedschap is niet
geisoleerd tegen contact met elektrische stroombronnen.

» Dit gereedschap is niet aanbevolen voor gebruik in een
potentieel explosieve atmosfeer.

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende draag-
bare pneumatische gereedschappen:

» CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met
ANSI via https://www.ansi.org/
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Nuttige informatie

Land van oorsprong

Taiwan

Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en publicaties inclusief reserveonderdelenlijst is te
vinden op de website van 8956002461 is te vinden op de
website van Rodcraft.

Ga naar: www.rodcraft.com.

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Rodcraft.

Raadpleeg de Rodcraft-website voor meer informatie
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Erklaeringer

EU-overensstemmelseserkleering

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erklarer, under
eneansvar, at produktet (med navn, type og se-

rienummer pa forsiden) er i overensstemmelse
med folgende direktiv(er):

2006/42/EC (17/05/2006)

Harmoniserede standarder anvendt:
EN 11148-6:2013

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk in-
formation fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2024/05/29

Pascal ROUSSY

Underskrift

=

Stgj- og vibrationsdeklaration

» Lydtrykniveau 85 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO 15744.

» Lydeffektniveau 96 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO 15744.

« Vibrationens totalvaerdi 7 m/s?, usikkerhed 2.4 m/s?, i ov-
erensstemmelse med ISO-28927-2.

Disse erklaerede verdier blev indhentet efter test af labo-
ratypen i overensstemmelse med de angivne standarder og er
egnet til sammenligning med de erklaerede verdier for andre
vaerktejer testet i overensstemmelse med samme standarder.
Vibrationsemissionsniveauet kan bruges til et forelobigt sken
af eksponering. Saddanne erklerede vardier er ikke tilstraekke-
lige til brug i risikovurderinger, og verdier malt pa de enkelte
arbejdspladser kan vare hojere. De faktiske eksponer-
ingsvaerdier og risici for skade, som opleves af den enkelte
bruger er unikke og afthanger af, hvordan brugeren arbejder,
arbejdsemnet og arbejdspladsens udlaegning, sé vel som af ek-
sponeringstiden og brugerens fysiske tilstand.

Vi, Desoutter GmbH, hefter ikke for folgerne af at bruge de
erklerede veerdier i stedet for veerdier, der afspejler den fak-
tiske udsattelse i en individuel risikovurdering som foretages
i en arbejdspladssituation som vi ikke er herre over.

Dette vaerktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktojet ikke styres pa passende vis. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge '"Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervigningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hyvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation 1 forsyningskaden. Oplysningskravet gelder ogsé for
produkter, der indeholder sékaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med den gaeldende lov-
givning om stofbegransning og baseret pa legitime und-
tagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal laekker og
muterer ikke fra produktet ved normal brug, og koncentratio-
nen af blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
geldende grensevardi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsztte dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, gé til

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinveerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklzering
» Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa veerk-
tojet ikke leengere kan laeses eller falder af, skal der straks
s&ttes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skarne befastelseselementer i trae, metal eller plast.

Kabel- og batterivaerktej: Kun til indenders brug. Ingen anden
anvendelse er tilladt.

Brug af reservedele eller tilbehor som ikke er leveret af pro-
ducenten kan resultere i et tab af ydeevne og foreget vedlige-
holdelsesbehov, stejniveau og vibration, og som felge heraf et
totalt bortfald af producentens garanti.

Produktspecifikke instrukser

Produktbeskrivelse

Se skema 1 og skema 2.

1 Gashandtag

2 Luftindsugning

3 Luftudbleesning

4 Drejeknap
Betjening

Krav til luftforsyning
Se skema 3:

5 Trykregulator

6 Lukkeventil

7 Luftfilter

8 Smereanordning

1. Brug gaffelnogle til at forbinde fitting til pneumatisk
slange. Se skema 4

2. Forsyn verktejet med ren og ter luft. Hejere tryk reduc-
erer vaerktajets levetid dramatisk.

3. Anbefalet tryk. Se tabel 1.

4. Brug en smoreanordning til luftledning med olie af
typen SAE #10, justeret til to (2) drédber pr. minut.

Betjening af vaerktojet

Tilslut vaerktejet som vist pa skema 3 og 4.
Indsat passende top i akslen.

3. Start maskinen ved at traekke 1 gashandtaget (1). Se
skema 1.

4. Forpg varktejets hastighed ved at oge trykket pa
gashandtaget.

5. Slip gashandtaget for at standse varktojet.

AEndring af rotationsretning.

Se skema 2.

Stands veerktgjet.
2. Drej pa knappen (4) for at rotere vaerktegjshovedet med
eller mod uret.

@ Velg den korrekte position, som vist i skema 2.

/\ ADVARSEL Risiko vzerktejsskade

Hvis drejeknappen ikke drejes i den korrekte still-
ing, kan det medfere skade pa materiel eller per-
soner, fordi vaerktejet kan bevage sig
uforudsigeligt.
» Vealg altid én af retningerne frem eller tilbage.
3. Start veerktejet igen.

Efter afsluttet arbejde
A ADVARSEL Risiko for skader

Standsetiden kan vaere over 5 sekunder. Produktet kan
forarsage legemsskade selv efter at det er slaet fra.

» Kontroller, at verktejet er slukket og standset helt,
for det leegges ned.

Lag varktojet forsigtigt ned for at sikre at det ikke starter af
sig selv.

Reparation og vedligeholdelse

Vedligeholdelsesanvisninger

+ Folg landets miljelovgivning angiaende sikker hand-
tering og bortskaffelse af alle komponenter.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes af
kvalificeret personale som kun bruger originale re-
servedele. Kontakt fabrikanten eller din na@rmeste autoris-
erede forhandler for radgivning om teknisk service, hvis
du skal bruge reservedele.

 Sorg altid for, at maskinen er frakoblet energikilden for at
undga utilsigtet betjening.

» Adskil og efterse varktejet hver tredje maned (efter 500
timer), hvis det bruges hver dag. Udskift defekte eller
slidte dele.
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» Folgende servicesat anbefales for at holde nedetiden til et

minimum: Justeringssaet. Se dokumentet med re-
servedelslisten.

Bortskaffelse

Bortskaffelse af dette udstyr skal folge lovgivningen i de
respektive lande.

Alt beskadiget, sterkt slidt eller forkert funktionerende
udstyr SKAL TAGES UD AF DRIFT.

Bortskaffelse af dette udstyr skal folge lovgivningen i de
respektive lande.

Reparationsarbejde ber kun udferes af teknisk vedlige-
holdelsespersonale.

Generelle sikkerhedsanvisninger

Faremoment: trykluft og tilslutning

Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
varktejet fra, ndr det ikke benyttes, og der skiftes tilbehor
eller foretages reparation.

Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan forérsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

Brug ikke lynafbrydelseskoblinger péa verktejet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vare
installeret 14sestifter.

Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa verktojets fabriksskilt.

Indviklingsfare

Hold afstand til roterende dele. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller senderrevet, hvis lestsiddende tej,
handsker, smykker, halsklude og har ikke holdes vek fra
vaerkte) og tilbeher.

Handsker kan blive viklet ind i roterende drev og forar-
sage afskarne eller braekkede fingre.

Drivspindelfatninger og drivforlengelser kan nemt gribe i
gummibelagte eller metalforsteerkede handsker.

Du ma ikke bruge lostsiddende handsker eller handsker
med snittede eller flossede fingre.

Hold aldrig i drivspindelen, fatningen eller drivforlen-
gelsen.

Fare for udslyngede genstande

Brug altid slagfast gjen- og ansigtsvaern under eller naer
arbejdet, ved reparation eller vedligeholdelse af varktejet
eller udskiftning af tilbehor pa verktejet.

Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast gsen- og
ansigtsvaern. Selv sma udslyngede genstande kan skade
gjne og forarsage blindhed.

Over- eller underspandte meotrikker og bolte kan forar-
sage alvorlig tilskadekomst, da de kan gé itu eller losnes
og falde af. Losgjorte dele kan udgere projektiler. Sam-
linger, der skal tilspendes med et serligt moment, skal
kontrolleres ved hjalp af en momentmaler.

© Rodcraft - 8956002464

BEMZRK: Sékaldte “klik” momentnegler kan ikke
bruges til at kontrollere for potentielt farlige, overspaendte
tilstande.

» Lad aldrig veerktejet kere ud i luften. Det kan kere for
hurtigt og forarsage, at tilbeheret slynges af verktojet.

* Sorg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Faremoment: Tilbehor

* Brug kun korrekte tilbehersholdere (se reservedelslisten).
Brug dybe patroner, nar dette er muligt.

« Til veerktejer med pind- og O-ring-sikringssystemet an-
vendes O-ringen til at holde stikpinden fast.

* Brug kun markekrafttoppe og andet slagnegletilbehor,
som er i god stand. Toppe som er i darlig stand, eller
toppe eller tilbeher som er beregnet til brug med hand-
veaerktej, kan splintres og flyve gennem luften hvis de
bruges sammen med slagnegler.

» Benyt altid den simplest mulige tilslutning. Lange
clastiske forleengere og adaptere absorberer slagkraft og
kan breekke. Brug dybe patroner, nér dette er muligt.

* Ror ikke ved patroner/toppe eller tilbehor under drift da
dette oger risikoen for snitsér, forbrendinger og vibra-
tionsskader.

Driftsfarer

» Brugere og reparationspersonale skal vaere fysisk i stand
til at handtere det elektriske veerktoj med hensyn til om-
fang, veegt og kraft.

» Hold verktgjet korrekt:veer parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevagelser - brug begge hander.

* Ma ikke bruges med et lavere lufttryk, eller hvis den er
slidt: Det er muligt, at koblingen ikke fungerer, og dette
kan forérsage, at skaftet pludselig drejer.

* Bevar altid fuld kontrol over gasreguleringen. Bliv ikke
fanget mellem verktojet og materialet.

Fare forbundet med gentagne bevagelser

* Nar der anvendes elektrisk verktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
hander, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

» Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjeelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og treethed.

» Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesleshed, breendende fornemmelse eller
stivhed gé& updagtet hen. Hold op med at bruge verktojet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

* Hgje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevaern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende arbejdsmiljebestemmelser.

» Udsattelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og haemme blodforsyningen til heender
og arme. Brug varmt tgj, og hold handerne varme og
tarre. Hvis der opstér folelsesloshed, snurren eller
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smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge varktejet, informere sin arbejdsgiver og soge lege-
hjelp.

» Hold vaerktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er hojere.

» Hvor muligt ber der anvendes en stottearm, eller et side-
héndtag monteres.

* Udvalg, vedligehold og udskift ekstraudstyr og forbrugs-
materialer/isat vaerktej i henhold til brugsvejledningen for
at undga en unedig stigning i vibrationsniveauet.

» Anvend ikke slidte eller darligt passende skruebits, toppe
eller forleengere da dette kan forarsage en vaesentlig stign-
ing 1 vibrationsniveauet.

Farer pa arbejdspladsen

* En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Veaer op-
merksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Undgé indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag, og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

* Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

* Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athaengigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udsettelse for disse kemikalier ved at gare
folgende: Udfor arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker,
der er specielt godkendet til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Ver opmeerk-
som pa mulige faremomenter, der kan opsta som folge af
arbejdets udforelse. Dette verktoj er ikke isoleret fra at
komme i kontakt med elektriske stromkilder.

» Dette vaerktej anbefales ikke til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfzrer.

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrerende trans-
portabelt pneumatisk vaerktej:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk vaerktoj), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tif.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have problemer
med at indhente ANSI-standarder, bedes du kontakte
ANSI via https://www.ansi.org/

Nyttig information

Oprindelsesland

Taiwan

Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer, herunder reservedelslisten8956002461 kan findes
pa webstedet forRodcraft.

G4 ind pa: www.rodcraft.com.

Sikkerhedsdatasaet

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske pro-
dukter leveret af Rodcraft.

Se websiden tilherende Rodcraft for yderligere oplysninger
pa gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder isaer varemerker, modelbetegnelser, reservedelsnumre
og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al skade
eller fejlfunktion som folge af brug af uautoriserede dele
deekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Erklaeringer

EU-Samsvarserklsering

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erklarer under eget
ansvar at produktet (Med navn, type og se-

rienummer, se forsiden) er i samsvar med fol-

gende direktiv(er):

2006/42/EC (17/05/2006)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN 11148-6:2013

Myndigheter kan be om relevant teknisk infor-
masjon fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29
Pascal ROUSSY

Underskrift

=t

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

» Lydtrykkniva 85 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO 15744.

* Lydeffektniva 96 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO 15744.

* Total vibrasjonsverdi 7 m/s?, usikkerhet 2.4 m/s* i
samsvar med [SO-28927-2.
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Disse gitte verdiene ble hentet fra laboratorietesting i samsvar
med de nevnte standardene, og er egnet for ssmmenligning
med de gitte verdiene for andre verktey testet i samsvar med
de samme standardene. Vibrasjonsnivaet kan bli brukt ved
forhandsvurdering av eksponering. Disse gitte verdiene er
ikke tilstrekkelig til bruk i risikovurderinger, og verdier malt
ved individuelle arbeidsplasser kan vare heyere. Faktiske ek-
sponeringsverdier og risiko for skade hos en individuell
bruker er unike, og disse er avhengig av maten brukeren job-
ber pa, arbeidsstykket og arbeidsstasjonen, i tillegg til ek-
sponeringstid og brukerens fysiske helse.

Vi, Desoutter GmbH, kan ikke holdes ansvarlig for kon-
sekvensene av & benytte de erklerte verdiene, i stedet for
verdier som reflekterer den faktiske eksponeringen, i en indi-
viduell risikovurdering i en situasjon pa arbeidsplassen som vi
ikke har kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hdnd-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved a ga til http://
www.pneurop.eu/index.php, og velge «Tools» og deretter
«Legislation.

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til 4 unnga fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439921) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angéende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrorende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er designet for & installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast.

Kabel- og batteriverktoy: Kun til innenders bruk. Annen bruk
er ikke tillatt.

Bruk av andre reservedeler eller tilbeher enn de som opprin-
nelig er levert av produsenten kan fore til redusert ytelse og
okt vedlikehold, stoyniva eller vibrasjoner, og som et resultat,
fullstendig fritakelse av produsentens ansvar.

Produktspesifikke instruksjoner

Produktbeskrivelse
Se Skjema 1 og Skjema 2.

1 Gasspak

2 Luftinntak

3 Luftutslipp

4 Knott
Betjening

Krav til luftforsyning
Se skjema 3:

5 Trykkregulator

6 Avstengingsventil
7 Luftfilter

8 Smerer

© Rodcraft - 8956002464 37


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

Ratchet Wrench

1. Bruk skiftenekkel for a koble koblingen til den pneuma-
tiske slangen. Se Skjema 4.

2. Forsyn verkteyet med ren, torr luft. Hoyere trykk re-
duserer verktoyets levetid drastisk.

3. Anbefalt trykk. Se Tabell 1.

Bruk en luftledningssmerer (8) med SAE #10 olje,
justert til to (2) draper i minuttet.

Betjening av verktoyet

Koble til verktayet som vist pa skjema 3 og 4.

Sett en egnet kontakt pa utgdende aksel.

Dra i gasspaken (1) for & starte verktoyet. Se Skjema 1
Ok verktayets hastighet ved & oke trykket pa gasspaken.

MEFE Y

Slipp opp gasspaken for & stanse verktayet.

Endre rotasjonsretningen
Se Skjema 2

Stans verktayet.
2. Vri knotten (4) for a rotere verktoyhodet med eller mot
klokken.

(i) Velg riktig stilling som vist i skjema 2.

A ADVARSEL Fare for adeleggelse av verkteyet

Hvis du ikke plasserer knotten i riktig stilling kan
det fore til skade eller ulykker pa grunn av uforut-
sigvar eller plutselig bevegelse av verktayet.

» Velg alltid forlengs eller baklengs retning.
3. Start verktoyet pa nytt.

Etter at arbeidet er fullfort
A ADVARSEL Fare for personskade

Stopptiden kan vare lengre enn 5 sekunder. Produktet
kan forarsake kroppsskade selv etter at verktoyet er slatt
av.

» Se til at verktoyet er slatt av og har stoppet helt for
det legges ned.

Sett ned verktoyet forsiktig for & sikre at verktoyet ikke starter
av seg selv/av seg selv.

Service og Vedlikehold

Vedlikeholdsinstrukser

* Folg miljobestemmelsene i det lokale landet for sikker
hindtering og avhending av alle komponenter.

» Vedlikehold og reparasjonsarbeid ma kun utferes av kval-
ifisert personell som kun benytter originale reservedeler.
Kontakt produsenten eller din naermeste autoriserte
forhandler for veiledning eller teknisk service dersom du
trenger reservedeler.

» Serg alltid for at maskinen er frakoblet stramtilforselen
for & unnga driftsulykker.

» Demonter og inspiser verktoyet hver 3. méaned (500
timer) hvis verktoyet brukes hver dag. Erstatt skadede
eller slitte deler.

* For & holde nedetiden til et minimum, anbefales folgende
servicesett: Tune-up kit. Se denne delelisten.

Avhending

* Avhending av dette utstyret ma folge lovgivningen i det
aktuelle landet.

+ Alle skadede, slitte eller feilfungerende enheter MA TAS
UT AV DRIFT.

* Avhending av dette utstyret ma folge lovgivningen i det
aktuelle landet.

» Resparasjonsarbeid skal kun utfores av det tekniske ved-
likeholdspersonellet.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

 For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilferselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

 Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

 Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og koblings-
deler.

 Bruk aldri koblinger med hurtigutleser pa verktoyet. Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

* Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

* Det maksimale lufttrykket mé ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

* Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsté hvis lgse kler, hansker, smykker, hal-
skleder og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

» Hansker kan vikle seg fast i det roterende drevet og forar-
sake skadede eller brukne fingre.

* Roterende drivsokler og drivutvidelser kan lett vikle inn
gummibelagte eller metallforsterkede hansker.

e Jkke bruk lgstsittende hansker eller hansker med avkut-
tede eller frynsede fingre.

» Hold aldri drevet, sokkelen eller drivutvidelsen.
Farer forbundet med prosjektiler

 Bruk alltid slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i nerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verktayet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktayet.

» Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade oynene og forarsake blindhet.

 Festeskruer som er skrudd til med for stort eller for lite
dreiemoment kan forarsake alvorlige helseskader, da de
kan brekke, losne eller gé fra hverandre. Montasjer som
er skrudd les, kan bli til prosjektiler. Montasjer som
trenger et spesifikt tiltrekkingsmoment, skal sjekkes ved &
bruke en momentmaler.

MERK: Momentnekler med \"klikk\" kan ikke brukes til
a sjekke en potensielt farlig tilstand hvor det er for hoyt
tiltrekkingsmoment.
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Verktoyet ma aldri betjenes borte fra arbeidsstykket. Det
kan komme til & gé for fort og fore til at tilbehoret kastes
av verktayet.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer forbundet med tilbeheret

Bruk kun riktige festeanordninger for tilbehar (se delelis-
ten). Bruk dype sokkelkoblinger hvor det er mulig.

For verktoy som bruker pinne- og O-ringspipeholdersys-
tem, bruk O-ringen til & holde pipepinnen godt fast.

Bruk bare muttertrekkerpiper og -tilbeher som er i god
stand. Utslitte sokler eller tolvkantpiper og tilbehar som
brukes med slagnekler kan gé i stykker og bli til et pros-
jektil.

Bruk alltid den forbindelsen som er enklest. Lange,
fjeerende forlengelseshandtak og adaptere reduserer
slagkraften og kan brekke. Bruk dype sokkelkoblinger
hvor det er mulig.

Ikke berer sokler eller tilbehor under drift, da dette oker
risikoen for kutt, brannskader eller vibrasjonsskader

Farer under drift

Operatorer og vedlikeholdspersonell ma veere i fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av verk-
toyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til & reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Skal ikke brukes med redusert lufttrykk eller i slitt til-
stand. Clutchen fungerer kanskje ikke, noe som forer til
plutselig rotasjon av verkteyets handtak.

Ha kontroll over gassreguleringen til enhver tid. Unngé a
bli sittende fast mellom verktoyet og arbeidet.

Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elektrisk verktoy til 4 utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verktoyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

Hoye lydnivéer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kler og hold hender varme og terre. Hvis det oppstér
nummenbhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verktoyet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

» Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
hayere.

* Hvor det er mulig, bruk en opphengsarm eller monter et
sidehandtak.

» Velg, vedlikehold og skift ut tilbeher og forbruksma-
teriell/innsatt verktoy i samsvar med bruksanvisningen,
for & forhindre unedvendig ekning i vibrasjonsnivéer.

* Ikke bruk skrutrekkerbits, piper eller forlengelser, da det
er sannsynlig at disse forer til en betydelig ekning i vi-
brasjon.

Farer pa arbeidsplassen

+ A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overflodige deler av slan-
gen pé bakken der man gar eller arbeider.

* Unngéd 4 puste inn stov eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

* Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omréade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stavmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

* Gé varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerksom
pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.
Dette verktoyet er ikke isolert mot & komme 1 kontakt
med elektriske stromkilder.

* Dette verktoyet anbefales ikke til bruk i potensielt eksplo-
sive atmosfzrer.

@ Tilleggsinformasjon angaende bzerbare luft-
trykksverktey:

e CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZARBARE LUFTTRYKKSVERKT®@Y, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig & f4 tak i ANSI
standarder.

Nyttig informasjon

Opphavsland

Taiwan
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Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker, inkludert reservedellisten
8956002461 pa Rodcraft-nettstedet.

Besok siden: www.rodcraft.com.

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Rodcraft.

Vennligst se Rodcraft nettsider for mer informasjon
qr.cp.com/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheter forbeholdes. All vautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og teg-
ninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feilfunksjoner
som forarsakes av bruk av uautoriserte deler, dekkes ikke av
garantien eller produktansvaret.

Vakuutukset

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vakuutamme yksino-
maisella vastuullamme, ettéd tuote (nimi, tyyppi

ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC (17/05/2006)

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:
EN 11148-6:2013

Viranomaiset voivat pyytié asiaan liittyvit
tekniset tiedot seuraavasta osoitteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29
Pascal ROUSSY

Allekirjoitus

=

Melu- ja tarinadirektiivin selonteko

+ Adnenpainetaso 85 dB(A), mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO 15744 -standardin mukaisesti.

+ Adnentehotaso 96 dB(A), mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO 15744 -standardin mukaisesti.

+ Kokonaistirinitaso 7 m/s’, mittausepdvarmuus 2.4 m/s?,
1S0O-28927-2 -standardin mukaisesti.

Ilmoitetut arvot on saatu mainittujen standardien mukaisessa
laboratoriotyyppisessa testauksessa ja ne soveltuvat toisten
samojen standardien mukaan testattujen tydkalujen ilmoitettu-
jen arvojen keskindiseen vertailuun. Tarindpéastotasoa
voidaan kayttdd altistumisen alustavassa arvioinnissa. Ilmoite-
tut arvot eivét ole riittdvid kdytettdviksi riskiarviointeihin, ja

eri tyopaikoilla mitatut arvot saattavat olla korkeampia. Yksit-
tdisen kdyttdjan kokemat todelliset altistumisarvot ja hait-
tariski ovat ainutkertaisia ja riippuvat kayttdjan tyoskentely-
tavasta, tyOkappaleesta ja tydasemasta samoin kuin kédyttajan
altistumisajasta ja fyysisestd kunnosta.

Me, Desoutter GmbH, emme ole vastuussa ilmaistujen arvo-
jen kdytostd syntyvistd seuraamuksista, todellista altistumista
vastaavien arvojen sijaan, tydpaikan tilanteen yksittdisessa
riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja kdsivarsien tirisemista,
jos sitd ei kdytetd oikealla tavalla. Kasitarinad (hand-arm vi-
bration) koskeva EU-opas 16ytyy osoitteesta http://
www.pneurop.eu/index.php valitsemalla ”Tools” ja sitten
”Legislation”.

Suositamme sédénnollisid terveystarkastuksia térindaltistuksen
aiheuttamien, tarindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja tydympéaristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdd oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tima laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupiistoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaistotiedot on il-
moitettava koneen kdyttoohjeessa.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista madrittelee muun muassa toimitusketjun viestintdén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myds tuotteita,
jotka siséltdvit niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhin ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevan mukaisesti haluamme ilmoittaa, ettéd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat sisaltda lyijymet-
allia. Téma on aineiden rajoittamista koskevan lainsdddannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn hévittimiselle
tuotteen kéyttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéé ja synnynnéisid epdmuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisédtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
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A VAROITUS Lue timéin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
henkildvahinko.

Séilyté kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii kiyt-
tod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiytt6d ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikdyttoon.

+ Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

+ Ali kiiytd tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittdmasti.

* Vain péteva henkilo saa asentaa, kdyttda ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Téma laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien asen-
tamiseen puuhun, metalliin tai muoviin sekd irrottamiseen
ndistd materiaaleista.

Kaapeli- ja akkutydkalut: Vain sisdkayttoon. Muu kdytto on
kielletty.

Muiden kuin valmistajan alunperin toimittamien varaosien tai
varusteiden kaytto saattaa aiheuttaa suorituskyvyn laskun ja
ylldpidon tarpeen, melutason tai térindn lisdéntymisen ja
tdmédn seurauksena valmistajan vastuun tdydellisen peruutuk-
sen.

Tuotekohtaiset ohjeet

Tuotekuvaus

Katso kaavio 1 ja kaavio 2.

1 Kaasuvipu

2 Ilman sisdinotto
3 Ilmanpoisto

4 Nuppi

Kayttaminen

limansyé6tén vaatimukset

Katso kaavio 3:

5 Paineensdadin
6 Sulkuventtiili
7 Ilmansuodatin
8 Voitelulaite

1. Kaéyti kiintoavainta liittddksesi liittimen paineil-
maletkuun. Katso kaavio 4.

2. Syo6ta tydkaluun puhdasta ja kuivaa ilmaa. Korkeampi
paine lyhentdd tyokalun ikdd huomattavasti.

3. Suositeltu paine. Katso kaavio 1.
Kaytd SAE #10 -6ljya ja ilmanvoitelijaa (8), joka on
saddetty kahteen (2) pisaraan minuutissa.

Tyb6kalun kaytté

Liitd tyokalu kaavioiden 3 ja 4 mukaisesti.
Aseta sopiva istukka ulostuloakseliin.

3. Kéynnistd tyokalu painamalla kaasuvipua (1). Katso
kaavio 1

4. Lisaa tyokalun nopeutta lisddmaéllé painetta kaasu-
vivussa.

5. Vapauta kaasuvipu pyséyttidksesi tyokalun.

Pydérimissuunnan vaihtaminen

Katso kaavio 2
Pyséyté tyokalu.

2. Kaéédnna nuppia (4) tydkalun padn kddntamiseksi
myOtipaivadn tai vastapdivain.

@ Valitse oikea asento kaavion 2 mukaisesti.

A VAROITUS Tyékalun vaurioitumisen riski

Jos nuppia ei aseteta oikeaan asentoon, se voi ai-

heuttaa vaurioita tai loukkaantumisia tydkalun

ennalta arvaamattoman tai dkillisen litkkeen vuoksi.
» Valitse aina suunta eteenpéin tai taaksepéin.

3. Kéynnistd tyokalu uudelleen.
Tyoén paatyttya
A VAROITUS Tapaturmavaara

Pyséaytysaika voi olla pidempi kuin 5 sekuntia. Tuote voi
aiheuttaa ruumiinvamman, vaikka tydkalu olisi kytketty
pois paalta.

» Varmista, ettd tyokalu on sammutettu ja tdysin
pysdhtynyt ennen sen laskemista alas.

Laita tyokalu alas varovaisesti varmistaaksesi, ettd tyokalu ei
kdynnisty itsekseen.

Huolto ja yllapito
Huolto-ohjeet

e Noudata paikallisen maan ympéristomaédrayksii
kaikkien komponenttien turvallista Kkisittelyi ja
hévittimisti varten.

* Ainoastaan patevit henkil6t saavat suorittaa huolto- ja
korjaustoiti, ja niissé tulee kéyttid ainoastaan alku-
peréisié varaosia. Ota yhteys valmistajaan tai lahimpééan
valtuutettuun jélleenmyyjdén, jos tarvitset teknista
huoltoa koskevia neuvoja tai varaosia.

* Varmista aina, ettd laite on kytketty irti virtaldhteestd, jot-
tei laite kdynnisty vahingossa.
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Pura ja tarkista tydkalu kolmen kuukauden (500 tuntia)
vilein, jos sitd kdytetdan joka pdivad. Vaihda vaurioituneet
tai kuluneet osat.

Seuraavaa huoltosarjaa suositellaan seisokkien mini-
moimiseen: Virityssarja. Katso osaluetteloasiakirjaa.

Havitys

Tama laite on hévitettdvd maan paikallisia lakeja noudat-
taen.

Kaikki vahingoittuneet, erittdin kuluneet tai viallisesti
toimivat laitteet TAYTYY POISTAA KAYTOSTA.

Tama laite on hédvitettdvd maan paikallisia lakeja noudat-
taen.

Vain tekninen huoltohenkildstd saa suorittaa korjaustyot.

Yleiset turvamaaraykset

Paineilmaan ja liitintoihin liittyviit vaarat

Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Katkaise aina ilmansyotto, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansyo6ttolahteestd, kun sitéd ei kdytetd, en-
nen lisdvarusteiden vaihtamista tai tehtiessa korjauksia.

Al koskaan suuntaa paineilmaa itseisi tai ketiin muuta
kohti.

Hallitsemattomasti litkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat chjid ja tiukasti kiinni.

Ali kiiytd pikaliitoksia. Lue asennusohjeet oikean asen-
nuksen varmistamiseksi.

Jos kéytetddn yleiskayttoisid kierreliitoksia, nithin on
asennettava lukitustapit.

Ilmanpaine ei saa ylittda 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

Pysy loitolla pyorivastd kdyttopyorastd. Vaatteiden,
kisineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertu-
minen tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtu-
miseen, padnahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

Kiésineet voivat takertua pydriviin koneenosiin aiheuttaen
sormien murtumisen tai katkeamisen.

Kumipintaiset ja metallivahvisteiset kdsineet takertuvat
helposti pydrivin ulostulon hylsyihin tai jatkeisiin.

Ali kilytd villjid kiisineitd tai késineiti, joiden sormiosat
ovat kuluneet tai katkaistu irti.

Ali koskaan pidi kiinni koneen mekaanisesta ulostulosta,
hylsysté tai ulostulon jatkeesta.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttamat vaarat

42

Kéytd aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tydkalun kédyttd-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessd sekd osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavit
iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojuksia. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutu-
misen.

Vakava vamma tai tapaturma voi aiheutua yli- tai alikiris-
tetyistd kiinnikkeisté, jotka voivat rikkoutua tai 10ystyd ja
irrota. Irronneet osat voivat sinkoutua ulos. Tiettyd vddn-
tomomenttia vaativat asennukset tiytyy tarkistaa kayt-
tdmadlld vddntomomentin mittaria.

HUOMIO: Niin sanotut \"klik\"-momenttiavaimet eivét
tarkista mahdollisesti vaarallisia ylikiristettyjé olo-
suhteita.

Ali koskaan kilytd tydkalua sen ollessa irti kohteesta. Se
voi pyorid liian nopeasti ja lennéttda varusteen irti
tyokalusta.

Varmista, ettd tyostettiva kappale on kiinnitetty kunnolla.

Lisdvarusteisiin liittyvit vaaratekijit

Kéytd ainoastaan asianmukaisia varusteiden kiinnittimia
(ks. osaluettelo). Kaytd syvid hylsyjé aina kun mahdol-
lista.

Tyokaluissa, joissa hylsyn kiinnitysjérjestelma koostuu
tapista ja O-renkaasta, O-rengasta on kéytettdva pitiméaan
hylsyn tappi kunnolla paikallaan.

Kéytd ainoastaan hyvakuntoisia iskuruuvinvéantimille
tarkoitettuja hylsyjé ja varusteita. Késivadntoiset hylsyt ja
varusteet ja huonokuntoiset hylsyt voivat rikkoutua, jos
niitd kdytetddn iskuruuvinvidntimissa ja sinkoutua su-
urella nopeudella.

Kaytd aina mahdollisimman yksinkertaista liitdntda.
Pitkat, kimmoisat jatkeet ja sovittimet vahentdvit tehoa ja
voivat rikkoutua. Kéyté syvid hylsyjd aina kun mahdol-
lista.

Ali kosketa hylsyji tai lisdvarusteita kiiyton aikana,
koska se liséé viiltojen, palo- tai tdrindvammojen riskia.

Kiyttovaarat

Kayttédjien ja huoltajien on pystyttiva fyysisesti késit-
teleméén tydkalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein: ole valmis korjaamaan normaali
tai dkkindinen liike — pidd molemmat kddet valmiina.

Al3 kéyti alhaisella paineella tai jos laite on kulunut:
kytkin ei valttdmatta toimi, jolloin tydkalun kahva saattaa
pyorié dkillisesti.

Pid4 aina liipaisin hallinnassasi. Varo, ettet jaa tyokalun
ja tyostettavan kohteen viliin.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sdhkotydkalua kaytetdédn tyotehtivissé, kayttdja saat-
taa tuntea epamukavuutta késissd, kdsivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
viltd hankalia ty0asentoja ja epitasapainoa. Asennon vai-
hto pidempéén kestivissé tehtdvissa voi auttaa vélttimaan
epamukavuutta ja vasymista.

Al4 jitd oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyé, pistelyd, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeyta
tyokalun kéyttd, kerro siitd tydnantajalle ja ota yhteys
ladkériin.
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Melu- ja tiriniivaarat

» Kovat ddnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kaytd tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmadraysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

 Térinélle altistuminen voi aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seké kédsien ja késivarsien verenkier-
rossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kddet [ampimina ja
kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai
ihon kalpenemista, keskeytd tyokalun kaytto, kerro siitd
tyOnantajalle ja ota yhteys ladkariin.

+ Pidé tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tarindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla ty6kalusta pidetién kiinni.

+ Jos mahdollista, kdyta tukivartta tai asenna sivukahva.

 Valitse, ylldpida ja vaihda lisdvarusteet ja kulutusosat/li-
itetyt tydkalut ohjekirjan mukaan, jotta estdt tarpeettoman
tdrindtasojen nousun.

+ Al kiiyti kuluneita tai huonosti sopivia ruuvinvéintimen
terid, hylsyjé tai jatkeita, koska se todenndkdisesti aiheut-
taa tarindn huomattavan lisddntymisen.

Tyopaikkaan liittyviit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

» Viltd pdlyn tai hdyryjen hengittdmisté ja tyoskentelyjat-
teiden késittelemistd, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden epdmuodostu-
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kayta po-
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tydstettavistd materi-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

+ Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt siséltavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-
tavat syopéd, synnynnéisid epdmuodostumia ja hedelmét-
tomyyttd. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista laht6isin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1dhtdisin oleva kiteinen piidioksidi

* kemiallisesti kasitellystd kumista ldhtdisin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisen riski ndille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit vahentédd al-
tistumista néille kemikaaleille seuraavasti: tydskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kayta hyviksyttyjd suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
paristossé. Tiedosta tydskentelyn mahdollisesti aiheutta-
mat vaaratilanteet. Tyokalua ei ole eristetty suojaamaan
sdhkotapaturmilta sen koskettaessa sdhkovirtaldhteita.

» Tyokalua ei suositella kédytettdviksi mahdollisesti
rdjahdysalttiissa ympéristossa.

(i) Turvallisuuteen liittyvii lisitietoja kannettavista
paineilmatyokaluista:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatydkalujen turval-
lisuussddnnostd), saatavilla Global Engineering Doc-
uments -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Hyodyllista tietoa

Alkuperaismaa

Taiwan

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varaosista ja
julkaisuista, mukaan lukien osaluettelo 8956002461, on Rod-
craft-sivustolla.

Kay osoitteessa: www.rodcraft.com.

Kayttoturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Rodcraftin myymia
kemikaalituotteita.

Katso lisétietoja Rodcraftin verkkosivustolta gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Kaikki oikeudet pidétetddn. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksié, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéyté vain hyviaksyttyjéd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitéén vaurioita tai toimintahdirigitd, jotka johtuvat
luvattomien varaosien kéytosta.

AnAwosig
AnAwon Zuuuoppwong EE

Epeic, 1 Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, dSnAdvovpe pe c €
OTOKAEIGTIKY| [Log e0OOVN OTL TO TPOTdV (ue

Ovoua, TOTO Kot GEPLAKO aptpo, PA.

eEOPLALD) GLUHOPPOVETAL LE TNV AKOAOVOT ()

Odnyia (-€q):

2006/42/EC (17/05/2006)

Ioyvovta evappovicpuéva mpoTumoL:
EN 11148-6:2013

Ot apyéc pmopovv va {NTRoOLV TIG GYETIKEG
TEYVIKEG TANPOPOPIES ATTO:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
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Saint-Herblain, 2024/05/29
Pascal ROUSSY

Ymoypagi

‘Eyypaepn dnAwon smimédou BopuBou &
dovroswv

o X1a0un ki wieong 85 dB(A), apefaidmta 3
dB(A), oopewva e to ISO 15744.

o X1a0un mymTikng wieong 96 dB(A), apefaidmta 3
dB(A), ovpewva pe to ISO 15744.

 Zvvolukh Tipr 86vnong 7 m/s?, afePfordtnro 2.4 m/s?,
ovppova pe to ISO-28927-2.

Avtég o1 nhmbeioeg Tég mpoékvyay and dokiég THTOL
£PYOSTNPIOV COUPMOVE LLE TO AVAPEPOLEVO TPOTLTOL Ko Elvat
KaTAAANAES Yo cOYKplon pe Tig nhmbeioeg THég ALY
EPYOAEI®V TTOV SOKIUAGTNKAY GOUPOV LLE TO {S10, TPOTLTTAL.
To eninedo ekmopndv dovice®V UIopel va. ypnoiomomOel
Y10l LI TPOKOTAPKTIKY EKTIUNGN TG ékBeomc. AvTég ot
IMAwbeioeg TipéC dev givar ETOPKELS Yo Yp1ON GE EKTIUNGELS
KIvOUVOUL Ko Ol TILES TTOV UETPMVTOL GE UEUOVMOUEVOVGS
YDOPOVG epyaciog evdéyetat va lvat vymAotepes. Ot
Tporypatikég Tinég £kBeong kot o kivduvog PAGPNG mov
avtipetoniletl Evog LeHOVOILEVOG XPNOTNG Eival LOVOIIKES Kot
e€aptdvtol and Tov TPOTOo £pyaciog Tov ¥pNoTN, TO
OVTIKEIPEVO £pYaGTag KO TO GYXESOGHO TOV GTOOLOD
gpyaociog, Kobmg Kot amd To povo EKBECNC Kot TN PLGIKT
KOTAGTOON TOL YPNOTI.

Epeic, n Desoutter GmbH, ovdepio evbOvn pépovpe doov
aQPOpPAL TIG GUVETELEG TNG YPNONG TOV INAOUEVOV TILAV, OVTL
TOV TILOV TOV OVTIKATOTTPILOVY TNV TPayHOTIKY £KBgom, Yo
™V aglodloynomn Kvdbvav og xdpo epyasiag o omoiog dev
Bpioketor vd Tov EAeyyO LOG.

Av16 10 gpyodeio pmopel vo mpokaAécel GHVOPOLO YEPOC-
Bpayiova 0pelAdEVO GTOVG KPASUGHOVG OV dEV Yivel 6O
xpNon tov. Mmopeite va Bpeite évav 0dnyo g EE yo
dwayeipion Twv dovioemv yeplov-fpayiova petafaivovtog
o1 dotevbuvon http://www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtog "Tools" (Epyaieia) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopoBeaia).

2UVIGTOVUE TNV THPNOT TPOYPELUUATOS LOTPIKNG
TapaKoAoVONoNG, Yo va avayvopilovtal Toxov apyikd
oupumTOMATO TOV EVOEYETOL VO oxeTilovTal pe v ékBeon og
dOVNOELS, £TG1 MOTE VO givatl SLVATT 1] TPOTOTOINGN TV
SdIKOCIOV SloyEIPIONG KOl VO ATOTPETETOL 1] TPOKANON
HEALOVTIKAV COUATIKOV PAAPOV.

@ Avtog 0 eEomMopdg mpoopiletan yio yprion e otabepés
EQUPLOYEG:
Ot ekmopnég Bopvov Tapéyovtal 6Tov vTeLOLVVO Yo TO
GTNGHO TOL UNYOVIOTOG, ™G 0dNYdc. Ta otoyyeia
ekmoundv BopvPou Kot Sovioe®V Yo TO unydvnpo oty
0AOKANpOUEVT LOPOT TOV Bal TPEMEL VO TAPEYOVTOL GTO
£YYEPIO0 0INYLOV TOL U0V LLOTOG.

TAnpo@opisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavoviopdg (EE) aptd. 1907/2006 yio v
Kataymplor, TNV a&loAdynon, Ty adel0doTNoN Kot TOV
TEPLOPIGHO TV ynpKdV Ttpoiovtav (REACH) opilet, peta&d

GAA®V, OTOLTAGES CYETIKA LLE TNV EMKOWV@VIO 6TV aALGIda
epodtacpov. H araitnon minpoeopidv 1oydet Kot yio
TPOIOVTO TTOL TEPIEXOVV TIG AEYOUEVEC AKPMG AVIGLYOUCTIKEG
Ovoieg («Katdroyog Ymoyneiovy). Xtig 27 Iovviov 2018
npootédnke otov Katdroyo Ymoyneiov o petaAlkog
pnoAvPoog (CAS apif. 7439921).

ZOUQ®VO e TO OG AVe ovaQePOLEVA, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPLOLEVOL UNYOVIKG EEAPTLLOTO GTO TTPOTOV EVOEYETOAL VO
TEPLEYOLY UETOAALKO LOAVPOO. AVTO GUUUOPPDOVETAL LLE TNV
woyvovoa vopobecio mept meploptopov ovoidv kot faciletan
og vopueg egapéoeic otnv odnyioa RoHS (2011/65 / EE).
Katd tn didpketo TG KOVOVIKNAG xpHoNG, O LETAAAIKOG
pnoAvPoog dev Ba drappevoet 1 Ba petolhaydei and To Tpoidv
KOLL 1) GUYKEVTPMGT] TOV UETOAALKOD LOAVBSOV GTO TANPES
TPOo1dV gival TOAD KAT® 0o TO toyvov Optlo. AdPete vdym
TIG TOTIKEG QAT OELS GYETIKA [LE TN O130g0m Tov POADPOOV
670 TEAOG TOL KOKAOL {m1g TOV.

lNepipepeiakéS amaiTioeIs
/\ TPOEIAOIIOTHZH

A6 10 TPOTOV UTopEl Vo Gog eKOETEL o€ YNIKES
ovoieg, cupmepdappavopévon tov poAvdov, o omoiog
glvat yvootog oty molteio g Kolpopviog oti
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUAAIEG 1 GAAN
avamapayoyikn PAAN. o tepiocdTepeg mAnpopopieg
emoke@beite TV 160T0GEMOQ

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@dAsgia
Mnyv anoppintete - dOGTE GTO YPNHOTN

/\ MPOEIAOIIOIHEH Awpéote 6reg Tig
TPOELDOTOU|GELS AGPULELNGS, TIS 00N YIES, TA YPUPIKA
KOl TIS TPOSLOYPUPES TTOV GVVOIEVOVY CUTO TO
NAeKTPIKO Epyareio.

H pn mpnon 6Amv Tov 0dnyidv Tov avapépovTol
TOPAKATO Uropel vo TpoKkaiécsel nhextponinia,
TLPKAYLA 1)/KOL GOPUPSO TPAVUATIGHO.

DuraETe OLES TIC TPOELOOTOUNGELS KOL TIG 001YiES YL
va. avotpECete peEALOVTIKA 6€ aVTEC.

A IMPOEIAOITIOIHXH ‘Ojot o1 Tomikd OgopoBeTnpévor
KOVOVEG AGQUAEINS CYETIKA NE TNV EYKOTACTOON, TN
Agrtovpyia Kot TN GUVTI|PNON, TPETEL VO TIPOVVTAL
oLVVEYDC.

AfAwon Xprong

*  ATMOKAEIGTIKA Y10 ETOYYEALOTIKT XPNOM.

*  Avtd 10 TPoidV Kot Ta EQPTNULATE TOVL deV TPETEL VL
TpomomomOovV [ Kovéva TpOTO.

* Mnv ypnoylonoteite avtd 0 TPOIOV €4V £YEL LITOGTEL
Enpud.

* Edv 1o dedopéva Tov TpoidvTos 1) Ot TPOELSOTOUTIKES
evdet&elg Ktvdvuvou 6to TPoidy mahcovy va etvat

EVOVAYVOOTEG 1 ATOGVVIEOEUEVES, OVTIKOTAGTIOTE YWOPIg
KkabvoTtépnon.
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Safety Information

* To mpoidv mpémet va eykabictatatl, vo Asrtovpyel kot vo
ocvvtnpeitat Ldvo amd TPOCHOTA e TO KOTAAANAQ
TPOcOVTO, GE Popmyaviko TEPIBUALOV GUVOPUOAOYNONG.

lMpoBAsmrousvn xpnon

To mopdv mpoidv oyedAoTNKE Y10 TNV TOTOOETN O KOt TV
aQaipecn cLVOETNPOV e OTEPDLOTO o€ EOAO, PHETAALO )
TAOGTIKO.

Epyoieio kahodiov kot pratapiog: Movo yio ecmtepiky
xpNon. Agv emtpémeTor GAAN ypron.

H ypnon avtoAhokTik®v 1 e£apTNUATOV S10QPOPETIKAOV amd
ekeiva TOL TOPEXOVTOL OPYIKE OO TOV KOTOCKEVAGTY UITOPET
VoL 00N YNGEL GE TTAOOCT] TNG OTOS0GNG KOl GE AVENUEVT|
cLVTIHPNON, eninedo BopHPov N KPASUGHOVG KOl G
OTOTEAEGLOL TV TANPY aKOPOGN TNG EVOBVYNG TOL
KOTOUOKEVAOTY].

Ei1dikéc odnyisc mpoiovrog

Meprypa@n mpoiovrTog
Avartpééte oto Zynua 1 kol oto Zynuo 2.

1 MoyAdg oTpayyaAIGHOD
2 Ewspon aépa

3 Expon aépa

4 Kovpni

AsgiToupyia

Amaitjoeig mapoxng aépa

Avartpéte oto oyfiua 3:

5 PuBpiotig mieong
6 BoABida dtaxomrg
7 diktpo aépa

8 Awmoavtipog

1. Xpnotpomomote KAWL Y10 VoL GUVOEGETE TO GHVOEGO
HE TOV GCOANVO TEMECUEVOL 0€pa. AvaTpéEte 61O
2ymuo 4.

2. Tpogpodotiote 10 gpyaieio pe kabapd kot Enpd aépa. H
VYNAGTEPN TiEST LELDVEL SPOOTIKA TN dtdpKeta {ong
oV gpyoreiov.

3. Xuvvictopevn mieon. AvatpéEte otov [ivoko 1.
Xpnoonomote Eva MmavTipa YPoUUng aépa (8) pe
éao SAE #10 puBuiopévo g 600 (2) otayoveg avd
AEMTO.

AgiToupyia Tou gpyaAsgiou

1. XZuvdéote 10 gpyaieio OTMG paivetal otov mivara 3 Kai
4.

2. TomoBemote TV KATAAANAT VITOSOYN GTOV AEOVO
eEddov.

3. O¢fote og Aettovpyia TO EpYaAEio, TOTOVTAG TO HOYAD
woyvog (1). Avazpéére oy eikova 1.

4. Avénote v toydTa ToL Epyaieiov avEdavovtag TV
mieon 6To LOYAS 1oYVOC.

5. AmehevBepdote TO LOYAO 1GYVOGC Y10 VO CTOLOTICETE TO
gpyaheio.

AAAayn tn¢ kareuBuvong TePIOTPOPHS

Avazpééte oty eixovo. 2.

1. Zropatnote o gpyaieio.

2. Ieprotpéyte 10 KoL (4) Yo VO, TEPIOTPEYETE TV
KEPAAT TOL €PYaAEIOV Je&LOGTPOPO. 1] APIGTEPOGTPOPAL.

@ Eniééte ) cmot Béom Omws paivetal 6To oynpo
2.

A MPOEIAOITOIHXH Kivévvog {nmag gpyareion

H pn opBn tomobétnomn tov kovpmiov pmopei va
npokarécel CNUES 1] TPOVLOTIGHLOVG AOY®
anpofrentnc N andtoung kivong Tov epyareiov.

» Emnidéyete mdvta v Kotevbovvon tpog ta
eunpdS 1 TPOG Ta TOW.
3. Exkwnote gk véov 10 gpyaieio.

Mera tnv oAokAnpwaon 1n¢ epyaaciag
A IMPOEIAOITIOIHXH Kivovvog Tpovpoticpov

O xpb6vog dlakomng Lopet va givat Heyoldtepog omd 5
devteporenta. To mpoidv pmopel vo TpoKaAECEL
COUOTIKO TPOVUATIGHO OKOUN KoLl LETA TNV
OTEVEPYOTOINGT TOL EpYaAeiov.

» Befaiwbeite 6t1 0 epyareio ivar amevepyomompévo
Ko OTL €€l £YEL OTAOTIOEL TEAEIMG TPV VAL TO
OPNOETE KATM.

Karefdote to epyaieio mpooektikd yio va feformbeite 6TL T0
gpyareio dev Ba Eekvnoet povo tov/and pdvo tov.

AlatApnon kai Zuvtipnon

Odnyisc ouvripnong
* T tov ac@ain yepopd Kol Ty anéppiyn 6Awv TV
eEopTNUaTOV, 0KOLOVONGTE TOVS TOTIKOVG
TEPPALAOVTIKOVG KOVOVIOLOUGS TG (OPUS.

* Epyaciec cuvinpnong kot emoKevdy TpEmel vo
Se&ayovTal AmOKAEIGTIKA OO KATAPTIGUEVO TPOCOTLKO
He TN xpNomn HOVO YVIICLOV OVTOAAAKTIKOV.
Emkowveviote e TOV KOTOOKELOOTN 1] TOV TANGLEGTEPO
€E0VGL000TNEVO OVTITPOCHOTO TG TEPLOYNG COG YLo
00N Yieg OYETIKA LLE TNV TEYVIKY GLVTIPNON 1 AV
XPEBLESTE OVTAANOKTIKL.

* Noa Befaidveste mtdvTote OTL 1] GLOKELT Elval
OTTOGLVOESEUEVT] OO TNV TTNYT TAPOYNG EVEPYELNG, Y10, VO
OTOPUYETE TNV 0KOVGL0, AgLTovpYiaL.

* AmoovvappoAoyeite kot emBempeite to epyareio avd 3
pveg (500 dpeg), av to epyareio ypnopomoteiton
KaONUEPIVA. AVTIKATAGTOTE KOTECTPAUUEVA 1)
oBappéva eEaptmuaro.

* T va dwanpeite o ¥poOVO EKTOG AELTOVPYIOG GTO
€MGYLOTO, GO GLUVIGTOVLLE TO TOPUKATM KIT pOBUIONG:
Kt pvOpiong. Avotpé&te otov Katdhoyo eE0pTnUaT®V.

Arroppiyn

* H andpprymn avtov tov eEomAiopod Tpémet va yivetot
cupeova e T vopoBesio g kdbe yodpag.
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Oleg o1 cuokevég mov Eyovy vtootel {nuid, Heyaing
éxtaong eBopa 1 mov dev Agttovpyovv cwotd ITPEITEI
NA TIOENTAI EKTOX AEITOYPTIAX.

H amdppryn avtov tov eEomAicpod tpénet va, yivetal
GOUPOVO e TN Vopobeaio tng K4Be ydpags.

Ot gpyacieg emokevng TPEMEL va YivovTot Lovo amod To
TEYVIKO TPOCHOTIKO GLVTINPNOTG.

Mevikég OdNyieg yia Tnv Ac@daAsia

Hapoyn eépa kKo Kivovver 6OvoEsNg

O memieopévog aépag pmopel vo mpokarécel coPapod
TpovHOTIGUO.

Kleivete mavtote v mapoyn a€pa, 0TooTpayyicTe TOV
OKOUTTO COMVA 0O TETIEGUEVO O.EPO KOl AITOGVVIESTE
70 gpyaAeio and TV mapoyn aépa OTAV SEV TO
APNOYLOTOLEITE, TPV Vo 0ALGEETE E0pTNLLOTA 1) OTAV
TPUYLLOTOTTOLEITE EMOKEVEC.

[Toté pnv katevBovete aépa endvm e €0dg N o€
0T010VINTOTE GALO.

O1 eKTIVAGGOEVOL COAMVEG LITOPOVV VO, TPOKAAEGOVY
coPapo tpavpatiopd. EAEyyete TAvTOTE Y10 OKAUTTOVS
GOAMVEG KoL GVVOEGOVG te Inpia 1] xahdpwon.

Mnv ¥pNGOTOIEITE GUVOEGLLOVG YPIYOPNG OTOGVVIECTG
o€ ovtd 10 gpyoleio. o cwot pvOuion, avatpéére otig
oonyiec.

Orav ypnoonoteite dioapbpwtodc cuVHEGHOVG
GLOTPOPNG, Ba Tpémet va eykabioTdte meipovg
aceareiog.

Mnv vrepPaivete ) péylom migon aépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeivn mov opiletal otV TVOKIdO GTOLYEI®V TOL
gpyateiov.

Kivdvvor gpmhokng

Mnv TANG1aLeTe GTOV TEPIGTPEPOLEVO UNYOVIGHO
kivnong. Eivat dvvatd va enélbet mviyudc, agaipeon
TPYOTOV TNG KEPUANG 1)/ KOl oytoipata ov YoAopd
povYa., YOVTIOL, KOGUALOTO, KOAE KOl LOAALL O
SttnpnBodv pakpid and to epyoreio kot ta EaPTNUATA
TOoL.

Ta yévtio pmropovv va ELTANKOVV GTOV TEPLIGTPEPOLEVO
001Y0, TPOKAADVTUG OTOKOTN 1] CTAGLLO SAUKTOAMV.

Ot ep1loTPePOUEVES KIVOOUEVEG VITOSOYES 1| TTPOEEOYES
glvat dSuVaTo Vo YPOTMGOLY EDKOAO T YOVTIOL [LE
EMOOTIKN EMEVOVON 1) LETOAMKT| EVIGYVON.

Mnv @opdre yohopd yavTio 1 YOvVTIo [Le KOUHEVO 1)
EepTiopéva dbiyTLAQL.

Mnv kpotdte TOTE TOV 0d1Y0, TNV VILOdOYN 1| TV
nmpoe&oyn Tov 0dNyo.

Kivévvor amé Opadopara

.

46

Dopdte TAVTA YLOAA KOl LACKO TPOCHTOV 0vVOEKTIKG GE
KPOVGELS OTOV GUUUETEXETE OTN ALTovPYia 1 €loTE KOVTA
G€ AELTOVPYIEC EMCKELMY 1) GUVTNPNONG TOV EPYOAEIOV, 1
OTaV OVTIKOOIGTATE TAPEAKOLUEVE GTO EPYOAEID.
ZVVIGTOVTOL YAVTLOL KO TPOGTOTEVTIKOG POVYIGUOG.

BePawmbeite 6t1 Ol To vTOAOUTO ATONN GTO YDPO
@OPOVV aVOEKTIKO GTIV KPOVGT| TPOGTUTEVTIKO
€EOMMGO Y10 TOL PATLOL KO TO TPOGMOTO. AKOUN Ko
HIKPG BpadGLOTO. LITOPOVY VO. TPOVLLOTIGOVY TO, LLOTLOL KOl
VO TPOKAAEGOVY TOPAWGT).

Mmopei va cvpfel coPapdc TpavHATIGHOG amd
VIEPPOALKE COLYLEVOLG 1 EAAYLGTO COLYLEVOVG
GLVOETNPES, Ol 0moiotl HTopovV va payicovv, va
YOAOPDCOLV 1| V. YOPLGTOVV 011 Péon. Tuyov
amelevBep®UEVO GLYKPOTILOTO UITOPEL VOL EKTOEELTOVV.
Ta GLGTAHOTO TOV OTALTOVV GVGPIEN GE GLYKEKPIUEVN
TN POTNG OTPEYNG, TPETEL VoL eEAEYYovVTL pE TN Borfsta
SUVOLOUETPIKOD KAELSLOV.

YHMEIQXH Ta dvvapopetpikd KAWL TOHTOV «KAK
dev eEAEYYOLV Y10 EVOEYOUEVOG EMKIVOVVES KOTAGTAGELG
vrepPoAtkng cHGEIENG.

Mn 0éteTe MOTE TO EpyOlEio o€ AgrTovpYin dev glvat o
EMOQT LE TO TEUd)LO epyociag. Mmopel vo Aettovpynoet
VIEPPOALKE YPIYOPO. KOl VO, TTPOKUAETEL EKTOEEVGT] TOV
TOPEAKOUEVOV amtd TO EPYOAEID.

DpovticTe TO AVTIKEILEVO £PYOCIOG VO OTEPEDVETAL LIE
acQAAELOL.

Kivovvor mov oyetiovron pe o e€aptipata

Xpnoylomoteite povo katdAinio e&optipoto
ouyKpdaTnong (deite TOV KUTALOYO TOV VAMKAOV).
Xpnowomnoteite Pabiég vrodoyég dnote givar dSuvatdv.

"o epyaleio Tov ¥pNGLOTOLOVY TO GLOTIHLO
oLYKpaTNONG HE TElPO Kot dakTOAo O, ¥PNCYLOTOMCTE
70 daxtOoAo O Yio Vo GLYKPOTNOETE e OOPAAELD TO
ovmo.

XpNGUYLOTOLEITE LOVO VTTOJOYES KOt TOPEAKOLEVA
KPOLGTIKOV KAEWIDOV OV gival 6€ KOAT KATAGTAON.
Ymodoyéc 1 VTodoYEG XEPOS Kut TopekOEVA GE Ot
KOAN KOTAGTOOT) TOL PNGUYLOTOI0VVTOL LE KPOVGTIKA
KAE1014 pmopel vo vtooTohy Bpavon Kot vo yivouv
Prpo.

Xpnoyonoteite mhvta T0 anAoHoTEPO SVVATO AYKIGTPO.
Papoor eméktoong pe peydio pniog, 1 evAbYoTEG papdot
KOl TPOGUPLOYEIG, ATOPPOPOVV TNV 1YV TG KPOLONG Kt
pmopet va vtootovv Bpavon. Xpnoonoteite fabiég
VROJ0YEG OTMOTE Etval SLVATOV.

Mnv ayyilete mpilec N e€aptnpata Katd t Agrtovpyia,
KaBdG aVTd aVEAVEL TOV KIVOLVO KOWIHOTOG, EYKOVUATMV
N TPOVUOTICUAV OO KPOUSAGHOVC.

Kivouvvor yeipiopod

O %€1p10TEG KOl TO TPOCOTIKO GLUVTIHPNONG TPETEL VOl
glvat puokd avo vo xepiletat tov YKo, Bapog Kot
dvuvapn tov gpyoeiov.

Noa kpatdre to epyareio cwoTd:va £ioTe £TOLOL VAL
avtiotoBicete TIg PUOLOAOYIKEG 1| TIG EUPVIKES
HeTaKVoELS - £xeTe ehevBepa Kot Ta SV0 Gag XEPLaL.

No pnv ypnoonoteite pe petwpévn mieon aépa 1 o€
@BoppEVN KATAGTAON. EVOEXETAL VA 1) AELTOVPYNGEL O
GUUTAEKTNG, TPOKOADVTOAG OTOTOWTN TEPIGTPOPT TNG
Aapmg Tov epyadeiov.

Awnpeite mévta ELeyyo g 1oYvog Aettovpyiag.
[Ipocéyete dote va unv maotel HEPOS TOV GOUOTOS GOG
peTa&d Tov EpYaAEiov Kot TOV TEpyiov Epyaciag.
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Kivovvor amé emavarappavépevn kivion

* Otav ypnoylonoteite éva gpyolreio yio v ektéleon
dpacTNPOTHT®Y oL Gyetilovtal e TNV epyacia, o
YEPIOTNG EIVOL SOLVATO VO, VIOGEL SUCKOAID OTaL YEPLAL,
T0VG Bpayioveg, TOVG OUOVG, TOV aVYEVH 1| 08 GALEG
TEPLOYEG TOV GMUOTOG.

* Adete Gvetn 614G GOUOTOG, TATMOVTUS KOAL GTO
£00.P0C Ko amoPenyovTog TG 00£E1EC KIVIOELG 1| TNV
anmAglo, TG 1oopporiog. H evodroyn otdoewmv katd Tig
gpyaoieg pe peydln didpkela propei vo cag fondnoet va
amouvyeTe TNV aicOnon duokoliog Kot KOTM®ONG.

* Mnv ayvonceTe GLUTTONATO, OTMOG TNV EXIHLOVI 1)
emavoAapPovopevn Suokoiia, TpepodA, TAGILO,
popunkioot, LOVSAGLLO, KOWILO 1) TEGILO. XTOUOTNOTE
™ PNOT| TOL EPYAAEIOV, EVILEPDGTE TOV EPYOJOTI GOG
Kol CNTNOTE 1TPIKN GUUPBOLAN.

Kivévvor amté 1o 06popo ko Tig dovijoelg

* Orvyniés otdbpeg BopHPov pumopet va mpokarésovv
POV ammAELD 0KoNG Kot GAla TpoApaTa, 0Tmg
eupoéc. XpnoLomoleite TPOCTUTEVTIKG Y10l TOL OVTLE
OT®G GLVIGTATOL OO TOV EPYOJOTN GOG 1| TOVG
KOVOVIGLOUE VYEING KOl 0oQUAEING TOV YDPOL EPYAGIOC.

* H ékBeon oe dovnoelg punopei va mpokarécetl PAafeg oto
VELPIKO GUGTNLLO KO GTNV TOPOYN ALLLOTOG GTO XEPLOL KO
T prpdroa. ®opdte {eotd povya Kot dtatnpeite Ta yépLa
oag (eotd kat oteyva. EGv mopovciactel povdiacyia,
popunkioon 1 GoTPIGUA TOL YPMUOTOS TOV SEPLOTOC,
GTOLOTIOTE TN XP1ON TOL EPYAAEIOV, EVILEPDOTE TOV
£pY0d0TN G0G Kol GLHPoVAELTEITE EVaV 1TPO.

* Kpotdte 1o epyodeio pe ehapptd oAAG aG@aAr Ao,
€MedN 0 Kivovvog amd T ddvnon eivat Yevikd
HeyaAdTEPOG OGO peyaAbTEPN €lvat 1 dvvapn g Aafng.

* Av givar dvvatd, ypnoyomomote éva Bpayiova
avéptnong N tonobetnote pio TAAIv Aafn.

* EmiéEte, cuvimpfoTe KOl OVTIKOTOGTHGTE TO
€EOPTHLLOTA KOL TO OVAADGCLLO/TOTO0ETLEVO EPYaAEio
COLO®VA LLE TO £YXELPIOI0 OON YLDV, Y10 VO ATOTPEYETE
NV GoKomn avénom ToV ETMTESOV S0VIGEDV.

*  Mn ypnowomnoteite pOappéva 1 Kakmg TorodeTnuéva,
pOTEG KotooPdton, VITodoyES 1) TPOEKTAGELS, KoM aTd
glvat Thovo vo TPoKOAEGEL OTLOVTIKT oOENCT TV
dovicewv.

Kivduvor 610 y®po gpyaciog

* OMoBnoelc (YAMotpripuata) / GKOVVTOVQANUOTO, / TTOGELS,
aoTEAOVV KOPLES aTieg GOPapOd TPAVUATIGHOD 1
Bavdrtov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVUEVO EVKOUTTO
COAMVO TOV OPNVETAL GTNV ETLPAVELD fadiong N
epyociog.

* Mnv elonvéete okovn 1 avabopidoetg Kot unv yepileote
amofinta g drdikaciog epyoaciog, Ta omoia eival
duvatd va TpokaAésovy TpofAnpata vyeiog (m.y.
Kapkivo, cuyyeveic avopoiies, aobua 1/ Kot
deppatitideg). Xpnoonomote eEomAiopnd eEdbnong
OKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO AVOTVELGTIKO EEO0TAIGO dTOV
epydaleote pe VAIKA Ta ool Topdyovy
OLEPOLETAPEPOLEVO COUATIONL.

* H oxévn mov mapdyetat amd opLoBoAn, TPLOVIGH,
Aelavon (tpoyoua), dtdTpnomn Kot GAAES
KOTOUOKEVAGTIKEG OPOCTNPLOTNTES e NAEKTPLKE 1)

TVELLLATIKG EpYOAElD TEPLEYEL YNLUKES OVGTES YVMOOTEG
otV IoArteia g Kahpdpvia yia mpdxkinon kapkivov 1
YEVETIKAOV AVOUIADV (GLYYEVOV SLOUOPTIDV
dwmAdoewv) | GAdeg avamapoayoyikés BAapes. Optopéva
TOPASELYLOTO AVTAOV TOV ¥NUKOV 0VCIdV givot ta €ENG:

* MoivBdog and Pagéc e Baon porvpoo

* TovPAa KPLOTOAMKNG GIALKOVNG Kot TGHEVTOV Kad
GAAOL TPOTOVTOL TOLYOTTOUOG

* ApCeVIKO KOl YpDULO OO YNUKE enelepyacévo
KOOVTGOUK

O «ivduvog mov dratpéyete amd avTég Tig ekBEcElg
TOWKIAEL, AVANOYOL LLE TO TTOGO GLYVE KAVETE ALTO TOV
Tomo epyacioc. [ pelwon g €kbeong cog 6' avtég
TIG YMUKES ovoies: epyaleote o€ KaAd aeplopevo ydPo
Kot gpyaleote e EYKEKPIUEVO EEOTAMGLO 0loQUAETING,
OTMG L€ LLAOKEG Y10l T GKOVN TTOL Eivoit E101KA
OYEOLOGUEVEG VO PIATPAPOLY UIKPOGKOTIKE COUOTIOWL.

* Xvvegyiote pe mpocoyn o€ mepPaiiovTa pe To onoia dev
elote eEokelwpévog/n. Na €yete entyvoon Tov
EVOEYOLEVOV KIVOUVMV TTOL dNILLOVPYOVVTAL OO TV
EPYOCIOKT GOG dpacTnPOTNTE. AVTO TO EpYyareio dev
€lvol LOVOUEVO Y10 TEPITTAGELG ETOPNG LE TTNYEG
NAEKTPIKNG EVEPYELOG.

* Avtd 10 gpyorelo dev GLVIGTATAL YO ¥PNOT| GE SVVNTIKA
EKPNKTIKES ATUOCPULPEC.

@ IpéocBeTec ANpoPOPicg 0OPUAELNS CYETIKA NE
popnTa agpoepyareia:

* CAGI 2528 - B186.1, KQAIKOX AZOAAEIAX TTA
AEPOEPT'AAEIA, dwbéoyo and ta [Taykocpua
‘Eyypaga Mnyavikig ot dtevbvvon https://
global.ihs.com/ 1} tnAepwvnote cto +1 800
447-2273. TV mepinton mov dgV UTOPEGETE VO,
Bpeite o TpdTLTO. ANSI, £MIKOVOVIOTE LE TV
ANSI péom g niektpovikng devbvvong http://
www.ansi.org/

XpNOINEG TTANPOPOpPIES

Xwpa mpoéAsuong
Taiwan

A1adIKTUAKOGS TOTTOS

[Tmpopopieg oyetikd pe ta [Ipoidvta, ta AEecovdp, ta
AvtollakTikd kot to. Anpoctevpéva 0épata,
GUUTEPIAAUPAVOLEVOD TOV KUTOAOYOL OVTOALOKTIKMV
8956002461 umopeite vo Ppeite otnv 1otooerida ¢ Rod-
craft.

[apakorodpe emokeeOeite: www.roderaft.com.

AegAtio dedouévwy aocpaAsiag

Ta deltio dedopévev acpalelag Teptypdoovy o ynukd
TPoidvTo TOL TAOVVTOL oo TV Rodcraft.

Avatpéite otov Rodcraft i1otdtomo yio mepiocotepeg
TN popopieg gr.cp.com/sds.
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lNveuuarika dikaiwuara

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Me v entevAaén Tovtog SIKodUaTog. ATtoryopevetat Kabe
un €£0VG1030TNUEVT] PNOT 1| AVTLYPOAPT| TOV TEPLEYOLEVAV 1|
UEPOVG TOVG. AVTO 1oYLEL 1OIMG Y10l TO EUTOPIKE GILLOTA, TIG
EMMVOLUEG LOVTEA®V, TOVG aPIOOVG AVTOAAAKTIKAV KO T
oxedloypappato. Xpnoomoleite Lovo eyKeKPIUEVDL
avtoAloktikd. Onotadnmote {nud 1 Suchertovpyio AOY® U
EYKEKPYEVOV OVTOAAOKTIKOV OgV KOAVTTETOL OO TNV
Eyydmon 1 tv EvBovn Ipoidvrog.

Deklarationer

EU-féorsdkran om éverensstimmelse

C€

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, forsakrar under eget
ansvar att produkten (med namn, typ och se-
rienummer, se framsida) uppfyller foljande di-
rektiv:

2006/42/EC (17/05/2006)

Tilldimpade harmoniserade standarder:
EN 11148-6:2013

Myndigheter kan begéra relevant teknisk infor-
mation fran:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2024/05/29

Pascal ROUSSY

Underskrift

=

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksniva 85 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med ISO 15744.

* Ljudniva 96 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO 15744.

e Totalt vibrationsvirde 7 m/s*, osikerhet 2.4 m/s?, i en-
lighet med ISO-28927-2.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som har genomgatt provning i enlighet med samma di-
rektiv eller standarder. Den angivna nivan av vibrationsut-
slapp kan anvéndas till en prelimindr bedémning av exponer-
ing. Vérdena kan inte anvéndas for riskbedéomning och vérden
som uppméts pa enskilda arbetsplatser kan vara hogre. De
faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker en enskild
anvindare utsitts for dr unika och beror pa personens ar-
betssitt, arbetsstycket, arbetsstationens utformning samt an-
vindarens exponeringstid och fysiska kondition.

Vi, Desoutter GmbH, kan inte hallas ansvarsskyldiga for
konsekvenserna av att anvdnda de angivna vérdena istéllet for
vérden som aterspeglar den faktiska exponeringen vid en indi-
viduell riskbedémning pa en arbetsplats dir vi inte har nagon
kontroll.

Detta verktyg kan orsaka syndromet hand-armvibrationer om
det inte anvinds korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http:/
www.pneurop.eu/index.php varefter du véljer Verktyg och
sedan Lagstiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter, samt att rutiner infors for att begransa dessa.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixturmonterade sys-
tem:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (REACH)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller aven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga amnen ("Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta dr i enlighet med ra-
dande begransningslagar for specifika &mnen och baseras pa
undantag i RoHS-forordningen (2011/65/EU). Blymetall
kommer inte att lacka eller férdndras fran eller i produkten
vid normal anviandning och koncentrationen blymetall i den
fardiga produkten ligger langt under géllande griansvéarden.
Kom ihég att kontrollera lokala krav for bly nér produkten ska
avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Lis alla siakerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Underlatenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

/\ VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.
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Safety Information

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

» Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvandning

Produkten dr utformad for att sétta i och avldgsna géngade
fastelement i trd, metall eller plast.

Kabel- och batteriverktyg: Endast inomhusbruk. Ingen annan
anvéndning ar tillaten.

Anvindning av andra reservdelar dn de som ursprungligen
levererats av tillverkaren kan medfora forsamrad prestanda
eller 6kat underhéll, buller eller vibrationer, och saddan an-

véndning innebadr att tillverkarens ansvar upphor helt.

Produktspecifika anvisningar

Produktbeskrivning
Se Schema 1 och Schema 2.
1 Varvtalsreglage

2 Luftinlopp

3 Luftutsliapp

4 Reglage

Drift
Krav pa lufttillforsel

Se schema 3:

5 Tryckregulator
6 Franslagsventil
7 Luftfilter
8 Smorjare

1. Anvind skiftnyckel for att ansluta kopplingen till pneu-
matikslangen. Se Schema 4.

2. Anslut ren och torr tilluft till verktyget. Hogre tryck
kommer att forkorta verktygets livsldngd betydligt.

3. Rekommenderat tryck. Se Tabell 1.

4. Anvind ett smorjmedel for luftledningar (8) med
SAE #10-olja, anpassat till tvéa (2) droppar per minut.

Anviénda verktyget

Anslut enheten enligt schema 3 och 4.
Sitt i lamplig hylsa pa den utgdende axeln.

3. Starta verktyget genom att trycka pa gasreglaget (1). Se
Schema 1

4.  Oka verktygshastigheten genom att trycka hardare pa
gasreglaget.

5. Slapp gasreglaget for att stoppa verktyget.

Andra rotationsriktning
Se Schema 2

1. Stoppa verktyget.
2. Vrid reglaget (4) for att rotera verktygshuvudet medurs
eller moturs.

@ Vilj rétt position som visas i schema 2.

A VARNING Risk for verktygsskador

Om reglaget inte placeras i rétt lage kan det leda till
skador eller personskador pa grund av oforutség-
bara eller plotsliga rorelser i verktyget.
» Vilj alltid riktning framat eller bakét.
3. Starta verktyget igen.

Efter avslutat arbete

A VARNING Risk for personskada

Stopptiden kan vara ldngre &n 5 sekunder. Produkten kan
orsaka kroppsskada dven efter att verktyget har stangts
av.

» Sting av verktyget och se till att det stér helt stilla in-
nan du lagger det ifrén dig.

Lagg ner verktyget forsiktigt sé att det inte startar av sig
sjalvt/oavsiktligt.

Service och underhall

Underhallsanvisningar

* Folj gillande miljoforeskrifter i anvindningslandet
for siker hantering och bortskaffande av alla kompo-
nenter.

* Underhall och reparationer maste utforas av behorig per-
sonal och originalreservdelar méste anviandas. Kontakta
tillverkaren eller ndrmaste auktoriserade dterforséljare for
rad om teknisk service eller om du behover reservdelar.

» Kontrollera alltid att maskinen ar urkopplad fran en-
ergikéllan for att undvika oavsiktlig start.

» Demontera och inspektera verktyget var 3:¢ manad
(500 timmar) om verktyget anvinds varje dag. Byt ut
skadade eller slitna delar.

» Foljande servicesats rekommenderas for att halla
stillestandstiden sa kort som mojligt: Servicesats. Se
dokumentet med reservdelslistan.

Bortskaffning

* Bortskaffande av denna utrustning maste folja lagstiftnin-
gen i respektive land.

+ Alla skadade, daligt slitna eller felaktigt fungerande en-
heter MASTE TAS UR DRIFT.

* Bortskaffande av denna utrustning maste folja lagstiftnin-
gen i respektive land.

» Reparationsarbeten far endast goras av teknisk under-
hallspersonal.
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Allmanna sakerhetsforeskrifter
Risker med tryckluftmatning och tryckluftanslutning

Tryckluft kan orsaka allvarliga personskador.

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nér det
inte anvinds, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjdlv eller andra.

Snértande slangar kan orsaka svara skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar 4r skadade eller 16sa.

Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

Om universalvridkopplingar anvidnds maste 1astappar
finnas.

Lat inte lufttrycket dverstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Risker med att fastna

Hall dig undan fran en roterande drivning. Kvdvning,
skalpering och/eller skérsar kan uppstéd om l6shidngande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte hélls
borta fran verktyg och tillbehor.

Handskar kan fastna i den roterande drivningen och or-
saka avkapade eller brutna fingrar.

Roterande drivhylsor och drivforldngningar kan latt
fastna i gummi- eller metallforstirkta handskar.

Bir inte 10st sittande handskar eller handskar med fran-
siga eller trasiga fingrar.

Hall aldrig i drivningen, hylsan eller drivningens for-
langning.

Kringflygande foremal

Anvind alltid slagtéliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i narheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhélls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

Se till att alla andra som uppehaller sig i nérheten anvén-
der slagtéliga 6gon- och ansiktsskydd. Aven sméa foremal
som kastas ivdg kan skada 6gonen och orsaka blindhet.

Allvarliga personskador kan uppsté frén over- eller un-
deratdragna fastelement, som kan gé sonder, frigéras och
lossna. Enheter som lossnar kan bli till projektiler. Mon-
tering som krdver ett visst vridmoment maste kontrolleras
med en vridmomentmatare.

OBS: Sé kallade \"klick\"-momentnycklar kontrollerar
inte potentiellt farlig 6veratdragning.

Hall alltid verktyget mot arbetsstycket vid drift. Det kan
ga for snabbt och tillbehoret kan kastas av verktyget.

Kontrollera att arbetsstycket &r sékert fastspant.

Risker med tillbehor

50

Anvind korrekt hallare for tillbehor (se reservdelsforteck-
ningen). Anvind djupa sockelkopplingar nér detta ar
majligt.

For verktyg med sprint och O-ring for att hélla hylsan,
anvind O-ringen for att halla hylsans sprint pa plats.

Anvind endast socklar till tryckluftsnycklar och tillbehor
i gott skick. Socklar i daligt skick eller handsocklar och
tillbehér som anvédnds med tryckluftsnyckeln kan spricka
och bli till en projektil.

Gor alltid uppkopplingar sa enkla som mdjligt. Langa,
fjddrande forlangningshandtag och adapterkopplingar kan
brytas av vid stotar. Anvéind djupa sockelkopplingar nir
detta ar mojligt.

Ror inte vid nagra hylsor eller tillbehor under driften
eftersom detta 6kar risken for skérskador, brannskador
och vibrationsskador.

Risker vid anvindning

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget rétt: var redo att sta emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada hdnderna redo.

Anvind inte med for lite lufttryck eller om den &r nott:
det kan hinda att kopplingen inte fungerar vilket resul-
terar 1 plotslig rotation av handtaget.

Ha alltid kontroll 6ver gasreglaget. Fastna inte mellan
verktyget och arbetsstycket.

Faror vid repetitiva rorelser

Vid anvédndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stdllning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som dr obekvéma eller dar du
kan tappa balansen. Att dnda stéllning under lédngre ar-
betspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller aterkommande
obehag, smirta, dunkningar, virk, stickningar,
domningar, brannande kénsla eller stelhet. Légg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok lékare.

Buller- och vibrationsrisker

Hoga ljudnivaer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvind horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa
blodflddet till hdnderna och armarna. Bar varma kléder
och hall hinderna varma och torra. Om nagon del av
kroppen domnar, somnar, smaértar eller vitnar ska du sluta
anvénda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka
lakarhjalp.

Hall verktyget i ett 1dtt men sékert grepp, eftersom risken
for vibrationer ar storre om greppkraften &r storre.

Anvind om mojligt en upphéngningsarm eller montera
ett sidohandtag.

Vilj, underhéll och byt ut tillbehor och férbrukningsartik-
lar/insatt verktyg i enlighet med instruktionsboken sa att
du forhindrar onddiga 6kningar av vibrationsnivéerna.

Anvind inte bits, hylsor och forldngningar som ér slitna
eller inte passar ordentligt eftersom det kommer att or-
saka en kraftig 6kning av vibrationen.
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Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

* Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép frén arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anviand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbldstring, -sagning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Néagra exempel pa dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad malarfirg

+ Kuistallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vdl ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sidkerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som ar speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kédnner till. Var
medveten om de potentiella risker som skapas av dina ar-
betsaktiviteter. Detta verktyg ar inte isolerat fran att
komma i kontakt med elektriska stromkallor.

* Detta verktyg rekommenderas inte for anvéndning i po-
tentiellt explosiva miljoer.

@ Ytterligare sikerhetsinformation om flyttbara tryck-
luftverktyg:

+ CAGI 2525 - B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERKTYG,
tillgéngliga fran Global Engineering Documents pa
adress https://global.ihs .com/, eller ring +1 800
447-2273. Om du har problem att komma &t ANSI-
standarder dr du vialkommen att kontakta ANSI pa
adressen https://www.ansi.org

Anvandbar information

Ursprungsland

Taiwan

Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade fragor, inklusive reservdelslista 8956002461
finns pa webbplatsen for Rodcraft.

Besok: www.rodcraft.com.

Séakerhetsdatablad

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
séljs av Rodcraft.

Besok webbplatsen for Rodcraft om du vill veta mer
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Med ensamrétt. All obehorig anvandning eller kopiering av
innehéllet eller del dérav ar forbjuden. Detta géller séarskilt
varumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvénd bara godkénda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvédndning av icke godkinda delar técks inte av
garanti eller foretagets produktansvar.

Oeknapauuu

Heknapauyusi o coomeemcmeuu EC

C€

Kommnanns Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany, ¢ moJHOM
OTBETCTBCHHOCTBIO 3asBJISICT, YTO JAHHOE
n3zesnre (HaMMEHOBAHUE, THIT U CEPHUIHBIN
HOMEp KOTOPOTO yKa3aHbl HA TUTYJILHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET MOJIOKEHHSIM CIEIYIOIINX
JIMPEKTUB:

2006/42/EC (17/05/2006)

Bbun npuMeHeHs! ClleAyIoHe COrNIACOBAaHHbIE CTAaHAAPTHI:
EN 11148-6:2013

OdunmanpHBIC OpPraHbl MOTYT 3aIIPOCHUTH
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHHYECKYIO HHPOPMAIIHIO
Y CIEYIOIIUX JIUIL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29
Pascal ROUSSY

IMoamucey

=

Eepasulickoe coomeemcmeue

HAeknapayus no wymam u eubpayuu

* VYpoBeHb 3ByKOBOTo AaBieHus 85 nb(A), morpemHocts
3 n1b(A), B coorBeTcTBUM co cTannaptom [SO 15744.

* YpoBeHb 3ByKoBOI MomHOCTH 96 nBb(A), morpemrHocTs 3
nb(A), B cooTrBeTcTBHU cO cTaHmAapToM [SO 15744,

» CyMMapHoOe 3HaYeHHe BUOpayu 7 M/C2, IIOrpeIHocTh
2.4 M/c*, B COOTBETCTBUH CO cTanaapToM 1SO-28927-2.
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OTH 3asBIIIEMbIC XaPAKTEPUCTUKH MOJTYUEHBI B PE3yJIbTATE
THTIOBBIX JIA00PATOPHBIX UCIIBITAHUI B COOTBETCTBHH C
yKa3aHHBIMH CTaH/IapTaMU M HOAXOMIST JUISl CPABHEHHS C
3asBJICHHBIMU XapPaKTEPUCTUKAMHU IPYTUX arperaros,
HUCIBITAHHBIX B COOTBETCTBHUU C TEMHU K€ CaAMbIMU
CTaHJIapTamMH. Y POBEHb BUOPAIIUU MOXKET OBITh UCIIOJIB30BaH
JUTSL IPEJIBAPUTEIILHON OI[CHKH BHEIIHETO BO3JICHCTBHS. DTH
3asIBJICHHBIC 3HAYCHUS HE MOTYT OBITh UCIIOIb30BAHUH IIPH
BEITIOJTHCHUH OIICHKH PUCKOB. 3HAUCHHUS, TIOTYICHHBIC
HEMOCPEICTBEHHO Ha paboYeM MeCTe, MOTYT ObITh BBIIIIE
3as1BJICHHBIX. 3HAYCHUsI (DAaKTHIECKOTO BO3JCHCTBHS U PUCK
MPUYHUHEHUS Bpe/ia KaX10r0 OT/IEJIbHOTO MOJIh30BaTes
YHHKAaJIbHBI M 3aBUCST OT METO/1a pabOThI MOJIL30BATEIIS,
o0OpabarpiBaeMoii ieTas U opopmiteHus: pabodero MecTe, a
TaKX€ OT BpEMCHHU BOSHeﬁCTBHﬂ N COCTOSAHUA 3J0POBbA
TI0JIb30BATEIsI.

Kommanusg Desoutter GmbH He MokeT HECTH
OTBETCTBEHHOCTH 3a IIOCJIEICTBUS MCIIOIb30BaAHUS
3asBJICHHBIX 3HAYCHUI BMECTO 3HAUCHUH, OTPAKAFOIINX
(akTHIecKoe BO3ACUCTBHE, TIPH OICHKE WHANBHIYATBHBIX
PHUCKOB B CUTyalluy Ha pabodeM MecTe, KOTOPYIO KOMIIaHHS
HE B COCTOSTHUM KOHTPOJIUPOBATH.

[Tpu HeHayIeKaIeil MaHepe MCIIOIb30BaHMUs JIAHHBIN
WHCTPYMEHT MOXET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBIA CHHIPOM PYK.
PyxoBoactBo EC 1o KOHTpOJFO BHOpAITUEH PYK COACPKHUTCS
Ha caiite http://www.pneurop.eu/index.php mpu BeIOOpe
«HCTpYyMEHTH» U 3aTeM «HopMaTHBEI.

MBI peKOMEHTyeM IporpaMMy KOHTPOJIS 3a 3I0POBBEM,
KoTopas obecrieunBaeT paHHee 0OHapyKEHHE CUMIITOMOB
BPEHOTO BO3/ICHCTBYSI BUOPALIUH U [TO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO I1ePECMOTPETh MPOLEYPhI 00CITyKUBaHUS,
4TOOBI IPEJIOTBPATHTH JANIbHEHINICE YXYAIICHHUE.

@ Ecnu nanHOoe 000pyoBaHuE MIPEAHA3HAUCHO LIS
3aKpPEIUICHHBIX CUCTEM:!
3HaYeHHE U3TYyYEHUS IIIyMa MPUBEICHO B KaUeCTBE
PYKOBOAAIIEH HHPOPMAIMHU JUTS U3TOTOBUTEIS
ycTpoiicTBa. JlaHHBIE 110 N3Ty4eHHIO IIyMa U BUOpanuu
JUIsl BCETO YCTPOICTBA JOJKHBI OBITH IPUBEICHBI B
PYKOBOJICTBE I10 SKCIUTyaTallul yCTPONCTBA.

UHgpopmayuss omHocumesnbHO cmambu 33
e REACH

Pernament EBpornetickoro coro3a (EC) Ne 1907/2006,
PEeryJIMpYIOLUI PETUCTPALINIO, SKCIIEPTHU3Y, JINLIEH3UPOBAHUE
u o6opot xumuueckux cpeacts (REACH), onpenenser,
IIOMUMO ITPOYEro, TpeOOBaHMS K KOMMYHHKAIIUH B IIETIOYKE
noctaBok. MiHdopmannoHHusie TpeOoBaHus
pacIpocTpaHsIoTCs TAKXKE Ha TPOIYKTHI, KOTOPBIE COIEPKAT
TaK Ha3bIBaeMble 0cO00 OITaCHBIE BEIIECTRa (TIepedeHb
BemecTB-Kauau1aToB). 27 uions 2018 roga MeTautmuecKuit
ceunen (CAS Homep 7439921) ObLT BHECEH B TIEpEUCHb
BEIIIECTB-KaH/1/1aTOB.

B cBs3H ¢ BBIIIEN3TI0XKEHHBIM HACTOSIIUM CTaBUM Bac B
U3BECTHOCTH, YTO HEKOTOPHIE MEXaHUYECKNE KOMIIOHEHTBI
MIPOAYKTa MOTYT COJIEpkKATh METAJUINYECKUI CBUHEL. DTO
COOTBETCTBYET JCHCTBYIOIIEMY 3aKOHO/IATEIbCTBY B
OTHOIIEHUH OTPaHWYEHUS UCTIONH30BAHNS BEIIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MCKIIOUCHHUSX, YKa3aHHBIX B
Hupextuse EC 1o orpaHUYEHHUIO HCIIOIB30BAHUS OMTACHBIX
BemecTB RoHS (2011/65/EU). MeTanmnndecknii CBUHEIT HE
JlaeT yTe4eK WM He BUIOM3MEHSETCS B IPOJYKTE BO BPEMs

HOPMAJIHOH 3KCIUTyaTalluy, 1 KOHLICHTPALHS
METAIIIMYECKOTO CBUHIIA B TOTOBOM ITPOJIyKTE HAMHOTO HIKE
MPUMEHUMOT0 OPOroBoro 3HaueHus. Heo6xoaumo
YUUTBIBATH MECTHBIE TPEOOBAHMS K YTUIIN3AIIMN CBUHIIA
MOCJIe OKOHYAHUsSI CPOKa CIIy’KObI IPOJIYKTa.

PezuoHanbHbie mpebogaHus
/\ MPEXYNPEXIEHUE

B npotiecce MCHONB30BaHUS JAHHOTO MIPOIYKTa
CYIIECTBYET OMACHOCTh MOJBEPTHYTHCS BO3ICHCTBHIO
XUMHYCCKHX BCIECTB, B YaCTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COIJIACHO JIaHHBIM, UMEIOIUMCs B mTare KannpopHus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHMUS, BPOXKICHHBIC 1C(EKTHI
PA3BUTHS WK JPYTUC MATOJIOTHH PEIPOAYKTUBHON
cucreMsl. bosee monpoOHas nH(GOpMAaIus npeacTaBicHa
Ha BeO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocCTb
HE BBIBPACBIBATB — IEPEJIATB [TOJIb30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXKIEHUE O3nakomMbTech €O BCeMH
npeaynpes;KAeHusIMH 1o 6e3onacHoi padore,
UHCTPYKIUSIMHU, WLTIOCTPANUSIMHA U
cnenupuKanusIMu, KOTOPbIE MOCTABJISIIOTCS BMeCTe ¢
JaHHBIM IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

HecoOntoieHue puBeICHHBIX HU)KE HHCTPYKLMH MOXKET
MIPUBECTH K MOPAKCHUIO HIICKTPUICCKHM TOKOM, OXKAPY
W/WTH Cephe3HON TpaBMeE.

CoxpaHnuTe Bce MpexyNpeKIeHns H HHCTPYKITHH JIJIs
CIpaBKH Ha Oyaylee.

/\ IPEIYTIPE:KIEHUE Heooxomumo
HEYKOCHUTEJbHO COGJ’I]OIIaT]) BCE€ MECTHBIC
3aKOHOAATEC/JIbHO 3aKPEIVICHHDbIC IPAaBUJIA TEXHUKH
66301’[3C]—[0CTI/I, Kacauimecsi yCTaHOBKH,
IKCIUIyaTalluu U TeXOﬁCJ’[y)RI/IBaHI/lﬂ.

I'Ipe.qnucaHMe no ncnosfib3oBaHuO
e Tonbko s HpO(I)eCCI/IOHaIIBHOFO HCIIOJIb30BaHUs.

e 3anpemnaeTcss MOAU(PUIMPOBATH TaAHHOE U3JIETHE U €T
MPHUHAATICKHOCTH KaKUM-TH00 00pa3om.

- B CJIydac MoBpeKACHNUA JAaHHOTO U3JICJIUC €0
HCIOJIb30BAHUEC 3alIPCIICHO.

* Ecnu sTukeTka ¢ mHpOpManueit 00 U3AESTHUH WIH C
ey npeUTeIbHBIMA 3HAKAMU Ha KOPITYCe M3/IeITHsI
cTasa Hepa300pUMBOI UM OTKJICHIIACh, 6e3
MIPOMEIJICHHUS 3aMCHHUTE €€.

e JlaHHOE YCTPOICTBO JOJDKHO yCTaHABIMBAThCS,
9KCIUTYaTHPOBATHCS U 00CITY>KUBATHCS TOIBKO
KBAJTM()UIIMPOBAHHBIM TIEPCOHAIIOM B IIPOMBIIILICHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

JlarHOE M3MeNMe IpefHa3HAuYeHO IS YCTAHOBKHU ¥ yIaJICHUS
PE3B0OBBIX KPENEeKHBIX ETaJIeH N3 APEBECHHBI, METaJIa HITH
TUTaCTHKA.
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KabenbHbIe 1 aKKYMYJISTOPHBIC HHCTPYMEHTHI:
Hcnonp3oBanne TONBKO B momeniennu Jlroboe apyroe
WCIIOJIb30BaHNE 3aIIPEIeHO.

Vcnonp30BaHe HEOPUTUHAIBHBIX 3alIACHBIX YacTel MM
MIPUHAUIC)KHOCTEH MOKET IPUBECTH K CHHKEHHIO pabodnx
XapaKTEePUCTHK ¥ YBEIMUYCHUIO 00BbEMa TEXHUUECKOTO
00CITy’)KMBaHHMS, a TAK)KE TOBBIIICHHUIO YPOBHS LIIyMa U
BHOPpAITUH, YTO ITOBJICYET 32 COOO0IT MOTHOE TIpeKpaIeHIe
JeHCTBYSI OTBETCTBEHHOCTH IIPONU3BOAUTEIIS.

Ocobbie uHCMpyKyuu no ycmpolicmey

OnucaHue nsgenus

CMm. cxema 1 v cxema 2.

1 Poruar apoccenst

2 Bozmayxo3zabopHuK
3 OTBOJ BO3IYXa

4 IIepexnrouarens

Akcnnyatauus

TpeboeaHus k nodayve so3dyxa

CwMm. cxemy 3:

5 Peryinsatop nasienus
6 Otceunolt knanan

7 Bozaymserit punsTp
8

MacnopacnbuinTesns

1. s noncoenuHeHust My(hThl K THEBMAaTHYECKOMY
LJIAHTy UCHOJIb3YHTe BUIOYHBIHN Kitod. CM. cxemy 4.

2. Ha uncTpyMeHT cineayeT nojaBaTh YACTBIA U CyXOH
BO3/1yX. bornee BrICOKOE HaBiIeHUE 3HAUUTEIHBHO
COKpAIIaeT CPOK CIy’KOBI HHCTPYMEHTA.

3. Pexomenayemoe naenenue. Cm. madauyy 1.

4. TlpumeHnsiiTe MacieHKy NHEBMAaTHYECKON JTMHUU (8) ¢
MacioM SAE #1(, HacTpoeHHYIO Ha ojjady AByX (2)
Karenb B MUHYTY.

Pa6oma ¢ uHcmpymeHmom
1. Tlopxmio4nTe MHCTPYMEHT, KaK IIOKa3aHo Ha cxeme 3 u
4.

2. BcTaBbTe NOIXOAIIYIO TOJIOBKY Ha BBIXOJHOM Bai
penykropa.

3. YtoObI 3aIryCTUTh HHCTPYMEHT, HAKMHTE Ha phIuar
perymsropa (1). Cu. cxemy 1.

4. YBenuubTe CKOPOCTh MHCTPYMEHTA, YBEJIINUNB
JIaBJICHNE HA pblYare peryJssiropa.

5. OtmycTHTe pplyar peryystopa, 4To0bl OCTAHOBUTH
HHCTPYMEHT.

UN3meHeHue HarnpaeJieHuUs1 epawieHusi

Cwm. cxemy 2.

1. OcTaHOBHTE HHCTPYMEHT.

2. TloBepHute KHOTKY (4), 9TOOBI MOBEPHYTH TOJOBKY
MHCTPYMEHTA 10 YaCOBOU CTPEJIKE WM IIPOTUB YaCOBOM
CTPEJIKH.

@ Bribepute npaBuiIbHOE TOJIOKEHUE, KAK MTOKA3aHO
Ha cxeme 2.

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck noBpexaenus
HHCTPYMEHTa

Ecnu nepexitogatens He OyIET yCTaHOBIICH B
MIPaBIIILHOE MOJI0KEHHE, 3TO MOKET MPUBECTH K
MIOBPEXKICHUIO HIIH TPAaBME U3-3a
HETIPEIBUJICHHOTO MJIM BHE3AITHOTO IBHKCHUS
UHCTPYMEHTA.

» Bceraa BeiOupaiiTe HarpasiIeHUe BIepe]] HIH
Hazas.

3. CHoBa 3aIyCTUTE HHCTPYMEHT.

lMocne 3aeepweHust pabomabli

A HNPEAYIIPEXJIEHHUE OnacHocTh NOJy4eHuUst
TPaBMBI

Bpewms ocranoBa MokeT npeBbIIaTh 5 ¢. UHCTpyMEHT
MOXET HAaHECTH TEJIECHYIO TPaBMy, JAaXKe TT0ocIe
BBIKITIOUCHMS.

» I[Ipexe yeM MOJ0KUTh HHCTPYMEHT, YOeAUTECh,
YTO OH BBIKJIFOYEH U MOJHOCTHIO OCTAHOBUJICS.

AKKypaTHO MOJIOKUTE HHCTPYMEHT, yOSIMBIIUCH, YTO
HEBO3MOXEH €T0 HEeMpeTHaAMEPEHHbIH UITH
CaMOIPOU3BOJIbHBIN 3aITyCK.

Mepuoaunyeckoe u Tekyllee TeXHUYECKOe
ob6cnyxuBaHue

UHcmpykyuu no mexo6ceryxueaHuro

» Ilpu oOpameHnun co BceMH KOMIIOHEHTAMH M MX
YTUJIM3ALUH cO0/II04aiiTe NpeInucaHus Mo 3a1uTe
OKpY:KaloLlel cpeabl, 1eliCTBYIOLIIHE B CTPAHe
NpUMEeHeHHs.

* PaboThl 10 TEXHUUYECKOMY OOCITY>)KUBAHHUIO U PEMOHTY
JIOJDKEH BBITIOJIHATH KBaIU(UIMPOBAHHBII MEpCOHAT C
HCTIOJIb30BaHUEM UCKITIOUUTEIBHO OPUTHHAIIBHBIX
3anacHbIX yacteil. [To Bonmpocam nmomomu ¢ TeEXHUYECKUM
00CITy)KMBaHHEM HMJIM IPHOOPETEHHMS 3allaCHbIX YacTel
oOparnaiirech K MPOU3BOIUTEINIO WIIH OJIvpKaimeMy
ABTOPU30BAHHOMY JTUIIEPY.

* Bo usbexanue HempeIHaMEPEHHOTO BKIIOUEHUS, BCETa
CIIEUTE 3a TEM, YTOOLI CTAHOK OBIJI OTCOEIUHEH OT
HCTOYHMKA ITUTAHMUS.

* Tlpu exeqHEBHOM UCIOJIb30BAHIUH HHCTPYMEHTA €I
clie/lyeT pa3doupaTh U OCMATPUBATH KaXK/bIe TPH Mecsia
(500 gacog). [ToBpexneHHBIC WM N3HOIIECHHBIC YaCTH
CJIe/IyeT 3aMEHSITh.

e Jlyst cBeleHUsI BPEMEHU IIPOCTOEB K MUHUMYMY
PEKOMEHYETCS UCTIONB30BaHUE CIIELYIOLIErO
PEMOHTHOTO KOMIUIEKTA: PeryinpoBo4YHbIi KOMILIEKT.
CMoTpuTe JOKYMEHT CO CIIUCKOM 3amdacTeil.
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Ymunu3sayus

JlanHOE 000pyOBaHKE JOJDKHO YTUIN3UPOBATHCS B
COOTBETCTBUH C 3aKOHOATEIbCTBOM KOHKPETHOMN
CTpaHBbI.

[ToBpexieHHbIE, CHIIFHO H3HOLICHHBIC MK paboTaromue
¢ HapyueHusamu ycrpoiicrsa Beceraa JJOJIKHbBI
BbIBOAUTBHCSA U3 DKCIIVIYATALIUNA.

JanHoe 060py10BaHHE JOKHO YTHIIH3UPOBAThCS B
COOTBETCTBHH C 3aKOHOJIATEIILCTBOM KOHKPETHOU
CTpaHbl.

PeMonTHBIE pa6OTLI JOJIXKHBI BBITIOJIHATHCS TOJIBKO
TCXHUYCCKUM O6CHy)KI/IBa}OH.[I/IM TIEPCOHATIOM.

O6wume npaBuna TeXHUKU
6e3onacHocTM

OHaCHOCTI/l, CBSI3aHHBIE C MOJCOeIMHEHNEM U Toga4vei
CKATOro BO3ayxa

Bo3iyx mon naBiieHHEM MOXKET BBI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBMy.

Koria MHCTpYMEHT HE HCIOJIB3YeTCs, a TAKXKE TIepe]
3aMEHOM ero NPUHAJISKHOCTEH WK TIPH TPOBEJICHUH
PEMOHTHBIX padoT, 0053aTEIBHO OTKIIIOUUTE 110/1a4y
C)KaTOro BO3/yXa, cOpochTe JaBlICHUE BO3AyXa B LIIAHTE
1 OTCOEJJMHUTE MHCTPYMEHT OT JIMHUM TOa41 CKaToro
BO3/yXa.

3ampemnaeTcs HaMPaBIAT IIOTOK BO3/AyXa Ha ceOs mim Ha
KOro-1u00 ele.

Buenne n1aHroB MOXKET NPUBECTU K CEPHE3HOM TpaBMe.
O0s13aTeNbHO MPOBEPSIHTE NUTAHTH U (PUTHHTH Ha
MIPEAMET MOBPEX/ICHNS HIIH CJIa00T0 3aKPEIICHHSI.

He ucnonp3yiite ObICTpOpa3beMHBIC COSTMHEHNS Ha
nHcTpyMeHTe. CM. yKa3aHHUs 110 Ha/UIexKaren
MO/ITOTOBKE K padoTe.

Kakue Obl yHHBEpCalIbHBIE COSIMHEHUS HE
HCIIOJIb30BAJINCH, 00SI3aTEIEHO YCTaHABIUBANTE
(buKCUpyrOIUe MTHQTHL.

He npeBbllaiiTe MAaKCUMaIbHO JOIYCTUMOIO 3HAYEHUS
JIaBjieHus Bozayxa 6,3 0apa (90 GpyHTOB Ha KB. ArOMM,
MaH.) WU 3HaYeHMs, YKa3aHHOTO Ha MacIOPTHOM
TabJIMYKEe HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTB 3aTATMBAHUS B YCTPOICTBO

54

W3beraiite Bpamaromierocs npusoja. [pu
HecoO0IeHnH 0e30MacHON AUCTAaHIINU MEXKITY
BOJIOCAMH, CBOOOIHOM 0/1eKI0H, TIepUaTKaMH,
IOBEJIMPHBIMH YKpAILICHUSIMH, aphaMu HIH TaICTyKaMH
1 MHCTPYMEHTOM MJIM €T0 NPUHAIICIKHOCTIMH
BO3MOJKHBI YAyIICHNE, BBIPHIBAHUE BOJIOC U CIIUPAHNE
KO’KH € TOJIOBBI WJIH MTOJTy4YEHHE PBAHbIX PaH.

[lepuaTku MOT'yT HAMOTATBCSI HA BPAILIAIOILUNCS TPUBOJ
C MOCIEIYIOINM PAa3pbIBOM HIIH HEPETOMOM MANIBIEB.

Bpama}omnecsl MMPUBOJAHBIC I'OJIOBKU U YAJIMHUTECIIN
MOTYT JICTKO HAMOTAaThb Ha cebs NEepYaTKu ¢ pE3NHOBBIM
MOKPBITUEM WJIN METAJUIMICCKUM apMUPOBAHUEM.

He nazneBaiite mmpokue nepyaTKky, a TAKKe NEPUaTKU C
pa3pe3aHHBIMHU WM U3HOLICHHBIMH MAIbIIAMH.

* 3anpemaercs yep>KuBaTh MPUBOJ, TOJIOBKY HIIH

YAJIIUHUTEIb.

OnacHoCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

* Bcerna HazeBaiiTe yaapoIrpoOvHbIe CPEICTBA 3aIIUTHI

TJIa3 ¥ JINIA IPU HETIOCPEICTBEHHOM yJacTHH HITH
HaXO0K/ICHUH PSIIOM B TpoIiecce padOThI, PEMOHTA HITH
TeX00CTyKMBaHUS HHCTPYMEHTA JTUOO0 3aMEHBI €T0
IIPUHAJIEKHOCTEH.

Ybenurech, 4TO Ha BCEX OCTAIBHBIX JIOJISX,
HaXOJIIUXCsI B paboueil 30He, Ha/IeTh y1apOIpOYHbIe
CpeJ/ICTBa 3aIIUTHI I'1a3 1 Jinia. Jlake Menkne
BBUIETEBIINE OCKOJIKA MOTYT ITOBPEIUTH T71a3a M BBI3BATh
CJICTIOTY.

[lepeTsiHyTBIC WM HEAOTSIHYTHIE KPEIIE)KHBIE JIEMEHTHI
MOTYT CJIOMaThCsl HJIM OCIa0HYTh M OTACIUTHCS, YTO
MOJKET IIPUBECTH K cepbe3Hoil TpaBMe. HesakperuieHHbIE
0510KM MOTYT pasznerarbcest. bioku, Tpedyromme
KOHKPETHOTO MOMEHTA 3aTSKKH, JOJKHBI IPOBEPATHCS €
TTOMOIIBIO JATINKA MOMEHTA.

TIPUMEYAHMUE. Tak xHa3zeiBaemsble \"mienkaromme\"
JUHAMOMETPHYCCKHIE KIIFOUYH HE ITPOBEPSIOT Y3IIbI HA
IIOTCHIIMAJIBHO OIIACHBIC l'[peBI)II_HeHI/IS{ prTS[HleFO
MOMEHTA.

3anpermaercst paboTaTh HHCTPYMEHTOM BX0J0cTy0. OH
MOJKET Pa3BUTh CIUIIKOM BBICOKYIO CKOPOCTB, YTO
MIPUBEIET K BBUIETY MPHHAAICKHOCTH U3 HHCTPYMEHTA.

Yo6emutech, uTo 0OpabaTbiBacMasi A€Tallb HAICKHO
3aKpeIlICHA.

OHaCHOCTI(I, CBSI3aHHBIC C MPUHALICKHOCTAMHA

* Hcnonb3yiTe TOIBKO HAJUIEKALIUE IEPKATENH

MIPUHAJISKHOCTEH (CM. TepedeHp 3amuacteit). Tam, rie
3TO BO3MOXHO, HCHOHB3yﬁTC YAJIUHCHHBIC I'OJIOBKH.

B nHCTpyMEHTaX ¢ CUCTEMOH yIepKHBaHHSI TOJIOBKU B
BU/IEe ITH(PTA U YITIOTHUTEIHHOTO KOJIbIIa HCIOIb3YHTE
YIUIOTHUTEIBHOE KOJBLIO IS HAJACKHOM (PHKCAUH
mTH(Ta TOTOBKH.

CneayeT HCIIOJIB30BATh TOJIBKO I'OJIOBKU U
MPUHAIJICI)KHOCTU JId TraCUHbIX KJIr04ei yaapHoOro
ﬂeﬁCTBHH, Haxogda1uecs B XOpo1eM COCTOAHUU.
T'010BKH B IJIOXOM COCTOSIHUU WJIU FOJIOBKH U
OPUHAJICIKHOCTH IJIS1 PYyYHOT'O MHCTPYMECHTA ITPpU
HCIIOJIB30BAHNH € IN'ACYHBIMU KIIHOYAMHU YAAPHOT'O
HCﬁCTBHﬂ MOTyT p336I/ITBC$[ 1 OCKOJIKH MOT'YT BbUICTCTb.

Crenyer Bcersa UCHONb30BaTh MAKCUMAIBHO MPOCTYIO
cXeMy coeuHeHUil. UIMHHbIe, ynpyrue yUIMHUTEIU U
MEPEXOJAHUKH MOTJIOA0T YIAPHYIO HAIPy3Ky U MOTYT
nomarbed. Tam, rae 5T0 BO3MOXKHO, UCIIOIb3YITe
YAJIMHEHHBIE TOJI0BKHU.

He kacaiitech ro10BOK WM NPUHAIIEKHOCTEN BO BpEMS
SKCIUTyaTaIlly, TaK KaK 3TO MOBBIIIAET PUCK ITOPE30B,
0’KOTOB U TPaBM, CBSI3aHHBIX C BUOpammei.

OnacHocTtu npu padore

* OmepaTopsl 1 00CITYKUBAIOIININ ITEPCOHAI TOJDKHBI OBITh

(pU3MUECKH B COCTOSIHUM YIIPABIISATHCS C TPY30M, BECOM U
MOIITHOCTBIO HHCTPYMEHTA.

 Jlep>kuTe MHCTPYMEHT HaJJICKAIIMM 00pa3oM: OyIbTe

TOTOBBI TIPOTHBO/ICHCTBOBATH €r0 OOBIYHBIM HITH
BHE3AITHBIM JIBIKEHUSIM — HCIOJIB3YHTE 00€ pyKH.
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Safety Information

* He ncnonp3yiite MydTy IpH CHHKEHHOM JTaBIICHUN

CKaToro BO3JyXa WM B U3HOILIEHHOM COCTOSIHUU:
pacuenHast My(Ta MOXET He cpaboTaTh, YTO MPUBEIET K
BHE3aITHOMY BPAILICHUIO PYKOSITKH HHCTPYMEHTA.

Crenyer Bcerzia KOHTPOJIMPOBATH Jipoccelib. Vzoeraiite
30HBI BO3MOXKHOTO TPABMHUPOBAHUS MEXKTY
WHCTPYMEHTOM M 00pabaThIBaEMOH IETAIBIO.

OnacHocTh MOBTOPHAIOIIUXCH JBMIKEHU I

° HpI/I HCIOJIb30BaHU MEXaHU3UPOBAHHOI'O HHCTPYMCHTA

JJIA BBIIIOJIHCHU A pa60q1/1x onepaunﬁ MOT'YT BO3HUKATDb
HCIPHUATHBIC OIIYIICHUA B KUCTAX, IPCAIIJICYBIX,
miiedax, mee uin Apyrux 4actdax Teia.

CoxpansiiTe y1o0HOE U HAJSKHOE TTOJIOKESHHE TeNa U
HOT, 130erasi HEYKJIF0KHX MM HeyCTOWYMBBIX MO3.
CmMeHa 10JI0KEHUS TTPU BBITIOJIHEHUH [TPOJI0JKUTEIIBHBIX
oriepaIuii MoOMoKeT U30exaTh JuckoMdopTa 1
YTOMJICHHUSL.

He urnopupyiite Takue CUMITOMBI, KaK IOCTOSIHHBINA WIIN
MIePUOINIECKUN TUCKOM(OPT, OCTpasi WM HOOIIas 00JIb,
ITyJIbCAINs, TOKAJIBIBAHNE, OHEMEHHE, OIIyIIICHUE
AOKEHUS UM oKoueHeHue. [Ipekpatute paboTy ¢
UHCTPYMEHTOM, COOOLIHUTE CBOEMY paboTONATEeNIO U
IIPOKOHCYJIETUPYUTECH C BPAYOM.

OnacHocTh mIymMa 1 BHOpanuu

* Bricokuil ypoBeHb IIIyMa MOXKET BbI3BATh MIOCTOSHHYIO

MIOTEPIO CiyXa U Apyrue npoOiaeMsbl, TaKie KaK 3BOH B
yimax. Mcnons3yiite cpencTsa 3aluThl OPraHoOB CllyXa,
PEKOMEH/IOBaHHBIC BalllMM pab0TOaTENeM HUln
IIpaBUJIaMH OXPaHBI TPyJja U O€30MaCHOCTH.

BoszeiicTBue BuOpanuyu MOXeT IPUBECTHU K ITOTEpe
qyBCTBUTEIHHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHUI U HAPYIICHUIO
KpoBOCHaOXeHUS KUCTeH u npeamieunii. Crieayet
HOCHTB TEIUTYIO OJICKAY U IepXKATh PYKHU B TEIJIC U
cyxoctu. [Ipn oHemMeHny, NoKaIbIBaHUN, OOIH HITH
NoOJIeTHEHUH KOXKH ITPEeKpaThTe padoTy ¢
UHCTPYMEHTOM, COOOIIHUTE CBOEMY paboTONATENIO U
IIPOKOHCYJIBTUPYUTECH C BPAYOM.

WHcTpyMeHT citeryer epKarh JIETKO, HO Ha/IeKHO,
MTOCKOJIbKY PUCK BO3/I€HCTBUS BUOpalny, KaK MPaBuilo,
TIOBBIIITAETCS TIPU KPETIKOM XBaTKeE.

Tam, T/ie 3TO BO3MOXKHO, HCIIONB3YHTE MOIBECKY HIIH
OOKOBYIO PYKOSITKY.

[Tonbupaiite, 0OCTyKUBAKWTE U 3aMEHSITE
MIPUHAUIC)KHOCTH ¥ PACXOIHBIC MaTEPHUAIIbI/HACATKH B
COOTBETCTBHH C PyKOBOJCTBOM, UTOOBI N30CKATh
HEKEJIATEIbHOTO POCTA YPOBHS BUOPALIUH.

He HCHOHLSyﬁTe W3HOMICHHBIC UJIN HCIIOAXOAAININEC
6I/ITLI, T'OJIOBKU WJIN YAJIMHUTCIIA, TaK KaK 3TO MOXKET
MPUBECTHU K 3HAYUTCIILHOT'O POCTY YPOBHS BI/I6paHI/II/I.

OmnacHoctu Ha paboyeM MecTe

® HoncxanmeaHHe, CIIOTBIKAHHUC U ITaACHUC ABJIAKOTCA

OCHOBHBIMH ITPUYHUHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTech H30BITOUYHBIX YACTEH IIIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HC ITPOXO0/1a WX Ha paboucit
TDIOMIAJIKE.

He BapIxaiiTe nbUTh WK APl WK TOXOAbI 00pabOTKH,
KOTOpbIE MOTYT IPUBOJUTD K YXYAUICHHIO COCTOSHUS
3I0pOBbsI (HAPUMeEP, PaK, BPOXKICHHBIC IOPOKH, aCTMa
u/wnu nepmatut). [Ipu pabote ¢ MaTepuaiamu,

BBIACIIAIOIUMHA TIEPEHOCUMBIE 1O BO3AYXY YaCTUIBI,
HCHOHBSyﬁTe CHUCTEMY BBITSKKU ITBLIIIA U Ha,Z[eBaﬁTe
Cp€ACTBA 3alllUThBI OPTaHOB JAbIXaHUS.

* HexoTtopsie BUABI MBLUTH, 00pa3yoLIeHCs Ipu
MECKOCTPYIHOI 00padoTKe, MiIeHHH, IUTH()OBAHHH,
CBEPJICHHUU ¥ JPYTUX CTPOHUTEIBHBIX pab0Tax, CoMepKaT
XMUMHYECKHE BEIIECTBA, TPU3HAHHBIC B IITATE
Kanugopuus BelecTBaMu, BbI3bIBAIOIIUME PAK U
BPOXKJICHHbBIE TOPOKHU PA3BUTHUSI TMOO HErATHBHO
BIIMSIIOIIMMHE Ha PENPOYKTUBHYIO cucTtemy. Hibke
[IEPEYHCIICHBI HEKOTOPBIC U3 TAKHUX XUMHYCCKUX
BEIIICCTR!

¢ CBHUHCI U3 KPACOK Ha CBI/IHHOBOﬁ OCHOBC;

¢ KHUPIIAYY, HEMEHT U APYTU€ CTECHOBBIC U3ACIIUA U3
KPUCTAJUIMYECKOTO KPEMHE3EMA,

* MBIIIBSIK U XPOM U3 XUMHYECKH 00pabOTaHHOTO
Kay4yka (pe3uHbl).

Bamu puck B OTHOILIEHUH NIEPEUUCIEHHBIX BO3ACHCTBUN
MEHSETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KaK 4acTO BbI
BBITIOJTHACTE AaHHBIM BU pab0T. UTOOB! yMEHBIIUTD
BO3/leiiCTBUE Ha BAC yKa3aHHBIX XUMUYECKUX BEIECTB,
paboTaiiTe B XOpOIIO BEHTHIMPYEMOM HOMEILICHUH C
MIPUMEHEHHUEM OFI00PEHHBIX CPEACTB 3aIUTHI, TAKUX KaK
MbIIe3alUTHBIE MAaCKH, NTPeIHA3HAUCHHBIE CIIEI[HATIBHO
JUlsl QUIABTPALMH MUKPOCKOITMYECKHUX YaCTHII.

* CobmromaiiTe OCTOPOKHOCTE IPH paboTe B HE3HAKOMOM
Mecte. OcTeperaiiTech MOTEHIIHATBFHBIX OMTACHOCTEH,
CO3/1aBaeMBbIX BalIMMU pabOYNMHU ACHCTBUSIMA. DTOT
MHCTPYMEHT HE U30JHMPOBaH OT COIPHUKOCHOBEHUS C
HNCTOYHHUKAMH DJICKTPOIIUTAHUSA.

 JIaHHBI HHCTPYMEHT HE PEKOMEH/IOBAH IS
9KCIUTYaTallH B IIOTEHIIMAIBFHO B3PBIBOOIIACHOMH
aTMmocdepe.

@ JonosHureabHast uHpOPMALKS N0 TEXHUKE
0e30macHOCTH NP padoTe ¢ NePeHOCHBIMH
MHEeBMATHYECKUMH HHCTPYMEHTAMH:

* CAGI 2528 - B186.1, IIPABUJIA TEXHUKHU
BE3OITACHOCTMU ITPU PABOTE C
INEPEHOCHBIMU ITHEBMATHUYECKNMU
MHCTPYMEHTAMMN M0XHO MTOTyYUTh Ha BEO-
caiire Global Engineering Documents 1o aapecy
https://global.ihs.com/ nnu no tenedony +1 800
447-2273. TIpy BOZHUKHOBEHUH 3aTPyAHEHUII ¢
noay4yeHueM cranaapToB ANSI csukuTecs ¢
opranmzanueir ANSI uepes BeO-caiit http:/
www.ansi.org/

NMone3Hble cBeaeHus

CmpaHa npoucxoxxoeHusi

Taiwan

Beb-caim

Ha Beb-caiite Rodcraft npencrasiena nHpopmanus o Hammx
U3JICIUSIX, TIPHHAICKHOCTSIX, 3aaCHBIX YaCTsX, a TAKKe
NeYaTHbIe MAaTEPUAJIbI, B TOM YHCIIE CIIUCOK 3aryacTei
8956002461.

ITocetnre: www.rodcraft.com.
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Macnopm 6e3onacHocmu npodyKyuu

B nacroprax 0e30I1aCHOCTH OpOAYKIIMH OIMUCAaHbL

XMMHYECKHE TIPOAYKTHI, OCTaBIsIeMble KommaHuel Rodcraft.

IToceTute Beb-caiT kommanuu Rodcraft, aroOs!
03HAKOMUThKCSI ¢ OoJIee moaApoOHOH nHpopMalHe qr.cp.com/
sds.

Asmopckoe npaeo

© Asropckoe npaBo, 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Bce npaBa 3amumiens!. JIro6oe HeCaHKITMOHUPOBAHHOE
HCTIOJIH30BAHUE WITH KOMHMPOBAHUE COAEPKUMOTO
HACTOSIIIEro JOKYMEHTA WM €T0 YacTH 3ampenieHo. B
YaCTHOCTH, 3TO OTHOCHUTCS K TOBapHBIM 3HaKaM, Ha3BaHUIM
MOZeJIed, HoMepaM JeTalled U ueprexaM. Mcnonb3yiite
TOJIBKO pa3pelicHHbIC 3amacHble YacTu. JIroObIe
MOBPEKICHUS WJIM HEMCIPABHOCTH, BO3HUKILIKE B PE3yJIbTaTe
HCIIOJIb30BAHUS HEPA3PEIIECHHBIX 3aIaCHBIX YacTeil, He
MOMNAaaoT MO/ JeHCTBUE rapaHTUX U OTBETCTBEHHOCTHU
MIPOU3BOIUTENS 32 MPOIYKIHUIO.

Deklaracje

Deklaracja zgodnosci EU

Firma Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany o$wiadcza na
swoja wylaczna odpowiedzialno$é, ze produkt

(ktorego nazwe, typ i numer seryjny podano na
stronie tytutowej) jest zgodny z postanowieni-
ami nastgpujacych dyrektyw:

2006/42/EC (17/05/2006)

Obowigzujace normy zharmonizowane:
EN 11148-6:2013

Wtladze moga zazadad istotnych informacji tech-
nicznych od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29 Podpis

Pascal ROUSSY 4‘—-6(—-‘-—7

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 85 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO 15744.

* Poziom ci$nienia akustycznego 96 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO 15744.

« Calkowita warto$¢ drgan 7 m/s?, niepewno$¢ pomiaru 2.4
m/s?, zgodnie z normg [SO-28927-2.

Te deklarowane warto$ci zostaty uzyskane w ramach prob
laboratoryjnych zgodnie z wymienionymi standardami.
Mozna ich uzywaé do porownywania z warto$ciami
deklarowanymi innych narzgdzi przetestowanych zgodnie

z tymi samymi standardami. Warto$ci poziomu emisji drgan
mozna tez uzywac do wstepnej oceny oddziatywania. Nie
mozna ich uzywac do oceny ryzyka, a warto$ci zmierzone

w poszczegdlnych miejscach pracy moga by¢ wyzsze.
Rzeczywiste wartosci oddziatywania i ryzyko obrazen
poszczegolnych uzytkownikoéw sg unikatowe i zalezg od
sposobu pracy uzytkownika, przedmiotu obrabianego i kon-
strukcji stanowiska pracy, a takze czasu oddziatywania

i warunkow fizycznych uzytkownika.

Firma Desoutter GmbH nie moze ponosi¢ odpowiedzial-
nosci za skutki stosowania deklarowanych wartosci, zamiast
warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste narazenie na hatas i
drgania, w przypadku indywidualnej oceny zagrozen wys-
tepujacych w konkretnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktorg
firma Desoutter nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narz¢dzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
ochrony przed drganiami przenoszonymi na r¢ce operatora
jest dostepny na stronie http://www.pneurop.eu/index.php po
wybraniu ,,Tools” (Narzedzia), a nastepnie ,,Legisla-

tion” (Ustawodawstwo).

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielkos¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do caltego
narzedzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzgdzia.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzgdzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
migdzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
tancuchu dostaw. Wymdg informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). W dniu 27 czer-
wca 2018 roku do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr
7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ olow. Jest zgodny z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca wartos¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.
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Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazac uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

+ Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

« Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obshugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demontazu
gwintowanych elementéw mocujacych w drewnie, metalu i
tworzywach sztucznych.

Narzedzia do kabli i akumulatoréw: Tylko do uzytku w
pomieszczeniach Uzywanie do innych celéw jest niedoz-
wolone.

Uzycie nieoryginalnych czg¢sci zamiennych lub akcesoriow
moze spowodowac spadek wydajno$ci narzgdzia oraz zwick-
szenie czestotliwos$ci wykonywania czynno$ci konserwa-
cyjnych, wzrost nat¢zenia hatasu lub drgan, a w rezultacie an-
ulowanie gwarancji producenta.

Instrukcje dotyczace produktu

Opis produktu
Zobacz Schemat 11 Schemat 2.

Dzwignia zaworu dtawigcego

1

2 Wlot powietrza
3 Wylot powietrza
4 Pokretto
Obstuga

Wymagania dotyczace dopfywu sprezonego
powietrza

Zobaczy¢ Schemat 3:

5 Regulator ci$nienia
6 Zawor odcinajacy
7 Filtr powietrza

8 Smarownica

1. Uzy¢ klucza, aby podtaczy¢ ztacze do przewodu pneu-
matycznego. Zobaczy¢ Schemat 4.

2. Do narzedzia nalezy doprowadzi¢ czyste, suche powi-
etrze. Wyzsze ci$nienie drastycznie skraca zywotnos¢
narzgdzia.

3. Zalecane cis$nienie. Zobaczy¢ Tabele 1.

Uzy¢ smarownicy obwodu powietrza (8) zawierajacej
olej SAE #10, wyregulowanej tak, aby podawata dwie
(2) krople oleju na minute.

Obstuga narzedzia

1. Podlaczy¢ narzedzie jak pokazano na Schemacie 3 i 4.
Wtozy¢ odpowiednia nasadke do watu wyjsciowego.

3. Aby uruchomi¢ narzg¢dzie, nacisng¢ dzwigni¢ przepust-
nicy (1). Zobaczy¢ Schemat 1.

4.  Zwigkszy¢ predkos¢ pracy narzedzia, stopniowo zwigk-
szajac nacisk na przepustnicg.

5. Zwolni¢ dzwigni¢ przepustnicy, aby zatrzymac
narzedzie.

Zmiana kierunku obrotow

Zobaczy¢ Schemat 2.

1. Zatrzymac¢ narzedzie.
2. Obréci¢ pokretto (4), aby obroci¢ glowice narzedzia w
prawo lub w lewo.

@ Wybra¢ prawidlowa pozycje jak pokazano na
Schemacie 2.

A OSTRZEZENIE Ryzyko uszkodzenia narzedzia

Nieprawidlowe ustawienie pokretta moze
spowodowac uszkodzenie lub obrazenia ciata w
wyniku nieprzewidywalnego lub nagtego ruchu
narzedzia.

» Zawsze wybiera¢ kierunek do przodu Iub do
tytu.

3. Ponownie uruchomi¢ narzgdzie.
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Po zakonczeniu pracy

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Czas zatrzymania moze by¢ dtuzszy niz 5 sekund. Pro-
dukt moze spowodowa¢ obrazenia ciata nawet po
wylaczeniu narzedzia.

» Przed odtozeniem narzedzie nalezy bezwzglednie
wylaczy¢ i poczekac, az zatrzyma si¢ calkowicie.

Ostroznie odtozy¢ narzgdzie, aby upewni¢ sie, ze nie uru-
chomi si¢ ono samoczynnie.

Serwis i konserwacja

Wskazowki dotyczace konserwacji

* Postepowa¢ zgodnie z krajowymi przepisami dotycza-
cymi bezpiecznej obslugi i utylizacji wszystkich podze-
spolow.

» Czynnosci konserwacyjne i naprawcze musza by¢
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel z uzy-
ciem wylacznie oryginalnych cz¢$ci zamiennych. W celu
uzyskania porady na temat obstugi technicznej lub cze¢sci
zamiennych nalezy skontaktowac¢ si¢ z producentem lub
najblizszym autoryzowanym dealerem.

» Zawsze sprawdzac, czy maszyna jest odlaczona od zrodta
energii, aby unikna¢ przypadkowego uruchomienia.

« Jesli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, rozmon-
towywac je i sprawdza¢ co 3 miesigce (500 godzin).
Wymienia¢ uszkodzone lub zuzyte cze¢scei.

» Aby ograniczy¢ przestoje do minimum, zalecany jest
nastepujacy zestaw serwisowy: Zestaw konfiguracyjny
Zapoznac si¢ z listg czgsci zamiennych.

Utylizacja

» Ten sprzet nalezy utylizowaé zgodnie z prawodawstwem
krajowym.

» Uszkodzone, zuzyte lub nieprawidlowo dziatajace
urzadzenia NALEZY WYCOFAC Z EKSPLOAT-
ACJL

» Ten sprzet nalezy utylizowaé zgodnie z prawodawstwem
krajowym.

» Naprawy powinny by¢ wykonywane wylacznie przez
personel techniczny utrzymania ruchu.

Ogodlne instrukcje bezpieczenstwa

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

* Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowac powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzg¢dzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usunac cisnienie z przewodu elastycznego oraz
odtaczy¢ narzedzie od zrodta sprezonego powietrza.

» Nie wolno kierowac¢ sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobg.

* Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowac powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztaczki nie sg uszkodzone lub oblu-
zowane.

* Nie nalezy montowac szybkoztaczy bezposrednio do
narzgdzia. Podlaczenie nalezy wykonac zgodnie z in-
strukcja.

* W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
zlacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

» Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub warto$ci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

» Zachowac bezpieczny odstep od obracajacego si¢ mecha-
nizmu napgdowego. Pochwycenie luznej odziezy,
rekawic, bizuterii, krawatow badz apaszek oraz wlosow
przez narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem, os-
kalpowaniem i/lub zranieniem.

» Rekawice mogg zosta¢ pochwycone przez obracajacy si¢
mechanizm napgdowy, powodujac urwanie lub ztamanie
palcow.

* Obracajace si¢ nasadki napedowe i przedtuzki mecha-
nizmu napgdowego moga z tatwoscig pochwycié¢ gu-
mowane lub wzmocnione metalem rgkawice.

» Nie wolno nosi¢ zbyt luznych r¢kawic lub rekawic z ot-
worami na palce badz postrzgpionymi koncowkami na
palce.

* W zadnym wypadku nie wolno chwyta¢ mechanizmu
napedowego, nasadki lub przedtuzki mechanizmu nape-
dowego.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

* Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narzedzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostong twarzy.

* Nalezy zadbac o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu os-
oby nosity okulary ochronne i oston¢ twarzy. Nawet mate
odtamki moga uszkodzi¢ oczy i spowodowac slepote.

» Dokrecenie elementdow ztacznych zbyt duzym lub zbyt
matym momentem obrotowym moze doprowadzi¢ do ich
peknigcia lub poluzowania i roztaczenia, co moze
spowodowac powazne obrazenia ciata. Uwolnione ele-
menty zespotdow moga zostaé¢ wyrzucone z duzg silg. Ze-
spoty wymagajace okreslonego momentu dokrgcania
nalezy sprawdzi¢ przy uzyciu miernika momentu.

UWAGA: Klucze dynamometryczne z mechanizmem za-
padkowym nie zapewniajg dostatecznej kontroli nad po-
tencjalnie niebezpiecznym stanem przecigzenia w wyniku
nadmiernego momentu obrotowego.

* Nie wolno uruchamiaé narzedzia, gdy nie jest ono
umieszczone na elemencie wkrgcanym. Watek napgdowy
moze si¢ nadmiernie rozpedzi¢ i spowodowac zrzucenie
nasadki z narzgdzia.

* Upewni¢ si¢, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.
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Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

Stosowaé wylacznie wlasciwe uchwyty do akcesoriow
(patrz spis czesci). W miar¢ mozliwosci uzywac glgbo-
kich nasadek.

W przypadku narzedzi, w ktorych zastosowano system
mocowania nasadki ze sworzniem i pierscieniem O-ring,
nalezy stosowac¢ pierscien O-ring w celu pewnego zamo-
cowania sworznia nasadki.

Stosowa¢ wytacznie nasadki przeznaczone do kluczy
udarowych i akcesoria w dobrym stanie. Nasadki w ztym
stanie technicznym oraz nasadki i akcesoria do kluczy
rgcznych zastosowane do klucza udarowego mogg si¢
rozpas¢ na drobne kawalki i sta¢ si¢ groznymi pociskami.

Zawsze stosowa¢ mozliwie najprostsze ztacza. Diugie
sprezyste przediuzacze i adaptery pochtaniajg moc udaru
i moga ulec uszkodzeniu. W miar¢ mozliwosci uzywac
glebokich nasadek.

Nie dotyka¢ nasadek ani akcesoridéw podczas pracy,
poniewaz zwicksza to ryzyko skaleczen, oparzen i
urazow zwigzanych z wibracjami.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obshugi narzedzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidtowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdziatania normalnym lub nagtym
ruchom narzgdzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

Nie wolno uzywac narzedzia przy zmniejszonym cisnie-
niu powietrza lub nadmiernie zuzytego narzedzia:
sprzeglo takiego narzgdzia moze nie funkcjonowac, co
spowoduje nagly obrot uchwytu narzedzia.

Operator powinien zawsze sprawowac¢ wlasciwa kontrole
nad przepustnica. Uwazac, aby nie zosta¢ pochwyconym
pomig¢dzy narzedziem a przedmiotem obrabianym.

Zagrozenia zwigzane z wykonywaniem powtarzajacych
si¢ ruchéow

* Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze

odczuwaé dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgs$ciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozycji.
Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych
zadan moze pomoc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowa¢ takich objawéw jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomi¢ pra-
codawce i zasiggna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

* Wysokie poziomy halasu mogg spowodowac¢ trwata

utrate shuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowac ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwow oraz uposledzenie krazenia krwi w
dloniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepla odziez i

utrzymywac¢ dlonie w cieplym i suchym stanie. W przy-
padku wystgpienia dretwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiegna¢ porady lekarza.

* Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wicksze, jesli sita chwytu jest wigksza.

* Tam gdzie jest to mozliwe nalezy stosowac podwieszane
rami¢ lub zamocowac boczny uchwyt.

* Wybiera¢, konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz ma-
terialy eksploatacyjne lub wktadki narzgdziowe zgodnie z
instrukcja obstugi, aby zapobiec niepotrzebnemu wzros-
towi poziomu wibracji.

* Nie uzywac zuzytych lub zle dopasowanych koncoéwek
wkretaka, nasadek i przedtuzek, poniewaz moze to
spowodowac znaczny wzrost wibracji.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

* Glowng przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgniecie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazac na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przej$ciach
lub na powierzchniach roboczych.

* Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
obrobki materiatow powodujacych duze zapylenie nalezy
stosowac urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog
oddechowych.

* W sktad niektérych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktére — zgodnie
z wiedzg posiadang przez wladze stanu Kalifornia —
moga powodowaé nowotwory, wady wrodzone lub prob-
lemy zwigzane z rozrodczo$cia. Przyktadami takich sub-
stancji chemicznych sg migdzy innymi:

* olow pochodzacy z farb olowiowych,

+ cegtly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

« arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zalezg od czestotliwo$ci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowac¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywaé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

* Nalezy zachowac ostroznos¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ swiadomos¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.
Niniejsze narzedzie nie ma izolacji zabezpieczajacej
przed kontaktem ze Zroédtami zasilania energia elek-
tryczna.

* Niniejsze narzedzie nie jest zalecane do uzytku w atmos-
ferze zagrozonej wybuchem.
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@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa
przenos$nych narzedzi pneumatycznych:

* CAGI 2528 - B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie interne-
towej https://global.ihs.com/ lub pod numerem tel.
+1 800 447-2273. W razie trudno$ci z uzyskaniem
standardéw ANSI nalezy skontaktowac si¢ z ANSI
na stronie https://www.ansi.org/

Przydatne informacje

Kraj pochodzenia

Taiwan

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach, wiacznie z lista czgsci zamiennych
8956002461, mozna znalez¢ na stronie Rodcraft.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.rodcraft.com.

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki materiatow opisuja produkty
chemiczne sprzedawane przez firme¢ Rodcraft.

Wiecej informacji zamieszczono na stronie internetowej Rod-
craft pod adresem gr.cp.com/sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego doku-
mentu badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegolnosci znakdw towarowych, oznaczen modeli, nu-
merow czesci oraz rysunkow. Uzywac wylacznie zatwierd-
zonych czgsci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub usterki
spowodowane uzywaniem niezatwierdzonych czgsci zamien-
nych nie sg objete gwarancja ani odpowiedzialnoscia z tytutu
rekojmi za wady produktu.

Vyhlasenia

EU Vyhlasenie o zhode

My, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vyhlasujeme na nasu
vyhradntl zodpovednost’, Ze vyrobok (s nazvom,

typovym a vyrobnym ¢islom, pozri prednti

stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi) smerni-

cou(ami):

2006/42/EC (17/05/2006)

Uplatnené harmonizované normy:
EN 11148-6:2013

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické in-
formécie od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29 Podpis

Pascal ROUSSY 4{.‘.._7«

Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach

» Hladina akustického tlaku 85 dB(A) , neistota 3 dB(A), v
sulade s ISO 15744.

» Hladina akustického vykonu 96 dB(A), neistota 3 dB(A),
v stlade s ISO 15744.

 Celkové hodnota vibracii 7 m/s?, neistota 2.4 m/s*, v
sulade s ISO-28927-2.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané prostrednictvom labo-
ratornych typovych skuasok v sulade so stanovenymi normami
a st vhodné na porovnanie s uvadzanymi hodnotami inych
nastrojov, pre ktoré sa vykonali skisky v stlade s rovnakymi
normami. Hladina emisie vibracii sa moze pouzit’ na pred-
bezné posudenie expozicie. Tieto uvadzané hodnoty nie st
vhodné na pouzitie pri hodnoteni rizik a hodnoty namerané na
jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie. Aktualne hod-
noty expozicie a riziko poskodenia zdravia jednotlivych
pouzivatel'ov st Specifické a zdvisia od spdsobu prace pouzi-
vatel'a, konkrétneho obrobku a pracoviska a tiez od Casu ex-
pozicie a fyzickej kondicie pouzivatela.

My, Desoutter GmbH, nemézeme byt zodpovedni za
nasledky pouzivania uvadzanych hodnét namiesto hodnot,
ktoré zodpovedajt aktudlnemu vyzarovaniu v individualnom
posudeni rizika v situacii na pracovnom mieste, nad ktorym
nemame kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouZzi-
vanie. Priru¢ku EU o rieSeni vibracii posobiacich na ruky a
ramena mozete najst’ na stranke http:/www.pneurop.eu/
index.php po zvoleni poloziek ,,Nastroje a potom ,,Legis-
lativa®.

Odporacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu v€asnych priznakov v désledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budticnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Emisie hluku st uvedené ako odporti¢anie pre vyrobcu
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iné¢ho, poziadavky stvisiace s ko-
munikdciou v dodavatel'skom retazci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (€. CAS 7439921).
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V stlade s vysSie uvedenym vas to ma informovat’, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi
o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vynimiek v
smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouZivania
nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je zna¢ne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohladnite, prosim, miestne poziadavky.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mozete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Precitajte si v§etky bezpecnostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE Vsetky loklne legislativne bezpetnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrzZiavat’.

Ucel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak tidaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
¢itateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

» Vyrobok smie instalovat,, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouZitie
Tento vyrobok je uréeny na instalovanie a odstranovanie zavi-
tovych upevinovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo plastov.

Kablové a akumulatorové naradie: Len na pouzitie v interiéri.
Iné pouzitie nepovolené.

Pouzitie nahradnych dielov alebo prislusenstva inych ako
originalne dodanych vyrobcom méze mat’ za nasledok pokles
vykonu a zvysenu potrebu Gdrzby, zvySenu uroven hluku
alebo zvySené vibracie, a v dosledku toho uplné zrusenie
ruéenia vyrobcu.

Pokyny Specifické pre vyrobok
Popis vyrobku

Pozri Schému 1 a Schéemu 2.

1 Skrtiaca paka

2 Privod vzduchu
3 Odvod vzduchu
4 Gombik

Obsluha

PozZiadavky na zasobovanie vzduchom

Pozri schému 3:

5 Regulator tlaku
6 Uzatvaraci ventil
7 Vzduchovy filter
8 Mazivo

1. Pomocou kl'u¢a pripojte spojku k pneumatickej hadici.
Pozri Schému 4

2. Zasobujte nastroj ¢istym a suchym vzduchom. Vyssi
tlak drasticky skracuje Zivotnost’ nastroja.

3. Odporucany tlak. Pozri Tabulku I.

Pouzite olejni¢ku vzduchového vedenia (8) s olejom
SAE #10 nastavenou na dve (2) kvapky za minutu.

Obsluha nastroja

Pripojte nastroj, ako je to zobrazené v schémach 3 a 4.
Nasunte vhodnu nastréku na vystupny hriadel’.

3. Spustite nastroj zatlacenim paky Skrtiacej klapky (1).
Pozri schéma 1.

4. Zvyste otacky nastroja zvySenim tlaku na packu skrti-
acej klapky.

5. Na zastavenie nastroja pustite packu skrtiacej klapky.

Zmena smeru otacania

Pozri schéma 2.

Zastavte nastroj.

2. Otacanim gombika (4) otocte hlavu nastroja v smere
hodinovych ruciciel alebo proti smeru hodinovych
ruciciek.

@ Vyberte spravnu polohu podla zobrazenia v
schéme 2.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo poskodenia
nastroja

Neumiestnenie gombika do spravnej polohy méze
viest’ k poskodeniu alebo zraneniam v dosledku
nepredvidate'ného alebo nahleho pohybu nastroja.

» Vzdy vyberte smer dopredu alebo dozadu.
3. Znova spustite nastroj.
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Po skonceni prac

/\ VAROVANIE Nebezpegenstvo zranenia

Cas do zastavenia moze byt dlhsi ako 5 sektund. Vyrobok
by mohol sposobit’ fyzické zranenie aj po vypnuti
nastroja.

» Pred odloZenim nastroja sa uistite, Ze je vypnuty a ze
sa uplne zastavil.

Opatrne polozte nastroj, aby sa sim nespustil samocinne/sam
od seba.

Servis a udrzba

Pokyny pre udrzbu

Dodrziavajte miestne environmentalne predpisy pre
bezpe¢nu manipulaciu so vSetkymi komponentmi a
ich likvidaciu.

Udrzbu a opravy musi vykonavat’ kvalifikovany personal
pouzivajuci iba origindlne ndhradné diely. Ak potrebujete
poradenstvo o technickych sluzbach alebo ndhradné
diely, obrat'te sa na vyrobcu alebo na najblizsicho autori-
zovaného predajcu.

Vzdy zabezpeéte, aby bol stroj odpojeny od zdroja en-
ergie, aby sa predislo ndhodnej prevadzke.

Ak sa nastroj pouziva kazdy deii, demontujte a skontrolu-
jte ho kazdé 3 mesiace (500 hodin). Vymeiite poskodené
alebo opotrebované diely.

Na minimalizaciu prestojov sa odporuca nasledujuca
servisna suprava: Nastavovacia stiprava. Pozri doku-
ment so zoznamom nahradnych dielov.

Likvidécia

Likvidacia tohto zariadenia sa musi vykonat’ podl'a legis-
lativy prislusnej krajiny.

Vsetky poskodené, silno opotrebovaé alebo nespravne
fungujuce zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

Likvidacia tohto zariadenia sa musi vykonat’ podl'a legis-
lativy prislusnej krajiny.

Opravarenské prace by mal vykonavat’ len zamestnanci
technickej tdrzby.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia
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Vzduch pod tlakom méze spdsobit’ vazne zranenie.

Ked’ nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

Vzduch pod tlakom méze spdsobit’ vazne zranenie.

Srahajuce hadice mozu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a fitingy poskodené alebo
uvolnené.

Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa mu-
sia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

Uchovéavajte mimo oto¢ného pohonu. V pripade, Ze sa
nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi volnym
oblecenim, rukavicami, Sperkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a
nastrojom a jeho prislusenstvom, moéze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Rukavice sa m6zu zachytit’ do oto¢ného pohonu, ¢o moze
sposobit’ odrezanie alebo zlomenie prstov.

Do nasad a nadstavcov otocného pohonu sa pol'ahky
mdzu zachytit’ rukavice s gumenym povrchom alebo
kovovymi vystuhami.

Nenoste vol'né rukavice ani rukavice s otvormi na prsty
ani rozstrapatené rukavice.

Nikdy nechytajte pohon, zasuvku ani nadstavec pohonu.

Nebezpeclenstvo projektilov

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnl vo¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji nasadené
narazuvzdorné chranice oci a tvare. Dokonca aj malé pro-
jektily mozu zranit’ oci a sposobit’ stratu zraku.

Prilis alebo malo utiahnuté skrutky a matice, ktoré sa
mozu zlomit’ alebo uvolnit’ a nasledne odskocit’, mozu
spdsobit’ vazne poranenia. Uvol'nené prislusenstvo moze
byt vymrstené. Montazne operacie so Specifickym mo-
mentom utiahnutia musia byt’ skontrolované meracom
momentu.

POZNAMKA Tzv. ,,cvakacie” momentové kl'ige nekon-
troluju potencialne nebezpecné podmienky prilisného uti-
ahnutia.

Nastroj nikdy nespust’ajte mimo obrabaného produktu.
Moze bezat prilis rychlo a vyhodit’ prislusenstvo z
nastroja.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

Nebezpecenstva pri prislusenstve

Pouzivajte len vhodné uchytky na prislusenstvo (pozri
zoznam suciastok). Vzdy, ked’ je to mozné, pouzivajte
hlboké nastrcky.

Pre nastroje, ktoré pouzivaju systém uchopenia pomocou
kolika a tesniaceho krazku nadstavca, pouzite na
bezpecné upnutie kolika nadstavca tesniaci kruzok.

Pouzivajte len nastrcky na narazové kl'ice a prisluSenstvo
v dobrom stave. Nastrc¢ky v zlom stave alebo ru¢né
nastréky a prislusenstvo pouzivané s narazovymi kI'ai¢mi
sa mozu roztriestit’.

Vzdy pouZzivajte ¢o najjednoduchsie pripojenie. DIhé,
pruzné rozt'ahovacie tyCe a adaptéry pohlcuju narazovi
silu a mozu sa zlomit'. Vzdy, ked’ je to mozné, pouzivajte
hlboké nastrcky.

Pocas prevadzky sa nedotykajte nastrciek ani prislusen-

stva, pretoze to zvysuje riziko poraneni v dosledku
porezania, popalenia alebo vibracii.

Nebezpeclenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

© Rodcraft - 8956002464



Ratchet Wrench

Safety Information

» Nastroj drzte v spravnej polohe: bud’te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nédhle pohyby oboma rukami.

* Nepouzivajte pri znizenom tlaku alebo v opotrebovanom
stave. Spojka by nemusela pracovat’ a vysledkom by bola
nahla rotacia drzadla nastroja.

» Regulator musite mat’ cely ¢as pod kontrolou. Nenechajte
sa zachytit medzi ndstrojom a obrabanym produktom.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

 Pri pouzivani elektrického nastroja za i€¢elom vykonania
pracovnych tloh méze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

» Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac moze pomoct predist’ nepohodliu a tinave.

* Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujice sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost,, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhladajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

* Vysoké trovne hluku mézu sposobit’ trvala stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporti¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajlicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

* Vystavenie vibraciam moze spdsobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestaite s nastrojom pracovat’, informujte vasho zamest-
navatel'a a vyhl'adajte lekara.

» Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri
pevnejSom uchopenti.

» Tam kde je to mozné pouzite rameno napravy alebo
pripevnite bo¢nu rukovat’.

* Vyberajte, udrziavajte a vymienajte prislusenstvo a
spotrebny material/vlozeny nastroj podl'a navodu, aby ste
zabranili zbyto¢nému zvyseniu urovne vibracii.

* Nepouzivajte opotrebené ani nepasujice bity, nastr¢ky a
nadstavce pre skrutkovace, pretoze to moze sposobit’ vyz-
namné znizenie vibracii.

Nebezpecenstva na pracovisku

* Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

* Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mézu spdsobit’ zdravotné prob-
1émy (napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaji vz-
duchové Castice, pouZzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

» Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, briseni,
vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuju chemikalie,
o ktorych je v State Kalifornia zndme, Ze spdsobuju

rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

* olovo z olovnatych farieb,

+ tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

 arzén a chrém z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podla toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktor¢ je Specidlne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych castic.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpecenstva vyplyvajlice z vasej pracov-
nej ¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany proti kontaktu
so zdrojmi elektriny.

» Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach.
@ Doplitujiice bezpecnostné informacie tykajuce sa
prenosnych pneumatickych nastrojov:

« CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD PRE
PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROJE, k dis-
pozicii z Global Engineering Documents na stranke
https://global.ihs.com/alebo zavolajte na ¢islo +1 800
447-2273. V pripade tazkosti so ziskanim noriem
ANSI kontaktujte ANSI cez stranku https://
www.ansi.org/

Uzitocné informacie
Krajina pévodu

Taiwan

Webova stranka

Informacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov vratane zoznamu
nahradnych dielov 8956002461 najdete na webovej stranke
Rodcraft.

Navstivte, prosim: www.rodcraft.com.

Karta bezpecnostnych udajov
Karty bezpec¢nostnych tdajov popisuji chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Rodcraft.

Pre viac informacii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Rodcraft gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho casti je zakazané. Tyka
sa to predovSetkym obchodnych znaciek, oznac¢eni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
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Na akékol'vek skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevzt'ahuje zaruka ani rucenie za
vyrobok.

Prohlaseni
Prohlaseni o shodé s predpisy EU

My, spolecnost Desoutter GmbH, Edmund-
Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany, na
vlastni odpove&dnost prohlasujeme, ze produkt
(s nazvem, typem a sériovym ¢islem, viz ptedni
stranu) spliiuje pozadavky téchto smérnic:
2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:

EN 11148-6:2013

Utady si mohou vyzadat p¥isluiné technické in-
formace od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29 Podpis

Pascal ROUSSY 4(,_._._7

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Urove akustického tlaku 85 dB(A), neuréitost 3 dB(A),
v souladu s ISO 15744.

« Uroven akustického vykonu 96 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s ISO 15744.

+ Celkové hodnota vibraci 7 m/s?, nejistota 2.4 m/s%, v
souladu s normou ISO-28927-2.

Tyto deklarované hodnoty byly zjistény laboratorni typovou
zkouskou v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné k
porovnani s deklarovanymi hodnotami jinych nastroju testo-
vanych v souladu s témi stejnymi normami. Tuto hodnotu
emisi vibraci lze pouzit pro predbézné posouzeni expozice.
Tyto deklarované hodnoty nejsou vhodné k pouziti pfi posu-
zovani rizik a hodnoty naméfené na jednotlivych pracovistich
mohou byt vyssi. Skute¢né hodnoty expozice a riziko
poskozeni, kterym jsou vystaveni jednotlivi uzivatelé, jsou
jedine¢né a zavisi na zpisobu prace uZivatele, na obrobku a
na planu pracovni stanice, na dob¢é expozice a fyzickém stavu
uzivatele.

C€

My, spolecnost Desoutter GmbH, neponeseme zadnou
odpovédnost za disledky pouziti deklarovanych hodnot misto
hodnot odrazejicich skutecnou expozici, pfi individualnim
hodnoceni rizik v konkrétni situaci na pracovisti, kterou
nemdzeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplisobem pouzivan,
mize zplusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paZze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,»Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporu¢ujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
v¢asné odhaleni symptomu, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem ptredchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni uréeno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibra¢nich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Informace ohledné c¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotfadné obavy (,,Seznam kandidata‘).
Dne 27. ¢ervna 2018 bylo na seznam kandidatii zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude behem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazné€ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné¢ likvidace olova na konci zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mizete byt vystaveni plisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpe&nostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokyni mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte v§echny texty varovani a pokyni i pro bu-
douci poti‘ebu.

A VYSTRAHA Vidy dodriujte vechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

» Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.
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» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s tdaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostredi.

Predpokladané pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro montaz upeviiovacich
prvki do dfeva, kovu nebo plastu a pro jejich demontédz
z téchto materialt.

Kabelové a akumulatorové naradi: Pouze pro pouziti v inter-
iéru. Jiné pouziti neni povoleno.

Pouziti ndhradnich dili, které se lisi od dilii dodavanych
vyrobcem, mize mit za nasledek snizeni vykonnosti nebo
zvySeni naro¢nosti udrzby a trovné hluku nebo vibraci.
Zaroven to ma za nasledek celkové propadnuti zaruky
vyrobce.

Pokyny specifické pro produkt

Popis produktu
Viz Schéma 1 a Schéma 2.

1 Paka Skrticiho ventilu
2 Nasavani vzduchu

3 Vyfukovani vzduchu
4 Knoflik

Provoz

Pozadavky na pfivod vzduchu
Viz Schéma 3:

5 Regulator tlaku
6 Uzaviraci ventil
7 Vzduchovy filtr
8 Pfimazavaé

1. Pro pfipojeni spojky k pneumatické hadici pouzijte klic.
Viz Schéma 4.

2. Pfipojte k nastroji ptivod ¢isté¢ho a suchého vzduchu.
Vyssi tlak vyrazné€ snizuje zivotnost nastroje.
3. Doporuceny tlak. Viz Tabulka 1.

Pouzijte pfimazavac vzduchu (8) s olejem SAE ¢. 10
nastaveny na dv¢ (2) kapky za minutu.

Prace s nastrojem

1. Pfipojte nastroj jako ve schématu 3 a schematu 4.
Nasad’te vhodnou hlavici na vystupni htidel.

3. Zapnéte nastroj stisknutim paky Skrticiho ventilu (1).
Viz Schéma 1

4. ZvySenim tlaku na paku skrticiho ventilu zvyste otacky
nafradi.

5. Kdyz chcete nastroj zastavit, uvolnéte paku skrticiho
ventilu.

Zména sméru otaceni
Viz Schéma 2

1. Zastavte nastroj.
2. Otacenim knofliku (4) otacejte hlavou nastroje ve sméru
nebo proti sméru rucicek.

@ Vyberte spravnou pozici, jak je uvedeno ve sché-
matu 2.
/\ VYSTRAHA Riziko poskozeni nistroje

Pokud knoflik neotocite do spravné polohy, mize
dojit k posSkozeni nebo zranéni v dasledku nepied-
vidatelného nebo nahlého pohybu néstroje.

» Vzdy zvolte smér vpred nebo vzad.
3. Znovu nastroj spust’te.

Po skonceni prace

/\ VYSTRAHA Riziko tirazu

Doba zastaveni muze byt delsi nez 5 sekund. Produkt by
mohl zpUsobit zranéni i po vypnuti nastroje.

» Pred odlozenim nastroje se ujistéte, zda je nastroj
vypnut a doslo k jeho Gplnému zastaveni.

Opatrné nastroj polozte, abyste se ujistili, ze se nastroj sam/
sama nerozb¢hne.

Servis a udrzba

Pokyny tykajici se udrzby

* Pii bezpecné manipulaci a likvidaci vSech soucasti do-
drzujte piedpisy o ochrané Zivotniho prostiedi platné
v dané zemi.

« Udrzbu a opravy musi provadét kvalifikovany pracovnik,
ktery smi pouzivat vyhradné originalni nahradni dily.
Kdyz potiebujete rady tykajici se technickych sluzeb
nebo vyzadujete nahradni dily, kontaktujte vyrobce nebo
nejbliz§iho autorizovaného prodejce.

* Vzdy se ujistéte, Ze je nastroj odpojen od zdroje energie,
aby nedo$lo k nahodnému spusténi.

* Kdyz se nastroj pouziva denné, po kazdych 3 mésicich
(500 hodinach) jej rozmontujte a zkontrolujte. Vadné
nebo opotiebované dily vymeénte.

* Aby se odstavka zkratila na minimum, doporuc¢ujeme
nasledujici servisni sadu: sefizovaci sada. Podivejte se
na dokument se seznamem nahradnich dilt.

Likvidace

 Likvidace zafizeni musi byt provadéna v souladu s leg-
islativou pfislusné zemé.

» Veskera poskozena, silné opotiebovana nebo nespravné
fungujici zatizeni MUSI BYT VYRAZENA
Z PROVOZU.

 Likvidace zafizeni musi byt provadéna v souladu s leg-
islativou pfislusné zemé.

* Opravy smi provadét pouze technicky personal tdrzby.
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Obecné bezpeénostni pokyny

Ptivod vzduchu a nebezpe¢i pii pripojeni

Vzduch pod tlakem muze zpGsobit vazny uraz.

Vzdy vypnéte privod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte naradi od piivodu vzduchu, kdyz se
naradi nepouziva, pted vymeénou jeho prislusenstvi nebo
pii provadéni jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

Hazeni hadic mize zpisobit vazny uraz. Vzdy zkontrolu-
jte, jestli hadice a spojky nejsou poskozené nebo uvol-
néné.

Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny pro
spravné nastaveni.

Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 baru/90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nafadi.

Nebezpedi namotani

Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
KdyZ nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostatecné vzdalenosti od natradi a ptislusenstvi,
muze dojit k jejich zachyceni nafadim, coz vam muze
zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Muze dojit k zachyceni rukavic otacejicimi se ¢astmi
naradi, coz vam miiZe zpisobit vdzna poranéni nebo i
zlamani prstu.

Otacejici se nastavce a prodlouzeni naradi mohou snadno
zachytit rukavice s pryZovym povlakem nebo s kovovym
zesilenim.

Nepouzivejte pfili§ volné rukavice ani rukavice s
profiznutym nebo roztfepenym materidlem na prstech.
Nikdy se nepokousejte drzet otacejici se casti naradi, nas-
tavce ani prodlouzeni nafadi.

Rizika odlétavajicich predmétu

66

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nafadim a jeho opravé a Gdrzbé ¢i pii
vymeéngé prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby také vSichni ostatni v pracovnim prostoru
méli narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty. Také malé
odlétavajici predméty mohou zpusobit poranéni oci a
naslednou slepotu.

Pretazeni nebo naopak nedotazeni upeviiovacich prvki,
které se mohou rozlomit, uvolnit nebo odd¢lit, miize mit
za nasledek vznik vazného urazu. Uvolnéné montazni
sestavy se mohou zménit na odlétavajici predméty. Mon-
tazni sestavy vyzadujici konkrétni utahovaci moment
musi byt zkontrolovany pomoci méfi¢e momentu.

POZNAMKA: tak zvané zapadkové momentové klice
nejsou schopny zjistit potencialné nebezpecné stavy pre-
tazeni.

Nikdy naradi nenechavejte bézet naprazdno. Muze bézet
prilis rychle a zptisobit, ze piislusenstvi bude z naradi
vymr§téno.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadn¢ upevnén.

Rizika spojena s prisluSenstvim

Pouzivejte pouze spravné Uchyty pfisluSenstvi (viz sez-
nam soucastek). Pouzivejte hluboké nastavce, kdykoliv je
to mozné.

U nafadi vyuzivajiciho upinaci systém nastavce s kolikem
a O-krouzkem pouzivejte O-krouzek k bezpecnému
pridrzeni koliku nastavce.

Pouzivejte pouze nastavce urcené pro naradi na stlaceny
vzduch a pfisluSenstvi v dobrém stavu. Nastavce ve Spat-
ném stavu nebo ruéni nastavce a piislusenstvi pouzivané
s razovymi utahovaky na stlaceny vzduch mohou pras-
knout a odstielit jako projektil.

Vzdy pouzivejte nejjednodussi mozné zavéseni. Dlouhé
pruzinové prodluzovaci tyCe a adaptéry absorbuji razovou
energii a mohou prasknout. Pouzivejte hluboké nastavce,
kdykoliv je to mozné.

Nedotykejte se nastavcl ani prislusenstvi v prubéhu
pouzivani, protoze tim se zvySuje riziko pofezani,
popaleni nebo zranéni v disledku vibraci.

Provozni rizika

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, t€zkym a vykonnym
naradim.

Drzte naradi spravné: méjte piipraveny obé ruce na
zvladnuti normalnich i ndhlych pohybti piisobicich

v opa¢ném sméru rotace.

Nepouzivejte pii snizeném tlaku nebo ve Spatném stavu:

spojka by nemusela fungovat a vysledkem by byla nahla
rotace drzadla naradi.

Mg¢jte Skrtici ventil neustale pod kontrolou. Zajistéte, aby
nedoslo k zachyceni mezi naradim a obrobkem.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pti pouzivani mechanického nafadi k provadéni pracov-
nich ¢innosti miize operator pocit'ovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

Pii praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepiijemnych ¢i nejistych

a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné unavy.

Nepodcenujte piiznaky, jako je naptiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i siln€jsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Piestaiite
naradi pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a po-
rad’te se s lékafem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

Vysoké urovné hluku mohou zptsobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporuc¢enou
vasim zamé&stnavatelem nebo piedepsanou podle piedpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.
Pusobeni vibraci miize zptsobit poskozeni nervii

a narusit pfivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév

a udrzujte své ruce v teple a suchu. Kdyz se projevi strnu-
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lost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestante naradi
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad’te se
s Iékatem.

* Drzte naradi lehkym, ale soucasné pevnym tichopem,
protoze riziko nepfiznivého ptisobeni vibraci je s vyssi
silou uchopu obecné vyssi.

» Kdyz to je mozné, pouzivejte zdvésné rameno nebo na
naradi nasad’te bo¢ni rukojet’.

* Vybirejte, udrzujte a ménte prislusenstvi a spotfebni ma-
terial/vlozené naradi v souladu s pokyny v pfirucce, aby
se predeslo zbyte¢nému zvyseni urovné vibraci.

* Nikdy nepouzivejte opotiebované nebo Spatné¢ padnouci
hroty, nastavce nebo prodluzovaci dily, protoze tim se
vyrazné zvySuje pravdépodobnosti zvySeni vibraci.

Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo smrtelnych poranéni. Davejte pozor na
nadmérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo
na pracovni plose.

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparQ i manipulaci
s necistotami z pracovniho procesu, které mohou zpt-
sobovat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pii praci s materialy,
které zptisobuji uvoliovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomiicky.

 Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mtze ob-
sahovat chemicke latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré prik-
lady takovych chemickych latek jsou tyto:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kiemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arzén a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se plsobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak ¢asto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobie vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomicky,
jako jsou naptiklad masky proti prachu, které jsou
specialn¢ zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
¢astic.

* V neznamém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrng.
Davejte pozor na potencialni rizika vznikajici v dasledku
vasi pracovni ¢innosti. Toto nafadi neni izolovano pro
pripad dotyku se zdroji elektrické¢ho proudu.

» Toto naradi neni ur€eno pro praci v potencidlné
vybusnych atmosférach.

(i) Dalsi bezpe¢nostni informace ohledné pienosného
pneumatického naradi:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
prenosné pneumatické naradi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents na
adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
Cisle +1 800 447-2273. V piipad¢ obtizi pii ziskavani
norem ANSI se obrat’te na organizaci ANSI
prostiednictvim webové stranky https://
www.ansi.org/

Uzitecné informace

Zemé puvodu

Taiwan

Webova stranka

Informace tykajici se naSich produktd, ptislusenstvi, nahrad-
nich dila a publikovanych dokumentii véetné seznamu
nahradnich dilti 8956002461 naleznete na webovych
strankach spole¢nosti Rodcraft.

Navstivte prosim: www.rodcraft.com.

Bezpecnostni list

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které prodava
spole¢nost Rodcraft.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spole¢nosti
Rodcraft na adrese gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Vsechna prava vyhrazena. Veskeré neschvalené pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakdzano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkach, ozna¢enich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Na $kody nebo nespravnou funkci, zpisobené pouzitim
neschvalenych nahradnich dild, se nevztahuje ani zaruka, ani
odpovédnost za produkt.

Nyilatkozatok

EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, az Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, kizar6lagos
feleldsségiink tudataban kijelentjiik, hogy a ter-
mek (a tipust és termékszamot lasd az elsé
oldalon) megfelel a kdvetkez6 iranyelv(ek)nek:
2006/42/EC (17/05/2006)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 11148-6:2013
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A hatosagok kérhetik a vonatkoz6 miszaki in-
formaciokat:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29
Pascal ROUSSY

Alairas

=

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

» Hangnyomasszint85 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO 15744 eldirasnak megfelelden.

» Hanger6szint: 96 dB(A), bizonytalansag: 3 dB(A), a(z)
ISO 15744 eldirasainak megfelelden.

* Vibracio teljes értéke: 7 m/s’, bizonytalansag: 2.4 m/s* a
ISO-28927-2 eldirasainak megfelelden.

Ezeket a meghatarozott értékeket laboratoriumi vizsgalatnak
vetettiik ala a megfelel6 szabvanyoknak megfeleléen, és alka-
Imasak az egyéb szabvanyok szerint vizsgalt egyéb szer-
szamok meghatarozott értékeinek dsszehasonlitasara. A
rezgéskibocsatasi szint az expozicid elézetes értékeléséhez
hasznalhato. Ezek a kijelentett értékek nem megfeleloek a
kockazatértékelésekhez, és az egyes munkahelyeken mért
értékek magasabbak lehetnek. A tényleges expozicids értékek
¢s az egyes felhasznalok altal elszenvedett karok kockazata
egyedi, és fligg a felhasznalé munkéjatol, a munkadarabtol és
a munkaallomas tervezésétdl, valamint az expozici6 idétar-
tamatol és a felhasznal6 fizikai allapotatol.

A Desoutter GmbH nem vallal feleldsséget a névleges
értékek figyelembevételéért a valos kitettségi értékekkel
szemben olyan egyedi munkahelyi szituacidkra vonatkozdan,
amelyeknek feltételeit nem all médunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép — ha hasznalatat nem megfeleléen titemezik
— kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésre vonatkozd EU-s Gitmutato a
http://www.pneurop.cu/index.php oldalon a ,, Tools” (Es-
zk6z06k), majd a ,,Legislation” (Torvények) pont valasztasaval
érhetd el.

Javasoljuk, hogy rendszeresen végeztessen egészségi allapot-
felmérést az olyan korai tiinetek felismerésére, amelyek kapc-
solatban allhatnak a rezgési terheléssel, hogy az eljarasokat
modositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakada-
lyozasara.

@ A berendezést rdgzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartod tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati Gtmutatdjaban.

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl szol6 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
cidkozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazé termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszer( kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.

Regionalis kbveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatosagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

/\ FIGYELEM Olvassa el a szerszaimgépre vonatkozé
osszes biztonsagi eldirast, utmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a
késobbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen mdédon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kdrnyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
milanyagba vald beszereléséhez ¢€s eltavolitasahoz tervezték.

Kabel- és akkumulatorszerszamok: Kizarolag beltéri
hasznalatra alkalmas. Mas jellegi hasznalata nem
megengedett.
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A gyarto altal eredetileg szallitottol eltérd potalkatrészek vagy
kiegészitok hasznalata teljesitménycsdkkenést, a karbantartési
igény, a zajszint vagy a vibracids szint névekedését, ennek
eredményeképpen pedig a gyartd felelosségének megsziinését
idézheti eld.

Termékspecifikus utasitasok

Termékleiras

Lasd az 1. dbrat és a 2. abrat.

1 Szabalyozokar

2 Légbeszivo nyilas
3 Légkifuvo nyilas
4 Gomb
Miikodtetés

Levegéelldtasi kbvetelmények
Lasd a 3. abrat:

5 Nyomasszabalyozo
6 Elzaroszelep

7 Légszlrd

8 Olajoz6

1. Csavarkulcs segitségével csatlakoztassa a csatlakozot a
pneumatikus tomléhoz. Lasd a 4. abrat.

2. A szerszamot tiszta és szaraz levegbvel kell ellatni. A
nagyobb nyomas drasztikusan csokkenti a szerszam
¢élettartamat.

3. Ajanlott nyomas. Lasd az /. tablazatot.

Hasznaljon légvezetékkendt (8) SAE #10 tipusu olajjal,
percenkénti két (2) cseppes beallitassal.

A szerszam miikédtetése

1. A 3. és 4. abran lathatdo mdodon csatlakoztassa a szersza-
mot.
Helyezze a megfeleld aljzatot a kimen6tengelyre.

3. A szerszam elinditdsdhoz nyomja meg a szabalyozokart
(1). Lasd az 1. abrat.

4. A szerszam sebessége a szabalyozokar erGsebb megny-
omasaval novelheto.

5. A szerszam leallitasdhoz engedje fel a szabalyozokart.

A forgasirany megvaltoztatasa
Lasd az 2. dabrat.

1. Allitsa le a szerszamot.

2. Forditsa el a gombot (4) a szerszamfej 6ramutatd jarasa-
val megegyez6 vagy ellentétes iranyba torténd elfor-
gatasahoz.

(i) Valassza ki a megfeleld poziciot a 2. dbran lathatd
modon.

A FIGYELEM A szerszam karosodasanak veszé-
lye

A gomb megfeleld pozicidba helyezésének elmu-
lasztasa a szerszam kiszdmithatatlan vagy hirtelen
mozgasa miatt karosithatja a szerszamot vagy
sériilést okozhat.

» Mindig valasszon elére vagy hatra iranyt.
3. Inditsa el ujra a szerszamot.

A munka befejezése utan

A FIGYELEM Sériilésveszély

A leallitasi id6 5 masodpercnél hosszabb lehet. A termék
a szerszam kikapcsolasa utan is okozhat személyi
sériilést.
» Miel6tt letenné a szerszamot, gy6z6djon meg arrdl,
hogy kikapcsolta, és teljesen leallt.

Ovatosan tegye le a szerszamot, ugy, hogy az ne indulhasson
be magatol.

Szervizelés és karbantartas

Karbantartasi utmutatoé

* A biztonsagos kezelés és artalmatlanitas érdekében
valamennyi részegység esetében tartsa be az adott
orszag kornyezetvédelmi rendelkezéseit.

* A karbantartasi és javitasi munkalatokat kizarolag sza-
kképzett személyek végezhetik eredeti cserealkatrésszel.
Miiszaki segitségért vagy cserealkatrész-igény esetén for-
duljon a gyartéhoz vagy a legkdzelebbi forgalmazohoz.

* A véletlen bekapcsolas elkeriilése érdekében mindig
gy6z0djon meg arrol, hogy a gép le van valasztva az
aramforrasrol.

* Napi hasznalat esetén 3 havonta (500 6ranként) szerelje
sz¢€t és ellendrizze a szerszamot. Cserélje ki a sériilt vagy
kopott alkatrészeket.

* Az allasid6 minimalizalasa érdekében a kdvetkez6 sz-
ervizkészlet hasznalata ajanlott: Teljesitménynovel6 kés-
zlet. Lasd az alkatrészlista-dokumentumot.

Hulladékkénti elhelyezés

* A késziilék hulladékba helyezését az adott orszag
torvényeinek megfelelen kell végezni.

* Minden sériilt, elhasznalddott vagy nem megfeleléen
mitk6d6 eszkozt KI KELL VONNI A HASZNALAT-
BOL.

o A késziilék hulladékba helyezését az adott orszag
torvényeinek megfelelen kell végezni.

* A javitasi munkalatokat csak miiszaki karbantartok
végezhetik.
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Altalanos biztonsagi utasitasok

Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

.

A nyomas alatt 1év6 leveg6 sulyos sériiléseket okozhat.

Ha a szerszam nincs hasznalatban, barmilyen termékbeal-
litasi miivelet, példaul tartozékok cseréje vagy javitasok
elott zarja el a levegbadagolast, iritse ki a tomlot és
valassza le az eszkdzt a levegdvezetékrol.

Soha ne iranyitsa a levegét onmaga vagy mas személyek
felé

A nyomas alatt 1év6 leng6 tomldk komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szammal. Vegye figyelembe a helyes dsszeallitasra
vonatkoz6 utasitasokat.

Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

Ne Iépje tal a 6,3 bar / 90 psi értékli — vagy az adattablan
feltlintetett — maximalis levegényomast.

Beakadasi veszélyek

Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsagot! Laza
ruhazat, kesztytk, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat €s a bort.

A forgd részek becsiphetik a kesztytliket, ami az ujjak su-
lyos sériilését, akar torését is okozhatja.

A forgd fejek foglalata és a forgdrész bévitmények kon-
nyen becsiphetik a gumibevonatli vagy fém megerdsitésii
kesztytiiket.

Ne viseljen b6 vagy levagott ujji kesztytt.

Soha ne a fejet, a foglalatot vagy a bovitményt tartsa.

Repiild részek miatti veszély

Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a mikodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kdrnyezetében mindenki visel-
jen litésallo szem- és arcvédot. Még kisebb repiild részek
is megsérthetik a szemet, és vaksagot okozhatnak.

Az alulhtzott vagy talhuzott kotéelemek stlyos sériilést
okozhatnak, mivel torhetnek, kilazulhatnak és levalhat-
nak. A kilazult szerelvények nagy sebességgel lerepiilhet-
nek. Az el6irt nyomatéku csatlakozodarabok nyomatékat
nyomatékmérdvel kell ellendrizni.

MEGIJEGYZES Az igynevezett , kattans” ny-
omatékkulcsokkal nem lehet megallapitani egy esetleges
tulhtizést, ami veszélyes lehet.

A szerszamot ne lizemeltesse a munkamiiveleten kiviil.
Tul gyorsan foroghat és ennek hatasara a tartozék lerepiil-
het a szerszamrol.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

70

Csak megfeleld tartozék-befogokat hasznaljon (lasd az
alkatrészjegyzéket). Lehetdség szerint mély dugokulc-
sokat hasznaljon.

A csapot és az O-gylrUs aljzat-visszatartast hasznalo sz-
erszamokndl hasznalja az O-gytriit az aljzat-csap bizton-
sagos rogzitéséhez.

Csak jo6 allapotban levd, litvecsavarozéhoz vald
meéretezett dugokulcsokat €s tartozékokat hasznaljon. A
rossz allapot dugokulcsok, illetve a kéziszerszamhoz
vald dugokulesok és tartozékok szétroppanhatnak és
lovedékként kirepiilhetnek.

Mindig a lehet6 legegyszer(ibb toldast hasznalja. A
hosszu és rugds hosszabbito rudak és illesztd elemek
felveszik az iitési energiat és eltérhetnek. Lehetdség sz-
erint mély dugokulcsokat hasznaljon.

Miikddés kozben ne érintse meg a dugdkulcsokat vagy a
tartozékokat, mert ez noveli a vagasi, égési vagy vibra-
cids sériilések kockazatat.

Veszélyek miikodés kozben

* A kezeldnek és a karbantartonak képesnek kell lennie a

szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, su-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfelelden: késziiljon fel a normal
és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

* Ne hasznalja csdkkentett levegdnyomassal vagy kopott

allapotban: el6fordulhat, hogy a tengelykapcsolo
meghibasodik ¢s a szerszam markolata hirtelen elfordul.

Mindig legyen ura szabalyozonak! Ne kertiljon a szer-
szam ¢és a munkadarab kozé!

Ismétlodé mozgassal kapcsolatos veszélyek

* Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a

gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehet6leg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év¢ testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket, példaul
a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, likteto
fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek es-
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

Zajjal és vibracioval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartds hallaskarosodast és egyéb prob-

lémakat — példaul flilztigast — okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

A vibracionak valo kitettség a kezek és a karok vérel-
latasat, valamint az idegszalfunkciokat akadalyozhatja.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen €s
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a
bor elfehéredése 1¢ép fel!

A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja.

Ha lehetséges hasznaljon egy felfliggesztd kart vagy sz-
ereljen fel egy oldals6 fogot.
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* A vibracids szint sziikségtelen novekedésének
megel6zése érdekében a tartozékok kivalasztasa, karban-
tartasa és cseréje soran tartsa be az itmutatoban leirtakat.

» Ne hasznaljon kopott vagy rosszul illeszked6 csavarbeha-
jto fejeket, dugokulcsokat vagy toldatokat, ez ugyanis a
vibracio jelentds novekedését okozhatja.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcesiszas, megbotlas ¢s elesés a sulyos sériilés vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkatertileteken
levo felesleges tomlészakaszokra!

* Ne l¢legezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbol szdrmazé olyan térmeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt
okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek 1égi
uton terjedd részecskéket eredményeznek, hasznaljon
porelszivast és viseljen 1égzékésziiléket.

» A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitds, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

» Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockézatoknak valo kitettség attol fliggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipust munkat. A
vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelloztetett kdrnyezetben
¢és hasznaljon jovahagyott biztonsagi védokésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédé maszkok.

» Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon. Legyen tu-
datdban a munkavégzés soran keletkezd potencialis
veszélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektromos
aramforrasokkal torténd érintkezéshez elektromos
szigeteléssel.

» Ezt a szerszamot na hasznalja potencialisan robbanékony
kornyezetben.

@ Tovabbi biztonsagi informaciok a pneumatikus hor-
dozhato kéziszerszamokrol:

* CAGI 2528 - B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASAL, elérhetd a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprol (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha prob-
1émat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése, 1¢p-
jen kapcsolatba az ANSI-val a https://www.ansi.org/
honlapon.

Hasznos informaciok

Szarmazasi orszag

Taiwan

Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a 8956002461 sz. tartalékalkatrész-listat is magaban
foglald kiadvanyainkra vonatkozo6 informacidk a Rodcraft
weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.rodcraft.com.

Biztonsagi adatlap

A Rodcraft ltal értékesitett kémiai termékeket a biztonsagi
adatlapok irjak le.

Tovabbi informaciokért, kérjiik, tekintse meg a Rodcraft
honlapjat:qr.cp.com/sds.

Copyright

© Szerz6i jog 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilonosképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatdbdl eredd barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Izjave

Izjava EU o skladnosti

V druzbi Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, na izklju¢no
lastno odgovornost izjavljamo, da je izdelek (z

imenom, tipom in serijsko Stevilko z naslovnice)
skladen z naslednjimi direktivami:

2006/42/EC (17/05/2006)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 11148-6:2013

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev
potrebnih tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29 Podpis

Pascal ROUSSY 4{*._7,

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvocnega tlaka 85 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO 15744.

* Raven jakosti zvoka96 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO 15744.

* Skupna vrednost vibracij 7 m/s%, uncertainty 2.4 m/s% v
skladu s standardom ISO-28927-2.

Deklarirane vrednosti so bile pridobljene med preskusom v
laboratoriju v skladu z omenjenimi standardi in so primerne
za primerjavo z vrednostmi drugih orodij, ki so bila testirana
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v skladu z istimi standardi. Raven emisij pri vibracijah se
lahko uporabi za predhodno oceno izpostavljenosti. Deklari-
rane vrednosti niso primerne za uporabo pri ocenjevanju tveg-
anja. Izmerjene vrednosti v posameznih delovnih okoljih se
lahko razlikujejo. Dejanske ravni izpostavljenosti in tveganja
za posameznega uporabnika so edinstvene in odvisne od
nacina dela uporabnika, od obdelovanca in delovne povrsine
ter od Casa izpostavljenosti in fizicnega stanja uporabnika.

Druzba Desoutter GmbH ne more odgovarjati za posledice
uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo
dejansko izpostavljenost pri individualni oceni tveganja na
delovnem mestu oz. stanju na delovnem mestu, nad katerimi
ta druzba nima nobenega nadzora.

Neustrezen nacin uporabe orodja lahko vodi v prenos vibracij
na sistem dlan-roka (sindrom vibracij v dlaneh in rokah). EU
navodila za zmanj$anja prenosa vibracij na sistem dlan-roka
lahko najdete nahttp://www.pneurop.eu/index.php, kjer
izberete » Tools« (orodja) in nato »Legislation« (zakonodaja).

Priporoc¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in vibracij za celoten stroj morajo
biti navedeni v prirocniku z navodili za uporabo stroja.

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obves¢anja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obves¢anju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (St. CAS
7439921).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
doloc¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
oStevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko names¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Predvidena uporaba

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki.

Kabelsko in baterijsko orodje: Samo za notranjo uporabo.
Druga uporaba ni dovoljena.

Uporaba drugih nadomestnih delov ali dodatkov, razen tistih,
ki jih je prvotno dobavil proizvajalec, lahko povzroci
poslabsanje delovanja in povecano potrebo po vzdrzevanju,
raven hrupa ali vibracije, ter posledi¢no popolno razveljavitev
odgovornosti proizvajalca.

Navodila, specificna za izdelek

Opis izdelka

Glejte shemo I in shemo 2:

1 Rocica za hitrost
2 Dovod zraka

3 Zraéni izpuh

4 Gumb
Delovanje

Zahteve za dovod zraka
Glejte shemo 3:

5 Regulator tlaka
6 Zaporni ventil

7 Zraéni filter
8

Naprava za mazanje

1. Spojko s pomocjo kljuca pritrdite na pnevmatsko cev.
Glejte shemo 4.
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2.V orodje dovajajte suh in €ist zrak. Vis§ji tlak mo¢no
skraj$a zivljenjsko dobo orodja.
3. Priporoceni tlak. Glejte tabelo 1.

Uporabite napravo za mazanje voda za zrak (8) z oljem
SAE #10, nastavljeno na dve (2) kapljici na minuto.

Uporaba orodja

1. Orodje pritrdite, kot je prikazano na shemi 3 in 4.
Namestite primeren nati¢ni nastavek na delovno gred.

3. Zazagon orodja pritisnite rocico za hitrost (1). Glejte
shemo 1

4. Hitrost orodja povecate s povecanjem pritiska na rocico
za hitrost.

5. Orodje ustavite tako, da izpustite roCico za hitrost.

Sprememba smeri vrtenja
Glejte shemo 2

1. Ustavite orodje.
2. Zasucite gumb (4), da glavo orodja zavrtite v smeri
urnega kazalca ali nasprotni smeri urnega kazalca.

@ Izberite pravilen polozaj, kot je prikazano na
shemi 2.
A OPOZORILO Tveganje za poskodbe orodja

Ce gumb zavrtite v napa¢no smer, lahko povzro¢ite
materialno §kodo ali telesne poSkodbe zaradi
nepredvidljivega ali nenadnega premika orodja.
» Vedno izberite smer naprej ali nazaj.
3. Znova zazenite orodje.

Po kon¢anem delu

/\ OPOZORILO Tveganje poskodb

Cas ustavljanja je lahko daljsi od 5 sekund. Izdelek lahko
povzroci telesne poskodbe po izklopu orodja.

» Preden orodje odlozite, morate poskrbeti, da bo izk-
lopljeno in popolnoma zaustavljeno.

Orodje odlozite previdno, da zagotovite, da se ne bo samode-
jno zagnalo.

Servisiranje in vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje

+ UpoStevajte okoljevarstvene zahteve lokalne drzave
glede varnega rokovanja in odstranjevanja vseh ses-
tavnih delov.

* Vzdrzevalna dela in popravila mora izvesti usposobljeno
osebje, pri cemer mora uporabiti originalne nadomestne
dele. Ce potrebujete tehni¢no pomo¢ ali nadomestne dele,
se obrnite na proizvajalca ali najblizjega pooblascenega
prodajalca.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije,
da se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

+ Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake 3 mesece (500 ur). Zamenjajte
poskodovane ali obrabljene dele.

» Za ¢im krajsi Cas izpada delovanja priporocamo uporabo
naslednjega servisnega kompleta: Komplet za uravna-
vanje (Tune-up Kit). Glejte dokument s seznamom de-
lov.

Odstranjevanje

» Odstranjevanje te opreme mora potekati v skladu z za-
konodajo zadevne drzave.

* Vse poskodovane, moéno obrabljene ali nepravilno delu-
joc¢e naprave JE TREBA PRENEHATI UPORABL-
JATL

* Odstranjevanje te opreme mora potekati v skladu z za-
konodajo zadevne drzave.

* Popravila sme izvajati samo tehni¢no vzdrzevalno osebje.

Splosna varnostna navodila
Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljuditvi
 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zraéni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

* Opletajoce cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno
preglejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma
slabo pritrjene.

* Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za pravilno ured-
itev si poglejte navodila.

+ Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

* Ne presezite najveéjega zranega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

« Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in pripomockom, lahko pride do dusenja, iztrganja las in /
ali ran.

» Rokavice se lahko zapletejo v rotacijski pogon in
povzrocijo amputacijo ali zlome prstov.

» Rokavice, prevlecene z gumo ali ojacane s kovino, lahko
z lahkoto povlece v puse rotacijskih pogonov in podaljske
pogonov.

* Ne nosite ohlapno prilegajocih se rokavic ali rokavic z
odrezanimi oziroma nacefranimi prsti.

* Nikoli ne primite za pogon, puso ali podaljsek pogona.
Tveganja izvrZenih kosov
* Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v nje-
govi bliZini, nosite na udarce odporno zascito za o¢i in
obraz.

 Preverite, ali zas¢ito za o¢i in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i poskoduje in povzroci slepoto.
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Zaradi prevec ali premalo privitih spojnih elementov, ki
se lahko odlomijo ali se odvijejo in loc¢ijo, lahko pride do
hudih poskodb. Sproscene sklope lahko izstreli ven.
Sklopi, pri katerih je potreben poseben zatezni moment,
je treba preverjati z merilnikom zateznega momenta.

OPOMBA: Tako imenovani “klik” torzijski kljuci ne pre-
verjajo potencialno nevarnih okolis¢in previsokega vrtil-
nega momenta.

Orodja nikoli ne uporabljajte stran od obdelovanega dela.
Lahko bi delovalo prehitro in povzroéilo, da bi pripo-
mocek odletel z orodja.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Tveganja pri namestitvi

Uporabljajte samo primerne nosilce za pripomocke
(poglejte si Seznam delov). Kadar je le mogoce, uporabl-
jajte globoke nasadne nastavke.

Za orodja, pri katerih se uporablja zati¢ in zadrzevalni
sistem za pusSo tesnila O, uporabite tesnilo O, da zavaru-
jete zati¢ puse.

Uporabljajte samo nasadne nastavke in pripomocke za
udarni vijacnik, ki so v dobrem stanju. Nasadni nastavki,
ki so v slabem stanju, ali nastavki in prikljucki za ro¢no
uporabo se ob uporabi z udarnim vijacnikom lahko zdro-
bijo in odletijo naokrog.

Vedno uporabite najenostavnejso povezavo. Dolgi, prozni
pali¢ni podaljski in adapterji absorbirajo udarno mo¢ in
se lahko zlomijo. Kadar je le mogoce, uporabljajte
globoke nasadne nastavke.

Med delovanjem se ne dotikajte nasadnih nastavkov ali
dodatkov, saj to poveca tveganje za ureznine, opekline ali
poskodbe zaradi tresljajev.

Tveganja pri delu

Upravljavci morajo biti fizicno sposobni upravljati tovor,
tezo in moc orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni na
protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in uporablja-
jte obe roki.

Orodja ne uporabljajte, ko je zracni tlak znizan in v
obrabljenem stanju: mogoce je, da sklopka ne bo delo-
vala, zaradi Cesar lahko pride do nenadnega zasuka drzala
orodja.

Sprozilec morate imeti ves ¢as pod nadzorom. Pazite, da
se ne bi znasli med orodjem in materialom, na katerem
delate.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

°
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Pri uporabi elektricnega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med dalj$imi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek Zzganja ali otrdelost. Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
zaScito za usesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na zZivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
pride do otrplosti, S¢emenja, bole¢in ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tveganje
zaradi vibracij na sploSno vecje, ¢e orodje drzite mocneje.

Ce je mozno, uporabite suspenzijsko roko ali namestite
stranski roca;.

Dodatke, vstavke in potrosni material izbirajte, vzdrzujte
in menjujte v skladu z navodili za uporabo, da tako
preprecite nezeleni porast stopnje tresljajev.

Ne uporabljajte izrabljenih nati¢nih nastavkov, po-
daljskov ali drugih dodatkov, ter takih, ki se ne prilegajo,
saj lahko taki povzrocijo bistveno povecanje tresljajev.

Nevarnosti na delovnem mestu

Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, pus¢ene na hodniku ali na de-
lovni povrSini.

Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za di-
hala.

Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne posSkodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
S0:

* svinec iz barv na svin¢eni osnovi

* kristaliniéne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

* arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

V neznanih okolis¢inah bodite izjemno previdni. Zaveda-
jte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s svojimi
delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano pred
stikom z viri elektricnega toka.

To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije.
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@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-
matskih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODIJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://
global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se
obrnite na ANSI preko spletne strani https://
Www.ansi.org/.

Koristne informacije

Drzava izvora

Taiwan

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah, vklju¢no s seznamom
nadomestnih delov 8956002461, lahko najdete na spletni
strani Rodcraft.

Obiscite: www.rodcraft.com.

Varnostni list

Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja
druzba Rodcraft.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Rodcraft - gr.cp.com/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblascene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzro¢i uporaba
nepooblascenih delov.

Declaratii

Declaratie de conformitate UE

Noi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, declardm pe propria
raspundere ca produsul (cu denumirea, tipul si
numarul de serie - vezi prima pagina) este con-

form cu urmatoarea Directiva / urmatoarele Di-
rective:

2006/42/EC (17/05/2006)

Standarde armonizate aplicate:
EN 11148-6:2013

Autoritatile pot solicita informatii tehnice core-
spunzatoare de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29
Pascal ROUSSY

Semnatura

=t

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 85 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO 15744.

* Nivelul puterii sunetului 96 dB(A), incertitudine 3 dB(A),
conform cu ISO 15744.

* Valoarea totald a vibratiilor 7 m/s?, incertitudine 2.4 m/s?,
conform cu ISO-28927-2.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator,
in conformitate cu standardele mentionate si pot fi comparate
cu valorile declarate ale altor unelte testate in conformitate cu
aceleasi standarde. Nivelul emisiilor de vibratii poate fi uti-
lizat pentru evaluarea preliminara a expunerii. Nu se reco-
manda utilizarea acestor valori declarate in evaluarile de risc,
iar valorile masurate in locurile de munca individuale pot fi
mai ridicate. Valorile reale de expunere si riscurile de vata-
mare experimentate de catre un utilizator individual anume
sunt unice si depind de modul in care utilizatorul executa lu-
crarile, de piesa de lucru si de modelul statiei de lucru, pre-
cum si de durata timpului de expunere si de starea fizica a uti-
lizatorului.

Noi, Desoutter GmbH, nu putem fi considerati raspunzatori
de consecintele utilizarii valorilor nominale in locul celor ce
reflectd expunerea reald, intr-o evaluare individuald a
riscurilor unei situatii care apare la un post de lucru asupra
cérora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Ghidul UE privind
gestionarea vibratiilor mana-brat poate fi gésit prin accesarea
http://www.pneurop.eu/index.php si selectarea optiunii
,»Tools” (Unelte) si apoi ,,Legislation” (Legislatie).

Va recomandam un program de monitorizare a sanatatii pen-
tru a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a
expunerii la zgomot si vibratii, astfel Incat procedurile de
management sa poata fi modificate pentru a ajuta la pre-
venirea agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in man-
ualul de instructiuni al masinii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
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Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curentd privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor le-
gitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit
este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele
locale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de
exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

« In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
tageaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat instalarii si demontérii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic.

Unelte cu cablu si baterie: A se folosi exclusiv la interior. Nu
este permis niciun alt scop de utilizare.

Utilizarea unor piese de schimb sau accesorii, altele decat cele
originale, recomandate sau furnizate de catre producator pot
duce la scaderea in performanta a sculei si la costuri ridicate
cu iIntretinerea sculei, intensificarea nivelului vibratiilor si,
prin urmare, chiar la pierderea garantiei oferite de producator.

Instructiuni specifice produsului

Descrierea produsului

Consultati Schema 1 si Schema 2.

1 Maneta de actionare
2 Admisia de aer

3 Evacuarea aerului

4 Buton

Operarea

Cerintele privind alimentarea cu aer

Consultati schema 3:

5 Regulator de presiune
6 Supapa de inchidere
7 Filtru de aer

8 Lubrifiant

1. Folositi cheia pentru a conecta racordul la furtunul
pneumatic. Consultati Schema 4.

2. Alimentati unealta cu aer curat si uscat. Presiunea mai
ridicata reduce drastic viata uneltei.

3. Presiunea recomandatd. Consultati Tabelul 1.

4. Folositi un lubrifiant al liniei pneumatice (8) cu ulei
SAE #10 reglat la doud (2) picaturi pe minut.

Utilizarea uneltei

Conectati unealta ca in schema 3 si 4.
Introduceti soclul corespunzator in iesirea arborelui.

3. Pentru a porni unealta , apasati pe maneta de actionare
(1). Consultati Schema 1

4.  Cresteti turatia uneltei prin cresterea presiunii aplicate
pe maneta de actionare.

5. Eliberati maneta de actionare pentru a opri unealta.

Schimbarea directiei de rotatie

Consultati Schema 2

1. Opriti unealta.
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2. Rotiti butonul rotativ (4) pentru a roti capul uneltei in
sens orar sau antiorar.

@ Alegeti pozitia corecta conform indicatiilor din
schema 2.

A AVERTISMENT Pericol de deteriorare a unel-
tei

Daca butonul nu este in pozitia corecta, se pot pro-
duce deteriorari sau raniri din cauza miscarii impre-
vizibile sau bruste a uneltei.

> Alegeti intotdeauna directia inainte sau inver-
sata.

3. Porniti din nou unealta.
Dupa incheierea activitatii

/\ AVERTISMENT Pericol de vitimare

Timpul de oprire poate fi mai mare de 5 secunde. Pro-
dusul ar putea provoca vatdmari corporale chiar si dupa
ce unealta a fost oprita.

» Unealta trebuie sa fie dezactivata si complet oprita
inainte de a fi lasatd din mana.

Puneti jos unealta cu atentie pentru a va asigura cd aceasta nu
porneste accidental/singura.

Service-ul si intretinerea

Instructiuni de intretinere

» Respectati reglementirile locale privind mediul din
tara respectiva pentru manipularea si eliminarea in
siguranta a tuturor componentelor.

* Lucrarile de intretinere si reparatii trebuie efectuate de
personal calificat, folosind numai piese de schimb origi-
nale. Contactati producatorul sau cel mai apropiat dis-
tribuitor autorizat pentru consultanta cu privire la servi-
ciul tehnic sau daca aveti nevoie de piese de schimb.

 Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat intot-
deauna daca echipamentul a fost deconectat de la sursa
electrica.

» Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta trebuie
dezasamblat si verificat la fiecare 3 luni (500 de ore). In-
locuiti piesele deteriorate sau uzate.

» Pentru reducerea la minimum a timpilor morti se reco-
manda utilizarea urmatoarei truse de service: Trusa de
reglaj. Consultati documentul cu lista de piese.

Casarea

 Casarea acestui echipament trebuie facuta conform legis-
latiei in vigoare in tara respectiva.

» Toate echipamentele deteriorate, foarte uzate sau care
functioneaza defectuos NU TREBUIE FOLOSITE.

 Casarea acestui echipament trebuie facuta conform legis-
latiei in vigoare in tara respectiva.

* Lucrdrile de reparatii trebuie efectuate numai de catre
personalul tehnic de intretinere.

Instructiuni generale de siguranta

Pericole asociate alimentirii cu aer si conexiunilor

Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

Cand nu utilizati unealta, Tnaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceasta un-
ealta. Pentru asamblarea corectd consultati instructiunile.

Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificatd pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agatare si incurcare

Pastrati distanta fatd de axul rotativ. Este posibila produc-
erea de stranguldri, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distanta de unealta si de accesoriile aces-
tela.

Manusile se pot prinde in axul rotativ, provocand
sectionarea sau fracturarea degetelor.

Adaptoarele axului rotativ si prelungitoarele de actionare
pot apuca cu usurintd manusile cauciucate sau cu ranfor-
sare metalica.

Nu purtati manusi largi, cu degete franjurate sau fara
degete.

Nu apucati niciodatd axul, adaptorul sau prelungitorul de
actionare.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Purtati Intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fatd atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealtd, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

Dispozitivele de strangere aflate la valori de cuplu prea
mici sau prea mari se pot sparge sau slabi si desprinde,
provocand vatamari grave. Ansamblurile eliberate pot de-
veni proiectile. Ansamblurile care necesita un anumit cu-
plu trebuie verificate cu ajutorul unui torsiometru.

OBSERVATIE: Asa-numitele chei pneumatice cu
,»clichet” nu verifica daca insurubarea este excesiva, ceea
ce poate fi periculos.

Nu actionati niciodata unealta in lipsa piesei de prelucrat.
Este posibil ca turatia acesteia sa creasca excesiv, iar ac-
cesoriul montat sa fie proiectat.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

© Rodcraft - 8956002464 77



Safety Information

Ratchet Wrench

Pericolele prezentate de accesorii

Utilizati numai dispozitive de blocare adecvate pentru ac-
cesorii (consultati lista pieselor). Daca este posibil uti-
lizati adaptoare adanci.

In cazul uneltelor care utilizeaza sistemul de fixare a
adaptorului cu surub si oring, folositi oringul pentru
fixarea sigurd a surubului adaptorului.

Utilizati numai adaptoare si accesorii pentru chei cu im-
pact si in stare buna de functionare. Adaptoarele uzate
sau adaptoarele si accesoriile pentru actionare manuala
montate pe chei de impact se pot sfardma si pot fi proiec-
tate.

Utilizati intotdeauna cel mai simplu mod de conectare.
Prelungitoarele si adaptoarele lungi si flexibile absorb
socurile provocate de impact si se pot rupe. Daca este

posibil utilizati adaptoare adanci.

Nu atingeti adaptoarele sau accesoriile in timpul utilizarii
deoarece creste riscul de producere a unor leziuni prin
taiere, arsuri sau vibratii.

Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzdtor: fiti pregatit sa
compensati eventualele miscari normale sau bruste. Tre-
buie s aveti ambele maini libere.

A nu se utiliza daca presiunea aerului comprimat este re-
dusa sau in conditii de uzura: este posibil sa nu
functioneze cuplajul si s se produca o rotatie neasteptata
a manerului uneltei.

Controlati intotdeauna turatia uneltei. Nu va pozitionati
intre unealtd si piesele 1n lucru.

Pericole asociate miscirilor repetitive

Cand utilizeaza o unealtd electricd pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei in timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor
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Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz, asa cum este recomandat
de catre angajator sau in reglementarile de siguranta si
sdnatate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau al-
birea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lu-
cru angajatorului si consultati un medic.

Tineti unealta usor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare daca forta de apucare este cres-
cuta.

Daca este posibil folositi un brat de suspensie sau montati
un maner lateral.

Selectati, Intretineti si Inlocuiti accesoriile $i consuma-
bilele/unealta introdusa in conformitate cu manualul de
instructiuni, pentru a preveni o crestere inutila a nivelului
de vibratii.

Nu utilizati bituri de surubelnita, adaptoare sau prelungi-
toare uzate sau neadaptate, deoarece este posibil ca aces-
tea s provoace o crestere substantiala a vibratiilor.

Riscuri asociate locului de munca

 Alunecdrile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de

vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse in procesul de lucru deoarece pot produce imbol-
naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm
si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule in suspensie, utilizati extractoare de praf si
purtati echipament de protectie a cailor respiratorii.

Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau in urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie in
statul California, sunt cancerigene si provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

+ Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

 Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita si dotatd cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

Procedati cu atentie Tn medii insuficient cunoscute. Cons-
tientizati riscurile asociate activitatii desfagurate. Aceasta
unealtd nu este izolata in cazul contactului cu surse elec-
trice.

Aceasta scula electrica nu este destinata utilizarii in at-
mosfere potential explozive.

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta unel-

telor pneumatice portabile:

+ CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
www.ansi.org/
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Informatii utile

Tara de origine

Taiwan

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre, inclusiv lista cu piese de
schimb 8956002461, se gasesc pe site-ul web Rodcraft.

Va rugdm sa vizitati: www.rodcraft.com.

Fisa tehnica de securitate

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Rodcraft.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Rodcraft
qr.cp.com/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrala sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese au-
torizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu sunt acoperite de garantie,
nici de certificatul de conformitate.

Beyanlar

AB Uygunluk Beyani

Biz, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany tamamen kendi sorum- c €
lulugumuz altinda, iiriiniin (ad1, tipi ve seri nu-

marasl ile, 6n sayfaya bakiniz) asagidaki Direk-

tif(ler)e uygun oldugunu beyan ederiz:

2006/42/EC (17/05/2006)

Uygulanan uyumlastirilmis standartlar:
EN 11148-6:2013

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep ede-
bilirler:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29 imza

Pascal ROUSSY ‘%{*‘*“7’

Giirtltii ve Titregsim Agiklamasi

» Ses basinci seviyesi 85 dB(A), belirsizlik 3 dB(A); ISO
15744 standardina gore.

» Ses giicii seviyesi 96 dB(A), belirsizlik 3 dB(A); ISO
15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri 7 m/s% belirsizlik 2.4 m/s?,
ISO-28927-2 standardina gore.

Beyan edilen bu degerler, belirtilen standartlara gére yapilan
laboratuvar tipi testlerle elde edilmistir ve ayni standartlara
gore test edilen diger aletlerin beyan edilen degerlerini
karsilastirmak i¢in uygundur. Titresim emisyon seviyesi bir
ilk maruziyet degerlendirmesi i¢in kullanilabilir. Beyan edilen
bu degerler, risk degerlendirmelerinde kullanmak i¢in yeterli
degildir ve bireysel is yerlerinde dlciilen degerler daha yiiksek
olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kul-
lanicinin goérebilecegi zarar riski duruma 6zgiidir ve kul-
lanicinin ¢aligma sekline, is pargasina ve is istasyonu tasarimi
ile kullanicinin maruz kalma siiresi ve fiziksel durumuna
baglidir.

Desoutter GmbH olarak, tizerinde kontroliimiiz olmayan bir
igyeri durumunda gergeklesen bireysel bir risk deger-
lendirmesinde ger¢ek maruziyeti yansitan degerler yerine
beyan edilen degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan so-
rumlu tutulamayiz.

Bu alet, kullanim1 yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol titresimini yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Giriiltd veya titresime maruz kalma ile ilgili olabilecek erken
belirtileri tespit etmek icin bir saglik gézetimi programi dner-
iyoruz, bdylece yonetim prosediirleri gelecekteki bozulmalari
onlemeye yardimci olacak sekilde degistirilebilir.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Girilti emisyonu makine iireticisi i¢in bir kilavuz olarak
verilmistir. Makinenin tamami igin giiriltii ve titresim
emisyon verileri makinenin kullanim kilavuzunda ver-
ilmelidir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Kaydi, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlan-
masina (REACH) iliskin 1907/2006 sayili Avrupa Tiiziigi
(AB), diger hususlarin yani sira tedarik zincirindeki iletisimle
ilgili gereklilikleri tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica
Cok Yiksek Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) igeren
iiriinler i¢in de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday
Listesine kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridakilere uygun olarak, bu, iirlindeki bazi mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmek i¢indir.
Bu, mevcut madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Direktifindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda iiriinden sizinti
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim tirtindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin oldukea altin-
dadir. Liitfen trtiniin kullanim émrii sonunda kursunun
bertaraf edilmesine iliskin yerel gereklilikleri g6z 6niinde bu-
lundurun.
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Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi igin
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilar ve tali-
matlari saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
 Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayin.

« Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

« Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin, ahsap, metal veya plastik vidali sabitleyicileri tak-
mak ve sokmek i¢in tasarlanmistir.

Kablo ve pil araglari: Sadece i¢ mekanda kullanim. Baska bir
kullanima izin verilmez.

Uretici tarafindan orijinal olarak saglananlar disinda yedek
parca veya aksesuarlarin kullanilmasi performansta diisiise ve
artan bakim, giiriiltii seviyesi veya titresime ve bunun sonu-
cunda dreticinin sorumlulugunun tamamen ortadan kaldiril-
masina neden olabilir.

Uriine Ozel Talimatlar

Uriin Agiklamasi

Sema [ ve Sema 2’ye bakin.

Calistirma

Hava Besleme Gereksinimleri
Bkz. sema 3:

5 Basing Regiilatorii

6 Kapatma valfi

7 Hava Filtresi

8 Yaglayici

1 Tetik Kolu

2 Hava Girisi
3 Hava Cikist
4

Diigme

1. Kaplini pndmatik hortuma baglamak i¢in bir anahtar
kullanin. Bkz. Sema 4.

2. Aleti temiz ve kuru hava ile besleyin. Daha yiiksek
basing alet 6mriinii 6nemli 6lgiide azaltir.

3. Tavsiye edilen basing. Bkz. Tablo 1.

4. Dakikada iki (2) damlaya ayarlanmis SAE #10 yag ile
hava yatt1 yaglayicisi (8) kullanin.

Aletin Calistirilmasi

Aleti sema 3 ve 4'te gosterildigi gibi baglaym.

Cikis miline uygun bir soket yerlestirin

Aleti ¢alistirmak i¢in gaz kolunu (1) itin. Bkz. Sema 1
Gaz kolu iizerindeki basinci arttirarak alet hizini arttirin.

Al

Aleti durdurmak i¢in gaz kolunu serbest birakin

Déniis Yoniiniin Degistirilmesi
Bkz. Sema 2

Aleti durdurun.

2. Alet kafasini saat yoniinde veya saat yoniiniin tersine
dondiirmek i¢in diigmeyi (4) ¢evirin.

@ Sema 2’°de gosterildigi gibi dogru pozisyonu secin.

/\ UYARI Aletin Zarar Gorme Riski

Diigmenin dogru pozisyona yerlestirilememesi,
aletin tahmin edilemeyecek sekilde ve aniden
hareket etmesine bagli olarak hasara veya yaralan-
malara neden olabilir.

» Her zaman ileri veya geri yonil segin.
3. Aleti tekrar caligtirin.

Is tamamlandiktan sonra

A UYARI Yaralanma Riski

Durma siiresi 5 saniyeden uzun olabilir. Uriin, alet kap-
atildiktan sonra bile yaralanmalara neden olabilir.

» Yere konulmadan 6nce aletin kapatilmis oldugundan
ve tamamen durdugundan emin olun.

Aletin kendi kendine ¢aligmayacagindan emin olmak igin
aleti dikkatlice yere birakin.

Servis ve Bakim

Bakim talimatlari

* Tiim bilesenlerin giivenli kullanimi ve bertarafi icin
yerel iilkenin cevre diizenlemelerine uyun.
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* Bakim ve onarim c¢alismalar1 sadece orijinal yedek
parcalar kullanilarak kalifiye personel tarafindan yapil-
malidir. Teknik servis konusunda tavsiye almak veya
yedek parcaya ihtiya¢ duymak i¢in iireticiye veya size en
yakin yetkili saticiya basvurun.

» Kazara ¢aligmasini 6nlemek i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

* Alet her giin kullaniliyorsa, aleti her ii¢ 3 ayda (500
saatte) bir sokiin ve inceleyin. Hasarli veya asinmis
parcalar1 degistirin.

* Onarim siiresini minimumda tutmak i¢in, asagidaki servis

kiti tavsiye edilir: Ayarlama Kiti. Parca listesi belgesine

bakin.

imha

* Bu ekipmanin atilmast, ilgili tilkenin mevzuatina uygun
olmalidir.

* Tiim hasarli, kétii asinmis veya yanlis ¢alisan cihazlarin
KULLANIMDAN CIKARILMASI GEREKMEKT-
EDIR.

* Bu ekipmanin atilmast, ilgili tilkenin mevzuatina uygun
olmalidir.

* Onarim isleri sadece teknik bakim personeli tarafindan
yaptlmalidir.

Genel guvenlik talimatlari
Hava beslemesi ve baglant1 tehlikeleri
* Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

» Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden

once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-

atin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

* Hicbir zaman havayi1 kendinize ya da baska birine yonelt-

meyin.

* Hortumlarin savrulmasi ciddi yaralanmalara neden ola-
bilir. Hasarli veya gevsek hortumlar ve baglanti parcalari
olup olmadigini daima kontrol edin.

* Cabuk acilir kuplorleri alette kullanmaym. Dogru kuru-
lum i¢in talimatlara bakin.

+ Universal biikiimlii kaplinler kullanildiginda, kilit pimleri

takilmalidir.

* Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini agmayn.

Takilma tehlikeleri

* Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saglar, aletten ve aksesuarlardan uzak tutul-

mazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtilmalara ne-

den olabilir.

» Eldivenler donen tahrige takilarak parmaklarin kop-
masina veya kirtlmasina neden olabilir.

» Doner tahrik soketleri ve tahrik uzantilari kolaylikla
kauguk kapli veya metal takviyeli eldivenlere takilabilir.

» Bol gelen eldivenleri veya kesik veya yipranmis parmak-
lara sahip eldivenleri giymeyin.

» Tahrigi, soketi veya tahrik uzantisini asla tutmayin.

Firlama tehlikeleri

Aletin galistirilmasi, onarimi veya bakimi ya da alet {iz-
erindeki aksesuarlarin degistirilmesi sirasinda veya
yakininda her zaman darbeye dayanikli géz ve yiiz koru-
mast kullanin.

Bolgedeki diger kisilerin de darbeye dayanikli goz ve yiiz
korumasi kullandigindan emin olun. Firlayan kiigiik
parcalar bile gozlerde yaralanmaya ve korliige neden ola-
bilir.

Asir1 veya yetersiz torklanmig baglanti elemanlari kirila-
bilir veya gevseyip ayrilabilir ve ciddi yaralanmalara ne-
den olabilir. Serbest kalan tertibatlar mermi gibi firlaya-
bilir. Belirli bir tork gerektiren montajlar bir tork dlger
kullanilarak kontrol edilmelidir.

NOT "KIik" tipi tork anahtarlari potansiyel olarak
tehlikeli asir1 tork durumlarini kontrol etmez.

Aleti asla is pargastyla temas halinde olmadan calistir-
mayin. Cok hizli ¢alisip aksesuarin aletten firlamasina se-
bep olabilir.

[s parcasmin giivenli bir sekilde sabitlendiginden emin
olun.

Aksesuar tehlikeleri

Yalnizca uygun aksesuar tutuculari kullanin (parga liste-
sine bakin). Miimkiin olan her yerde derin soketler kul-
lanin.

Pim ve O-ring soket tespit sistemi kullanan aletler igin,
soket pimini sikica tutmasi amaciyla O-ring kullanin.

Sadece iyi durumda olan darbeli anahtara uygun soketleri
ve aksesuarlar kullanin. Ko6ti durumdaki soketler veya
darbeli anahtarlarla birlikte kullanilan el soketleri ve ak-
sesuarlar parcalanarak firlayabilir.

Her zaman olasi en basit baglantiy1 kullanin. Uzun, yayli
uzatma ¢ubuklari ve adaptorleri darbe giiciinii emer ve
kirilabilir. Miimkiin olan her yerde derin soketler kul-
lanin.

Kesik, yanik veya titresim kaynakli yaralanma riskini
artiracagindan dolay1 ¢alisma sirasinda soketlere veya ak-
sesuarlara dokunmayin.

Calisma tehlikeleri

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiytikligiini, agir-
ligin1 ve giiciinii fiziksel olarak tastyabilecek durumda ol-
malidir.

Aleti dogru sekilde tutun: normal ya da ani hareketlere
karst hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Diisiik hava basinct ile veya yipranmis bir halde kullan-
mayin: kavrama c¢aligmayabilir ve alet kolunun aniden
donmesine neden olabilir.

Valfi her zaman kontrol altinda tutun. Alet ve is parcasi
arasinda kalmamaya dikkat edin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.
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* Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun stireli gérevler sirasinda durus pozisyonunun
degistirilmesi rahatsizlik ve yorgunlugun dnlenmesine
yardimci olabilir.

» Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, carpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin, igv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

* Yiiksek ses seviyeleri kalic1 isitme kaybina ve kulak ¢in-
lamas1 gibi diger sorunlara neden olabilir. isvereniniz
veya is sagligi ve gilivenligi yonetmelikleri tarafindan
onerildigi sekilde isitme korumasi kullanin.

* Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akisinin zarar gérmesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir
hekime basvurun.

 Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavrayin.

» Miimkiinse bir aski kolu kullanin veya bir yan tutamak
takin.

 Titresim seviyelerinde gereksiz bir artig1 onlemek igin ak-
sesuarlar1 ve sarf malzemesini/takilan aleti talimat
kilavuzuna uygun olarak se¢in, bakimini yapin ve
degistirin.

 Titresimde dnemli bir artisa neden olabileceginden dolay1
asinmig veya tam oturmayan tornavida uglari, soketler
veya ekler kullanmayin.

Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme ciddi yaralanma veya 6liime yol
acan 6nemli bir nedendir. Yiirlime ya da ¢alisma alaninda
kalan fazla hortuma kars1 dikkatli olun.

* Toz veya dumani solumaktan veya is siirecinden kay-
naklanan ve sagliga (6rnegin kanser, dogum kusurlari,
astim ve/veya dermatit) neden olabilecek kalintilart tut-
maktan kaginin. Havada asil partikiiller iireten malzemel-
erle ¢alisirken toz emme sistemi kullanin ve solunum ko-
ruyucu ekipman takin.

 FElektrikli zimparalama, dograma, taslama, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar igermektedir. Bu kimyasallardan bazilart sun-
lardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

 Kristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger duvarcilik
tirtinleri

* Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagli olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda galisin ve 6zellikle

mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli hareket edin. Caligma
faaliyetinizin yarattig1 potansiyel tehlikelerin farkinda
olun. Bu alet elektrik gii¢ kaynaklari ile temas etmeyecek
sekilde yalitilmamustir.

* Bu aletin patlama riski tagiyan ortamlarda kullanilmamasi
Onerilir.
@ Portatif haval aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

« CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https:/
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numaral
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarin
temin etmekte zorluk yasiyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Faydali Bilgiler

Mensei lilke

Taiwan

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri ve 8956002461 yedek
parca listesini Rodcraft web sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.rodcraft.com.

Giivenlik Bilgi Formu

Giivenlik Bilgi Formlar1 Rodcraft tarafindan satilan kimyasal
tirtinleri tanimlamaktadir.

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Rodcraft web sitesini gr.cp.com/
sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Her hakki saklidir. Igerigin veya bir kisminim izinsiz kul-
lanim1 veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari
markalar, model adlar1, par¢a numaralari ve ¢izimler i¢in
gecerlidir. Yalnizca onaylanmis pargalari kullanin. Onaylan-
mamis parcalarin kullanimindan kaynaklanan herhangi bir
hasar veya ariza Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsaminda
degildir.

Oeknapauuu

Heknapauyusi 3a coomeemcmeue EC

Hue, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, nexiapupame Ha CBOS c €
JMYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT (C

HaNMEHOBAHUE, THIT U CEPHEH HOMED, BIK.

3ariiaBHaTa CTPAHMUI[A) € B ChOTBETCTBHE ChC
cnennata(ure) Jupexrtusa(un):
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2006/42/EC (17/05/2006)

IIpunoxenu XxapMOHU3UPaHU CTaHAAPTU:
EN 11148-6:2013

BiactuTe Morar Jia oMcKaT ChOTBETHATA
TeXHUYECKa HH(OPMAIHS OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29
Pascal ROUSSY

IMoamuc

=

Heknapauyus 3a wym u subpayuu

* Hugo Ha 3BykoBo Haysirane 85 dB(A) , HecurypHocT 3
dB(A), B croTBercTBHE ¢ [SO 15744.

» Hwugo Ha 3BykoBa momHocT 96 dB(A) , HecurypHocT 3
dB(A), B chotBercTBHE ¢ SO 15744,

+ OO6ma BuOpanronna cToiHocT 7 m/s’, Hecurypuoct 2.4
m/s?, B ceoTBeTcTBHE ¢ [SO-28927-2.

Te3u pexnapupanu CTOHHOCTH ca MOJYYCHH [IPU H3MUTBAHUSI
0T 1a00paToOpeH THIT B ChOTBETCTBUE C TIOCOUCHHUTE
CTaH/IaPTH U Ca TOXO/ISIIN 32 CPABHEHHUE C JICKIIapUPAHUTE
CTOMHOCTH Ha JIPYr' HHCTPYMEHTH, U3MUTBAHU B
CHOTBETCTBHUE ChC CHINUTE cTaHAapTu. HUBOTO Ha
BUOPAIMOHHNTE EMHUCUH MOXKE JIa C€ M3I10JI3Ba 32
npe/iBapuTesIHa OL[CHKa Ha eKCIIO3ULUsITa. Te3u AeKIapupanu
CTOMHOCTH HE Ca MOJIXOISAIIN 32 U3IOI3BAHE MTPH OIICHKA Ha
pHCKa, Thil KATO CTOWHOCTUTE, H3MEPCHH HA OTJICITHUTE
paboTHH MecTa, MOTaT J1a OBIaT MO-BUCOKH. [leiCTBUTEITHHTE
CTOMHOCTH Ha U3JIaraHETO HA Bh3/ICUCTBUE U PUCKBT OT
YBPEXKIAHUSI, TIOHACSHH OT OT/ICIHUS OTPeOUTEN, ca
YHUKAJIHU U 3aBUCAT OT HaYKMHA HAa paboTa Ha MOTpeduTes,
pabOTHHUS eIeMEHT ¥ KOHCTPYKIIUSITA Ha pabOTHATA CTAHIINUS,
KaKTO M OT BPEMETO Ha SKCIO3HUILUS U (PHU3UIECKOTO
CBHCTOSIHUE Ha TIOTPEOUTEIS.

Hue, Desoutter GmbH, He moemMame 0OTrOBOPHOCT 32
MOCJIEICTBUSATA OT U3IOJI3BAHETO Ha JIEKJIapUpaHUTe
CTOHHOCTH BMECTO Ha CTOWHOCTH, OTpa3sBaIln
JCHCTBUTEITHOTO U3JTIaraHe Ha BB3JICHCTBHE TIPH
WHAWBHyaTHA OLICHKA Ha PUCKA B CHTyallUs Ha PEaTHO
paboOTHO MACTO, HAaJ KOATO HAMaMe KOHTPOJ.

To3u HHCTPYMEHT MOXeE Ja IPUYMHN BUOPAIIMOHEH CHHIPOM
Ha pbKaTa ¥ paMoTo, aKo ynoTpebara My He ce ynpaBJisiBa
ajiekBaTHO. MoskeTte 1a HamepuTe pbkoBozacTBoTO Ha EC 3a
yIpaBJieHHe Ha BUOpauKUTe pbhKa-pamo, KaTo IOCETUTE
http://www.pneurop.eu/index.php u m3bdepere Tools
(UucTpymenTn), a cien ToBa - Legislation
(3aKOHO/IATEIICTBO).

[IpenopruBame MPOBEXkIaHETO HA IIPOrpaMa 3a 3/(paBeH
Ha/130p 32 OTKPUBAHE HA PAaHHU CUMIITOMH, KOUTO MOXe Ja ca
CBBP3aHU C U3JIaraHeTo Ha IIyM U BUOpaluy, Taka uye
paboTHHTE MpoLeaypy 1a ObaaT MOANGDHUINPAHH C LI
MIPEAOTBpATsBaHE HA OBb/ICIIN YBPEKIAHUS.

@ AKo TOoBa 000py/IBaHe € MPeAHA3HAUYCHO 32 HETIOABMYKHH
MPUIIOKEHUS
EmucuunTe Ha 11yM ca MOCOYCHU KaTO YKa3aHue 3a
MAaIIMHOCTPOUTENS. JJTaHHUTE 32 EMUCHUUTE HA IIYM U
BHOpAITUH 32 IsUTaTa MallliHa TPSIOBa Jia ca IIOCOYCHU B
PBHKOBOJICTBOTO 32 IMOTPEOUTEIST HA MAIIMHATA.

UHngopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeanameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
XUMuUKanu)

EBpomneiickust pernmament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
PErHCTpalHATA, OLICHKATA, Pa3peIaBaHeTO U
orpanngaBaneTo Ha xumukaan (REACH) ompenerns, ocBeH
JPYTH Hellla, M3UCKBAHUATA, CBBP3aHHU ¢ KOMYHHUKAL[MNATE BHB
Bepurara Ha goctaBkute. V3uckBaneTo 3a mvHGOpManus ce
OTHACS ChIIIO U 32 MPOJYKTH, ChIbPIKAIIH T. HAP. BEIIECTBA,
MOpaXKAAIU CEPUO3HO 0E3MOKONCTBO (“CIIUCHK HA
kanauaat”). Ha 27 ronum 2018 r. metanst oioBo (CAS
Ne7439-92-1) Gemie 1o0aBeH KbM CIHCHKA HA KaHIAUJIATUTE.

BbB Bpb3Ka ¢ TOpeCOMEHATOTO OMXME UCKAJIHN J1a BU
nHbOpPMHUpaMe, Ye ONPEACICHH MEXaHUYHH KOMITOHEHTH B
IPOAYKTa MOXKeE Jia ChbPKAT MeTalia 0J10Bo. ToBa e B
CBOTBETCTBUE C HACTOSIIOTO 3aKOHOAATENICTBO 32
OorpaHMYaBaHe Ha BEIIECTBATA U Bb3 OCHOBA HA 3aKOHOBHUTE
M3KJIFOUeHus B JlUpeKkTUBara 3a OrpaHMYeHUETO 3a
ynorpebara Ha OIpe/Ie/IeHN OIIaCHH BEIleCTBA B
CJICKTPHUYCCKOTO U CIICKTPOHHOTO obopyasane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTairbT 0J10BO HsIMa J1a M3TEYE OT MPOJYKTa
WJIN J1a c€ BUJIOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJlHa
yrnorpe0a, ¥ KOHLCHTPALUATA Ha METalla 0JIOBO B LISUIOCTHUS
MPOAYKT € 3HAYUTEIIHO MO/ MPHIOKMMATA [IPAroBa CTOHHOCT.
Mous, cpoOpaseTe ce ¢ MEeCTHUTE N3MCKBAHUS 32 H3XBBPIISTHE
Ha OJIOBO IIPH W3THYaHE Ha FOAHOCTTA Ha IPOIYKTa.

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ IPEXYNIPEKEHUE

To3u IPOIYKT MO’KE JIa BU H3JI0KU HAa KOHTAKT C
XUMHUKAIU, BKIIOUATEIHO OJI0BO, 3 KOETO B I1aTa
Kanudophus € u3BeCTHO, Ye MPUUMHSIBA PAK U BPOJACHH
ManpopMaIiy Wik APYTH BPEAU 10 OTHOIICHUE HA
BB3IPON3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 3a JOBIHUTEIHA
nH(pOpMAINS ITOCETETe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISITE - [TPEJANTE HA TIOTPEBUTEJIS

A HNPEAYIIPEXJIEHUE IlpoyereTe BcMYKH
npeaynpe:xaeHus 3a 0e30NacHOCT, HHCTPYKLMH,
WIOCTPALUM U clleM(PUKALUM, IPEI0CTABEHH C TO3HU
eJIeKTPHYeCKU HHCTPYMEHT.

Hecna3zBaneTo Ha BCHYKU UHCTPYKIIMH, TIOCOUYEHU TI0-
JI0JTy, MOXeE Jia JIOBE/Ie JI0 TOKOB y/ap, MoxKap 1/uin
CEpHUO3HU HapaHsSIBaHUSI.

3anaszere BCUYKHU Npeaylpe:kIeHus 1 HHCTPYKLIMH 32
0ObjaelIa cupaBKa.

A HNPEAYIIPEXJIEHUE Tpsa6éBa na ce cna3Bat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopendou 3a
0€30MacCHOCT OTHOCHO MHCTAJALMA, padoTa U
NMOAAPbKKA.
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Oexknapauus 3a ynotpe6a
+ Camo 3a poecroHa Ha yrnorpeoda.

* To3m OPOAYKT U HCTOBUTC MNPUHAIJICIKHOCTH HE MOT'aT JAa
6’BZ[aT MIPOMCHSHU IO KaKbBTO U J1a € HAYHH.

* He n3non3BaiiTe TO3M NPOAYKT, aKO € MTOBPEICH.

* AKO O3HAuYCHMSITA HA JaHHUTEC Ha NPOAYKTa UIIN
npeaynpeKACHUsATa 3a OIIACHOCT BbPXY HEIO NpecTaHar
Ja 6’BI[aT YCTJIMBHU WK CC€ OTKA4ar, He3a0aBHO '
IIOJMCHETC.

* [IpoaykTsT TpsiOBa ga ObJe MHCTATMPAH, U3TIOI3BAaH U
00CITy’)KBaH €IMHCTBCHO KBATU(UIIMPAHH JIUIIA B
HHAyCTpHAaJIHA Cpeja.

lMpedHa3Ha4yeHue

To3u IMPOAYKT € Mp€AHa3Ha4YCH 3a MOHTHUPAHE U
OTCTpaHsIBaHC Ha pe3603aHH BUHTOBC B IbpPBO, MCTAJT UJIN
IracrtMmaca.

WuctpymenTn ¢ kaben u 6arepun: Ymorpeda camo Ha
3akpuTo. He ce pasperiaBa U3MOA3BAHETO MY 3a IPYTH LIENN.

M3non3Banero Ha PE3C€PBHU YaCTHU UIIU aKCECOApH, pa3JIMIHU
OT I'bpPpBOHAYATIHO JOCTABCHUTC OT HNPOU3BOAUTEIIA, MOXKE a
JOBEAC N0 CIiaa B C(I)GKTI/IBHOCTTEI " 10 yYBCJINYCHA
noAAPBIKKA, HUBO HA IIYM HUJIA BI/I6paL[I/II/I, 1 B pE3YJITAT HA
TOBA II'bJIHO aHYJIMPAHC Ha OTTOBOPHOCTTA Ha
TIPOU3BOANUTEIIA.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

OnucaHue Ha npoAykTa

Hanpasere cripaBka cbe Cxema Nel u Cxema No2.

1 Hpocenen moct

2 Bb3nyuien otBop

3 Wsmyckarenna Tproa
4 byron

Pa6ota

UN3uckeaHust omHOCHO e b3dyxornodagaHemo

Hanpasete crpaBka cbc Cxema Ne3:

5 Perynarop Ha Hansranero
6 CrnupareneH KpaH

7 Be3aymen puntsp

8 Jly6pukartop

1. M3nomsBaiiTe raedeH Kirod, 3a JIa CBP)KETe KyIUTyHTra
KBbM ITHEBMaTHUHU MapKyd. HampaBeTe cripaBka cbe
Cxema Ne4.

2. Ocurypere Ha HHCTPYMEHTA YHUCT U CyX Bb3ayX. [lo-
BHCOKOTO HaJIsITaHEe IPACTHYHO HAaMaJIsiBa )KMBOTA Ha
WHCTPYMEHTA.

3. Ilpemopwuano Hanarane. Hampasere cnipaBka ¢ Tabauya
Nel.

4. MN3mnomn3BaiiTe cMa304HO CPEACTBO 32 BB3AYX0BOIH (8) ¢
Macno SAE Nel(), HacTpoeHo Ja oTiens ABe (2) KanKu
Ha MUHYTA.

Pa6boma ¢ uHcmpymeHma

1. CBbpxeTe HHCTPYMEHTA, KaKTo € mokazano Ha Cxema
No3 u Cxema No4.

2. TlocTaBeTre MOAXOISII TATPOHHUK BBPXY M3XO AN
BaJl.

3. 3a ;a crapTupare UHCTPYMEHTA, HATUCHETE JPOCEITHHUS
noct (1). Hanpaseme cnpaska cvc Cxema Nel.

4. VYBemmdere CKOPOCTTa HA HHCTPYMEHTA, KaTO
YBEJIMYUTE HAISTAHETO HA JPOCEITHUS JIOCT.

5. OcBobopere IpocemHus JOCT, 3a Aa CIpeTe
HWHCTPYMEHTA.

CMsiHa Ha nocokama Ha 8 bpmeHe

Hanpaseme cnpasxa cvc Cxema Ne2.

Crpere HHCTpYMEHTA.

2. 3aBbprere OyTOHA (4), 32 /1a 3aBBPTHUTE TIaBaTa Ha
HMHCTPYMEHTA I10 II0COKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPEJIKA
WM 00paTHO.

@ W36epere mpaBuiiHATA MTO3MIIUS, KAKTO € MOKA3aHO
Ha Cxema Ne2.

A HNPEAYHNPEXKXIEHUE Puck ot yBpexnaHe Ha
HHCTPYMEHTA

AKo He TTocTaBUTE OyTOHA B TIPABIITHATA TIO3HITHS,
TOBa MOJKE JIa JIOBEJIE JI0 TTOBPea NiTH
HapaHsABaHU 3apajy HEMIPEICKAa3yeMO HITH
BHE3AITHO JABWKCHHE HA HHCTPYMEHTA.

» Bunaru uzbupaiite NoCOKa HAPE/T UK
oOparHa IMocoKa.

3. OTHOBO cTapTHpaiTe HHCTPYMEHTA.

Cned npuknroyeaHe Ha paboma

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck or HapaHsiBaHus

BpCMCTO 3a CIIMpaHe MOKE Jia € MO-ABbJITO OT 5 CCKYH/U.
HpO,Z[yKT”bT MOXKC Oa NPpUIUHU TCIICCHU HApAHABAHUA
JA0pH CJICa U3KIII0YBAHC HA UHCTPYMCHTA.

> VYBepere ce, 4e HHCTPYMEHTHT € U3KITI0UCH U €
HAI'BJIHO CTIPSUT, TIPENIN Ja TO OCTABUTE.

OcTaBeTe BHUMATEIIHO HHCTPYMEHTA, 3a J1a CT€ CUTYPHH, Y€
TOW HAMA J]a CTapTUpa caM/OT camMo cede CH.

CepBu3HO obcnyxBaHe U noaapbXKa

UHcmpykyuu 3a noddpbixka

e Cna3BaiiTe pa3nopeaouTe B 00/1aCTTa HA OKOJIHATA
cpela Ha CHOTBETHATa CTPaHa 3a 0e30macHa padoTa u
H3XBBPJIsSIHE HA BCHYKH KOMIIOHEHTH.

* Pa0oruTe 10 TEXHUYECKOTO 00CITyKBaHE U PEMOHTA
Tpsi0Ba J]a ce U3BBPIIBAT OT KBATHU(DULUPAH TEPCOHAT,
KOWTO M3I0JI3Ba CAMO Ha OPUTHHAIHH PE3CPBHU YACTH.
CBBpIKeTE Ce ¢ MPOU3BOIUTEIS HIIH C Hal-OMM3KUSA
o(huLMaIeH THProBCKH IIPEACTABUTEI 32 CHBETH 32
TEXHUYECKO 00CIY>KBaHE MM aKO CE HYXKJaeTe OT
PE3epBHH YacTH.
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Bunaru npoBepsBaiiTe 1ainy MallMHaTA € U3KJIIOUEHA OT
eJIEKTpUUECKaTa MPEeXa, 3a Ja IPEIOTBPATUTE CIIy4aiHO
3aJlefiCTBaHe.

Pasrno6siBaiiTe 1 mpoBepsiBaliTe MHCTPYMEHTA Ha BCEKH 3
Mecera (500 gaca), ako TOH ce U3IM0I3Ba BCCKH JICH.
[TonMensiiTe BCUUKY NOBPEIEHH WM U3HOCEHU YacTU

3a 1a cBenere 10 MUHUMYM BPEMETO, B KOETO
HWHCTPYMEHTHT HE € B ynoTpeba, BU MpernopbrIBaMe
CIIeJHUS KOMIUIEKT 3a TEXHUYECKO 00CITyKBaHE:
KomnuiekT 3a HacTpoiika. Pasrienaiite JokyMeHTa CbC
CIMCHKA HA YACTHUTE.

U3xebprisiHe

W3xBBpIsIHETO HA HACTOSIIOTO 00OPYABaHE TPsIOBa 1a ce
U3BBPIIBA B CHOTBETCTBUE ChC 3aKOHOIATEIICTBOTO HA
CHOTBETHATA JbPIKABA.

Bewuku moBpeieHn, H3HOCEH! WITH HETIPABHITHO
¢yaxnunornpanu ycrporictea TPABBA JIA BBJIAT
CITPEHU OT YIIOTPEBA.

W3xBBpIIsIHETO HA HACTOSIIOTO 00OPYABaHE TPsOBa 1a ce
HU3BBPUIBA B CbOTBETCTBUE ChC 3aKOHOIATEICTBOTO Ha
CHOTBETHATA JIbPIKABA.

PemonTHUTE NeiiHOCTH TpsIOBa Ja ce U3BBPIIBAT CAMO OT
TIePCOHAJ 3a TEXHUYECKa TMOIIPBKKA.

O6LWn NHCTPYKLUMM 3a
6e3onacHocCT

Puckose npu cnaﬁ)lm;ane C Bb3AyX U CBbP3BaHe

B’BSZ[yX”bT IO HAJIATAHC MOXKC Ja NPUIUHHU CCPUO3HU
HapaHsBaHU.

Bunaru uskintouBaiiTe Bb31yX0M0/1aBaHETO,
0CBOOOKIaBaTEe MapKyya OT Bb3IyIIHOTO HAJIATAHE U
MPEKbCBANTE CHAOSIBAHETO C BB3/1yX HA HHCTPYMCHTA,
KOraro He ce U3I0J3Ba, IPeu NoIMsIHa Ha
MPUHAJJIEKHOCTH WIIM KOTaTO CE€ MOIpaBs.

Hwukora e HacouBaiiTe BB3IyIIHATA CTPYS KbM cebe ch
WJIN KBM JIPYTH.

VY apbT 0T CBOOOJIEH MapKyd MOXE J1a TIPUYMHHU TEXKU
HapaHsBaHUs. Bunaru nposepsBaiite Mmapkyuute u
CBBP3BAIUTE €JIEMEHTH 3a OBPE/A MIIH pa3XxyabBaHe.

He mnom3Baiite Mmy¢hu 3a 0bp30 H3KITIOYBAHE HA
uHcTpyMeHTa. [Ipoderere yka3zaHusTa 3a IPABHIHO
CBBp3BaHe.

HpI/I HM3I10JI3BaHE€ HAa YHUBEPCAJICH BUHTOB CbCAUHUTEII €
3aAbJLDKUTCITHO MOHTUPAHCTO HA (1)I/IKCI/IpaHII/I IIII/I(I)TOBC.

He npeBumagaiite Bp3AyIIHOTO HajsraHe oT 6,3 6apa/90
PpsSig WM CTOWHOCTTA, KOSITO € TT0CcCOueHa Ha (upMeHarTa
Tabesika Ha HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTH OT 3aI/INTaHe

Croiite ganed OT BBPTALIUS Ce MEXaHU3bM. AKO HEe
IBPKATE CBOOOTHOTO 0OJICKII0, PHKABHUIINTE, OMDKyTaTa 1
KocaTa Jjajied OT HHCTPYMEHTa M aKCeCOaphTe, TOBa
MOKe J1a JOBeZIe 10 YAyLIaBaHe, CKaJIIupaHe W/1iH
Pa3KbCBaHMSI.

PLKaBI/IHI/ITe MOIXKE J1a CC 3aIJI€TaT BbB BbPTAILIUA CC
MCXAaHH3bM, HpH‘IHHﬂBaﬁKH HapaHsABaHC WJIN CHYIIBAHC
Ha NIPBCTUTE.

B'BpTHH.II/IHT C€ MEXaHU3BM U YABIDKUTEIINTE MY MOTraT
JIECHO J1a 3aXBaHAT T'YMUPAHUTE PbKaBUIIA WJIN TaKWBa,
MOACHUJICHU C METaJ.

He HoceTe CBO60)1HI/I PBKAaBUIM WKW PbKaBUIU C
H3psA3aHU TPBCTH.

Huxkora He apBxTe IpaiiBa, THE3I0TO FIH YABIDKUATEISA
Ha JpaiiBa.

OnacHocTH oT JIETHAIIH YaCTUIHN

BuHaru HoceTe YCTOHUYMBH Ha yap 3allUTHH OYMIa U
Macka 3a JIIIe 0 BpeMe Ha WX B OJHI30CT 110 padoTa,
PEMOHT WJIM TIOJIPHIKKA HA HHCTPYMEHTA UITU KOTaTo
CMEHSITE IPUHATICIKHOCTUTE MY.

VYBepeTe ce, ue OKOJHUTE HOCST YCTOMUMBHU Ha yIap
3alllUTHU OYMJIa U Macka 3a Jiue. Jlopu MankuTe
YaCTHUIM MOTaT J]a HAPAHAT OYHTE U Ja IPHUIHHST
OCIICTISIBAHE.

Cepno3HU HapaHsIBaHWs MOTAT J1a ObJIaT MPUIMHEHH OT
IpeHaTArane ujin He)106p0 3aTiATraHe Ha KPCTIC)KHUTC
€JIEMEHTH, KOUTO MOTAT Jia Ce CUYIISIT I Jia ce
pas3xyadar u oTAenAT. BpaMoxHO e pa3xiadeHure
crio0ku na ce pa3xBbpyatr. Criao0KuTe, H3UCKBAIIN
OIIpEJICIICH BBhPTSIIIl MOMEHT, TPsiOBa a ObaaT
MIPOBEPSIBAHU C JHHAMOMETPUYCH KITFOU.

3ABEJIEXXKA Taka HapedeHuTe ,,mipakamm’
JMHAMOMETPUYHH KJIIOUOBE HE MPOBEPSBAT 32
HOTEHIUATIHO OIIACHH YCIIOBHS Ha IIpe3aTsaraHe.

Hukora He paboreTe ¢ ”HCTpyMeHTa 63 Toil Ja gonmpa
paborHara ruromt. Toit MoXe Ja ce 3aBbPTH MHOTO OBP30
U Jla IPUYMHY U3XBbPYaHe HA HAKPAaHHHUKA OT HETO.

YBepere ce, ue 00pabOTBAaHMAT ACTAMI € 3axXBaHAT
31paBo.

OnacHOCTH, CBbP3aHH € MPHCIOCOOJIeHHETO

W3non3BaiiTe caMo MOAXOASIIHN IOITBIHATEIHI AbPKAUIN
(BK. cIHCBKA ¢ pe3epBHU YacTu). V3mon3BanTe mo-apiru
BJIOXKKH, KOTaTO € Bb3MOXKHO.

3a HHCTPYMEHTH, U3MOI3BAIIU CUCTEMATa 3a 3aAbpKaHe
HA THE3I0TO C MU(T U O-IPHCTEHH, 32 JIa 3aAbPKUTE
nmdra Ha THE3I0TO CUTYPHO.

W3non3BaiiTe camo BIOKKHU 32 yAapHU FaiKOBEPTH U
MIPUHAJIEKHOCTH, KOUTO €a B I0OPO ChCTOSIHUE.
M3H0CEHH BIOKKH WA BJIOKKH U MIPUHAJIC)KHOCTH 3a
3aBHBAHE Ha PHKa, U3MOI3BAHU C YIapHHU raiikoBepTH,
MoOraT Jia ce pa30usT U J1a ce IPEeBbPHAT B JETALIN
YaCTUIIH.

BuHaru usnosiasBaiiTe Bb3MOKHO Hali-JIECHHS HAYMH Ha
CBBp3BaHE. Y IbIDKABaIIN U €aCTUYHN HaKpaHHUIN 1
amantepu abcopbupar yaapHaTa MOITHOCT W MOTaT 5
HamaystT. M3mon3BaiTe mo-abiIry BIOKKH, KOTATo €
BB3MOXKHO.

He nokocBaiiTe BIOXKKUTE WIX IPUHAJICKHOCTUTE 10
BpeMe Ha padoTa, Thi KaTo TOBa yBEJINYaBa PHCKA OT
MOpsI3BaHEe, N3TaPSHISI WM HapaHsIBaHUS BCIICICTBHC HA
BHOpaImuTe.

OnacHocTu npu paéora

[TepconanbT, paboTel] ¢ MHCTPYMEHTA U U3BBPIIBAILL
HerosaTa NOAJPHKKA, TpsIOBa 1a Obe Pusndecku rojeH
3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TErI0TO ¥ MOIHOCTTA Ha
MHCTPYMEHTA.
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JIpBKTe MHCTPYMEHTA NIPABMIIHO: OBb/IETE TOTOBH A2
pearupare Ha HOPMAJIHU WM BHE3AITHU ABUKEHUS — U
JBEeTe B phlie TpAOBa J1a ca CBOOOIHHU.

He usnomnssaiite HWHCTPYMCEHTA IIPU NOHUKCHO BB3AYIITHO
HaJIAraHe Uik B HK3BHOCCHO CHCTOAHUEC. CbCAUHUTCIIAT
MOXKEC Jia HC q)yHKIII/IOHI/Ipa " a IpUYUHU BHE3AITHO
3aBbPTAHC HAa PbKOXBATKAaTa HA MHCTPYMCHTA.

KonTtpomnmpaiite MmomtHoCTTa TIpe3 Isu10TO Bpeme. He
3acTaBaiiTe MEXIy HHCTPYMEHTA U pabOTHATA ILIOLI.

OnacHocTH OT MOBTAPAIIH C€ IBUKCHUS

Korato u3nosssa e1eKTpOMHCTPYMEHT, 3a /1a U3BbpIIIBa
Tpyl0Ba IEHHOCT, OIEPATOPBT MOXKE J1a U3IIUTA
nuckoM(dopT B [UTaHUTE, PBIETE, pAMEHETe, BpaTta U
JIPYTH 9aCTH HA TSUIOTO.

3aemMeTe y00HA MTO3UIHS, CTHITWIN CTA0MITHO U
n30srBaiiky Hey100eH MM HeOalaHCUpPaH CTOEK.
[TpomMsiHaTa Ha CTOEXKA TI0 BPEME Ha MPOABIDKUTEITHH
3aa4d MOXKe Jla TOMOTHE 3a H30sATBaHe Ha JHCKOM(pOopTa
U yMopara.

He urnopupaiite cCMMITOMU KaTO IOCTOSIHEH WJIU
MOBTApSIII ce AUCKOMQOPT, O0JIKA, TyNITEHE, N3TPBIIBAHE,
BKOYaHSBAHE, U3rapsll0 yCELaHe UK CXBallaHe.
[Ipekparere paboraTta c HHCTPYMEHTA, yBEJIOMETE
paboTofaresns cu M ce KOHCYITHPANTE C JIeKap.

PuckoBe oT mym 1 BUOpanuu

.

Bucoxute HUBa Ha IIyM Morart Jia JOBeJaT A0 TpaiiHa
3ary0a Ha CIIyX U JpyTrH MpoOJeMH KaTo IIyM B YIIHTE.
W3non3BaiiTe 3allUTHU CPEACTBA 3a CIIyXa ChIIACHO
MIPENOPBHKUTE HA BalIus paboToaTes WK HapeaouTe,
CBBP3aHN ChC 3/[PAaBETO 1 O€30MaCHOCTTa Ha PAOOTHOTO
MSICTO.

W3znaranero Ha BUOpanusi MOXKe Jia JOBEJIE 110
MHBAINAM3UPAILO YBPEXKIaHE HA HEPBUTE U
KpBbBOCHAOSIBAHETO KbM JJIaHNTE U pblere. Hocere
TOILIU JIPEXH U Ma3eTe PbLETe CH TOIUIM U CyXU. AKO ce
TI0SIBU BKOYAHEHOCT, M3TPBIIBaHe, 00JIKa Min 1mo0elsiBaHe
Ha KOXKaTa, CIIpeTe yrnorpedara Ha HHCTPYMEHTA,
yBeoMeTe paboToIaTeNs CH U ¢e KOHCYJITHpanTe ¢
neKap.

JlpBKTe HHCTpYMEHTA C JIeK, HO CUTYpPEH 3aXBaT, 3aIl0TO
PHCKBT OT BHOpaIHsi OOMKHOBEHO € M0-CHJICH, KOTaTo
cuIlaTa Ha 3aXBaTa € MO0-TOJIsIMa.

Korato e BB3MOXKHO, H3II0JI3BaNTE paMo 3a OKa4YBaHC UJIN
IOCTAaBETC CTPAHNYHA PBKOXBATKA.

W3bupaiite, noaabpxKaiTe 1 MOIMEHINTE
MPUHAJIC)KHOCTUTE U KOHCYMAaTUBUTE, KOUTO CE
IIOCTABAT B MHCTPYMEHTA, ChIVIACHO PBKOBOJCTBOTO C
MHCTPYKLMUTE, 32 1a IPEIOTBPATUTE HEHYKHO
yBeJIMUYaBaHE HA HUBATa Ha BUOpAIMNTE.

He m3nom3BaiiTe M3HOCEHH WM HenoOpe MpHIIsATaIin
OUTOBE, BIOKKN WM yIBIKUTENN 32 OTBEPTKUTE, THH
KaTO MMa BEPOSITHOCT TOBA /1a IOBEZIE 10 3HAUNTEITHO
YBCINYCHUE HA BI/I6paLII/II/ITe.

OnacHocTH Ha palOTHOTO MSAICTO

86

[onmxmp3BaHe/IperpBaHe/TaJaHe ca OCHOBHUTE PUINHU
3a CEpUO3HM HapaHsIBaHUs Wi CMbpPT. BHUMaBaiiTe 3a
JIBITBI MapKyd, OCTaBEH Ha TIEMIeX0/IHATa 30Ha WU B
paboTHaTa 30Ha.

* M30srBaiiTe BAUIIBAHETO HA MPaX WA U3NAPEHUS WIH
OOpaBEeHETO C OTIOMKH OT paOOTHHS TPOIEC, KOUTO
Morar Jia JOBeJaT A0 YBpPeKIaHe Ha 3ApaBeTo (Harp. pak,
BpOJICHH MaJiOopMaIliH, aCTMa /UK JIepMATHT).
N3nosn3BaiiTe cucreMa 3a npaxoyJiaBsiHe U HOCETE
pecnpaTopHH Ipeia3Hy CPeJICTBa, KOraTo paboTure ¢
Marepuali, KOUTO OT/AENAT YaCTHIIN, KOUTO C€ HOCST MO
BB3/lyXa.

* Hskou mpaxoBe Cb3JaIcCHU B PE3YITAT HA MOJIUPAHE,
psi3aHe, TOUeHE, IPOOMBAHE C MAIINHA U JPYTH
CTPOMTENHHU JIEHHOCTH ChABPKAT XUMHUKAIIH, KOUTO ca
no3Haty B mara KaaudopHus kaTo Mpu4YnHUTENN Ha paK
U 1eeKTH 10 POXKACHHE ¥ MOT'aT Jia HaHecaT U JPYyTrH
penpoayKTUBHU Bpeau. Hsaxou npumepn 3a TakuBa
XUMHKAJIH ca:

e Om0BO 1 00M Ha 0JJOBHA OCHOBA

e Tyxau 1 UIMMEHT OT KPUCTAJIEH CUIIMLIUEB TUOKCU/L U
JIPYTU 3UIAPCKU TPOTYKTH

* ApceH M XpoM OT XUMHUYECKH 00paboTeHa ryma

PuckoBeTe 3a Bac OT W31araHeTo Ha MOJO00HN
BB3/IeHICTBUS 3aBUCST OT TOBA KOJIKO YECTO U3BBPIIIBATE
paboTa oT To3u BUJ. 3a Jja HAMAJIUTE M3JIaraHEeTO Ha Te3H
XUMHKAIHN: paboTeTe B J0Ope MPOBETPSIBAHO MTOMEIICHHE
U ¢ 07I00peHa 3alIMTHA eKUITUPOBKA KaTO 3al[UTHH MacKu
MPOTHUB MPaxX, KOUTO ca CIIEIUAIHO U3paboTeHH 1a
(unTpupaT MUKpOCKOIINYHY YaCTHIIH.

+ Ilpu paboTa B Hemo3HaTa 0OCTAaHOBKA MOJXOKIANTE C
BHUMaHne. OCch3HABANTE €BEHTYATHUTE OMACHOCTH,
Ch3/IaJICHU OT TpyJ0oBaTa BU JeHHOCT. TO31 HHCTPYMEHT
HE € U30JIUPaH CPelly KOHTAKT C U3TOYHHUIIN Ha
eJIeKTpO3axpaHBaHe.

* VHCTpYMEHTBHT HE ce MpernopbuBa 3a yrnorpeda B
MTOTEHIIMAITHO B3PUBOOIIACHA OKOJIHA CpeJia.

(i) llonbannTeana undopmauns 3a Ge3onacHoCT 3a
NOPTATHBHH THEBMATHYHH HHCTPYMEHTH:

» CAGI 2528 - B186.1, KOJIEKC 3A
BE3OITACHOCT 3A TTOPTATUBHU
IMHEBMATUYHU MHCTPYMEHTU, nanuuen Ha
yeOcaifra Ha Global Engineering Documents Ha
https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Axo
CpEIIHETE TPYAHOCTH IIPH IIOJyYaBaHETO HA
cranaaptute ANSI, mons Bie3Te BbB Bpb3ka ¢ ANSI
Ha cnennus MHTepHeT anapec: https://www.ansi.org/

NMone3Ha nHdopmauyuns

lMpou3xod Ha npodykma

Taiwan

Yebcauim

Wudopmariiys OTHOCHO HAIIUTE MIPOILYKTH, aKCECOAPH,
PE3CPBHU YACTH U MyOJUKAIIMH BKIFOUUTEITHO CITUCHK C
pesepBHuUTE yacTu 8956002461 moxeTe 1a HaMepuTe Ha
yeOcTpanunara Ha Rodcraft.

Moutst, mocerere: www.rodcraft.com.
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CmpaHuuya ¢ uHghopmayusi, cebp3aHa c
6e3onacHocmma

CTpaHuuuTe ¢ JaHHUTE, CBBP3aHU ¢ 6E301aCHOCTTA, ONUCBAT
XMMHUYECKHUTE MPOAYKTH, TpoaBanu oT Rodcraft.

Mortst, KOHCYJITHpaiiTe ce ¢ yebcTpanuiara Ha Rodcraft 3a
JOITBIIHUTETTHA HHpOpManus qr.cp.com/sds.

Aemopcko rnpaeo

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Bceuuku npaBa 3anaszeHu. 3a0paHsBa ce BCIKO HEPA3pELIeHO
W3I0JI3BaHE MJIM KOIMPAHE HA ChABPIKAHUETO MIIH YacT OT
Hero. ToBa ce OTHACS B YaCTHOCT 33 THPTOBCKU MapKH,
HA3BaHUS Ha MOJIe]Ia, HOMEpa Ha YaCTH U YCPTEXKH.
W3nos3Baiite caMO OpUTHHAIHYU pe3epBHU YacTu. [ToBpeau
WA HEU3MPABHOCTHU BCIIGJCTBUE Ha yrnoTpeba Ha
HEOPUTHHAITHH YaCTH HE Ce TIOKPUBAT OT TapaHIIMsATa UITH
OTrOBOPHOCTTA 32 BPE/H, IPUUUHEHH OT MPOJYKTA.

Izjave

EU izjava o sukladnosti

Mi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, izjavljujemo pod C €
vlastitom odgovornos¢u da je proizvod (naziv,

tip i serijski broj, vidi naslovnu stranu) u skladu

sa sljede¢om(im) direktivom(ama):

2006/42/EC (17/05/2006)

Primijenjene uskladene norme:
EN 11148-6:2013

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne
tehni¢ke podatke od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29 Potpis

Pascal ROUSSY ,es(,,...?r

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvucnog tlaka 85 dB(A), odstupanje 3 dB(A), u
skladu s ISO 15744.

» Razina zvuéne snage 96 dB(A), odstupanje 3 dB(A), u
skladu s ISO 15744.

 Ukupna vrijednost vibracija 7 m/s?, odstupanje 2.4 m/s* u
skladu s ISO-28927-2.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Razina emisije vibracija mogla bi se
koristiti za pripremnu procjenu izloZenosti. Ovdje navedene
vrijednosti nisu prikladne za uporabu u analizama rizika, a
vrijednosti izmjerene na pojedinaénim radnim mjestima mogu
biti vece. Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja
moze postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i

ovise o nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji
radne stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju koris-
nika.

Mi, Desoutter GmbH, ne mozemo se smatrati odgovornima
za posljedice uporabe navedenih vrijednosti umjesto vrijed-
nosti koje odrazavaju stvarno izlaganje u pojedinacnoj proc-
jeni rizika situacije koja se dogada na radnom mjestu nad ko-
jom nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci na stranici http://
www.pneurop.eu/index.php: odaberite ,,Tools* (Alati), a za-
tim ,,Legislation* (Zakonodavstvo).

Preporuc¢ujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce osteéenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pric¢vrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU
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A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

* Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Namjena
Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navo-
jnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici.

Alati za kabele i baterije: Uporaba samo u unutarnjem pros-
toru. Nije dopustena druga uporaba.

Uporaba zamjenskih dijelova ili pribora, osim onoga §to je
izvorno isporucio proizvodac, moze uzrokovati pad perfor-
mansi i povecanje ucestalosti odrzavanja, razine buke ili vi-
bracija, i na kraju moze navesti proizvodaca da u potpunosti
otkaze odgovornost.

Upute specifi¢ne za proizvod

Opis proizvoda
Pogledajte Shemu 1 1 Shemu 2:

1 Rucica prigusnice
2 Ulaz zraka

3 Ispuh zraka

4 Gumb

Rad uredaja

Potrebe za opskrbu zrakom
Pogledajte u shemi 3:

5 Regulator tlaka

6 Ventil za isklju¢ivanje dovoda
7 Zraéni filtar
8

Podmazivac

1. Koristite klju¢ za spajanje spojke s pneumatskim cri-
jevom. Pogledajte Shemu 4.

2. Alat opskrbljujte ¢istim i suhim zrakom. Visi tlak
drasti¢no smanjuje zivotni vijek alata.

3. Preporuceni tlak. Pogledajte tablicu 1.

4. Koristite podmazivac (8) zracnog voda uz ulje SAE #10,
podesen na dvije (2) kapljice u minuti.

Rad s alatom

Povezite alat kao $to je prikazano na shemi 3 i 4.
Umetnite odgovaraju¢u uti¢nicu u izlaznu osovinu.

3. Zapokretanje alata, gurnite rucicu prigusnice (1).
Pogledajte Shemu 1

4. Povedajte brzinu alata pove¢anjem pritiska na rucicu
prigusnice.

5. Otpustite rucicu prigusnice kako biste zaustavili alat.

Promjena smjera okretanja
Pogledajte Shemu 2

Zaustavite alat.

2. Okrenite gumb (4) kako biste okrenuli glavu alata u sm-
jeru kazaljke na satu ili suprotno od smjera kazaljke na
satu.

@ Odaberite pravilan polozaj kao $to je prikazano na
shemi 2.

A POZOR Opasnost od oStecenja alata

Ako gumb ne postavite u pravilan polozaj, moze
do¢i do ostecenja ili ozljeda zbog nepredvidivog ili
naglog pokreta alata.
» Uvijek odaberite smjer prema naprijed ili na-
trag.

3. Ponovo pokrenite alat.

Nakon zavrSetka rada

A POZOR Opasnost od ozljede

Vrijeme zaustavljanja moze biti dulje od 5 sekundi.
Proizvod moze izazvati tjelesne ozljede ¢ak i nakon $to je
alat iskljucen.

» Pazite da iskljucite alat i da ga potpuno zaustavite
prije polaganja.

Pazljivo odlozite alat kako biste osigurali da se alat nece
pokrenuti sam od sebe.

Servisiranje i odrzavanje

Upute za odrzavanje

* Pridrzavajte se ekoloskih propisa doticne zemlje u
vezi sa sigurnim rukovanjem i odlaganjem svih kom-
ponenti.

* Odrzavanje i popravak mora izvesti kvalificirano osoblje
koriste¢i samo originalne pricuvne dijelove. Obratite se
proizvodacu ili najblizem ovlastenom trgovcu za savjet,
tehni¢ku podrsku ili zamjenske dijelove.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora napajanja
kako biste izbjegli nezeljeno ukljucivanje.
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Rastavite i pregledajte alat svaka 3 mjeseca (500 sati) ako
ga koristite svakodnevno. Zamijenite oStecene ili
istrosene dijelove.

Kako biste vrijeme zastoja skratili na najmanju mogucéu
mjeru, preporucuje se sljedeci servisni komplet: Komplet
za podeSavanje. Pogledajte dokument s popisom di-
jelova.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti sukladno zakono-
davstvu u odgovarajucoj drzavi.

Sve ostecene, jako istroSene i uredaje koji ne funkcioni-
raju pravilno TREBA POVUCI 1Z UPORABE.

Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti sukladno zakono-
davstvu u odgovarajuéoj drzavi.

Radove na popravcima smije obavljati samo tehni¢ko os-
oblje za odrzavanje.

Opce sigurnosne upute

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

Zrak pod tlakom moze prouzroditi teSke ozljede.

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucei
oSteceni ili labavi.

Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu. Vidi
upute za pravilno postavljanje.

Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

Nemojte prekoraciti maksimalni tlak zraka od 6,3 bara/90
psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici alata.

Opasnosti od zahvacanja pokretnim dijelovima

Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze do¢i do
gusenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite labavu
odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu podalje od alata i
njegovih prikljucaka.

Rukavice mogu zaglaviti u okretnom pogonu i izazvati
osteéenje ili napuknuée prstiju.

Nastavci okretnog pogona i produzeci pogona mogu lako
uhvatiti gumene ili metalom ojacane rukavice.

Ne nosite labave rukavice ili rukavice sa zarezanim ili
istroSenim prstima.

Nikada ne drzite pogon, nastavak ili produzetak pogona.

Opasnosti od projektila

Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

Uvijerite se da sve druge osobe u blizini nose $titnike za
o¢i i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti oc¢i i uzrokovati sljepocu.

Zbog prejako ili preslabo zategnutih stezaca koji mogu
puknuti, otpustiti se ili razdvojiti moze do¢i do teske ozl-
jede. Otpusteni sklopovi mogu postati projektili. Sklopovi
koji zahtijevaju odredeni moment moraju se provjeravati
momentnim klju¢em.

NAPOMENA Takozvani \"klik\" momentni kljucevi ne
provjeravaju potencijalno opasna stanja prevelike zateg-
nutosti.

Nikada ne upotrebljavajte alat u praznom hodu. To moze
dovesti do prebrze vrtnje i izlijetanja pribora iz alata.

Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrséen.

Opasnosti od pribora

Upotrebljavajte samo prikladne drzace pribora (pogleda-
jte popis dijelova). Kad god je to mogucée, upotrebljavajte
duboke nastavke.

U slucaju alate koji upotrebljavaju sustav pridrzavanja
klina i nastavka O-prstena upotrijebite O-prsten da
pri¢vrstite klin nastavka.

Upotrebljavajte samo one oznacene nastavke i opremu za
pneumatski kljuc koji su u dobrom stanju. Nastavci koji
su u losem stanju ili su predvideni za rucni rad koriSteni s
pneumatskim kljuc¢evima mogu dovesti do vibracija i po-
stati lete¢i projektili.

Uvijek primijenite najjednostavniji zahvat. Duge i
elasti¢ne produzne Sipke i adapteri apsorbiraju pneu-
matsku energiju i mogu puknuti. Kad god je to moguce,
upotrebljavajte duboke nastavke.

Ne dodirujte nastavke ili pribor u toku rada, jer ¢e to
povecati rizik od posjekotina, opeklina ili ozljeda od vi-
bracija.

Opasnosti pri radu

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veliCinu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat: Budite spremni reagirati na nor-
malne ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremnima.

Nemojte upotrebljavati sa smanjenim tlakom zraka ili u
istroSenom stanju: Spojka se mozda nece aktivirati, $to
izaziva iznenadno okretanje rucke alata.

U svakom trenutku imajte nadzor nad prigusivacem.
Nemojte dopustiti da se zaglavite izmedu alata i radnog
materijala.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuéi siguran stav i izb-
jegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su van
ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja dugotra-
jnih zadataka moze pomo¢i izbjegavanju osjecaja neu-
gode i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuée neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osje¢aja pecenja ili krutosti. U tom slucaju
prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savjet lijecnika.
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Opasnosti od buke i vibracija

* Visoka razina buke moze izazvati trajno oStecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

* Izlaganje vibracijama moze dovesti do oSte¢ivanja zivaca
i sprjecavanja dotoka krvi do Saka i ruka. Nosite toplu
odjecu 1 Cuvajte ruke toplima i suhima. Ako se pojavi
ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijeljenje koze,
prestanite s uporabom alata, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lije¢nika.

 Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer je opasnost
od vibracija u pravilu veca ako je sila prihvata veca.

+ Kada je to moguce koristite ovjesnu ruku ili bo¢nu rucku.

» Odaberite, odrzavajte i mijenjajte pribor i potrosni/umet-
nuti alat u skladu s uputama za uporabu, kako biste spri-
jecili nepotrebno povecéanje razine vibracija.

* Ne upotrebljavajte istro$ena ili neodgovarajuée postavl-
jena svrdla odvijaca, nastavke ili produzetke, jer ¢e to
vjerojatno uzrokovati zna¢ajno povecanje vibracija.

Opasnosti na radnom mjestu

+ Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

* Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, brusenjem, busenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kali-
forniji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili
Stetno djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih
kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

 Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetra-
vanim podrucjima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite ra¢una o
mogucim opasnostima koje mozete izazvati svojim
radom. Ovaj alat nije izoliran u slu¢aju kontakta s
izvorima elektricnog napajanja.

* Ne preporucuje se uporaba ovoga alata u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama.

@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenosnim
pneumatskim alatima:

* CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
tupne su u Global Engineering Documents na https://
global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273. U
slucaju poteskoca s pribavljanjem ANSI standarda,
kontaktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Korisne informacije

Zemlja podrijetla

Taiwan

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima ukljucujuéi popis rezervnih dijelova 8956002461
mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Rodcraft.

Posjetite: www.rodcraft.com.

Sigurnosno-tehnicki list

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Rodcraft.

Za viSe informacija o tvrtki Rodcraft posjetite web stranicu
qr.cp.com/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Svako ostecenje ili svaki kvar izazvan uporabom neodobrenih
dijelova nije obuhvacen jamstvom ili odgovornoséu za
proizvod.

Deklaratsioon

ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, deklareerime oma
taielikul vastutusel, et toode (mille nime, tiiiibi ja
seerianumbri leiate esilehelt) on vastavuses

jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC (17/05/2006)

Kohalduvad tihtlustatud standardid:
EN 11148-6:2013

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist
teavet, mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
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Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

* Helirohu tase 85 dB(A), méddramatus 3 dB(A), kooskolas
standardiga ISO 15744.

* Helirohu tase 96 dB(A) , middramatus 3 dB(A), kooskdlas
standardiga ISO 15744.

 Vibratsiooniviirtus 7 m/s?, madramatus 2.4 m/s?,
kooskolas standardiga 1ISO-28927-2.

Nimetatud deklareeritud vairtused saadi laboritiiiipi katse-
tuste kdigus kooskdlas nimetatud standarditega ja asjaomaseid
vadrtusi saab kasutada teiste kooskolas samade standarditega
testitud todriistade deklareeritud vaartuste vordlemiseks. Vi-
bratsiooni emissioonitaset vdib kasutada kokkupuute kohta
esialgse hinnangu andmiseks. Asjaomased deklareeritud vair-
tused ei sobi riskianaliiiisiks ja konkreetses to6kohas modde-
tud védrtused voivad olla suuremad. Konkreetse kasutaja
tegelikud kokkupuutevéirtused ja kahjustuste oht on ainu-
laadsed ja soltuvad sellest, kuidas kasutaja tootab, toodel-
davast toorikust ja tookoha lahendusest, kokkupuute ajast ja
ka kasutaja fiiiisilisest seisundist.

Meie, Desoutter GmbH, ei vastuta tagajérgede eest, kui meie
poolt mitte kontrollitava konkreetse tddolukorra riskianaliiii-
sis kasutatakse tegelikku kokkupuudet kajastavate vairtuste
asemel deklareeritud védrtusi.

Kui selle tooriista kasutamist ei korraldata sobival viisil, voib
see pohjustada kohtvibratsiooni siindroomi. ELi juhised ko-
htvibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui kiilastate vee-
bilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning valite ,,Tools*
jasiis ,,Legislation®.

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle pohjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Teave seoses REACH-mdééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méairatleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn véga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pOhineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-

damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
/\ HOIATUS Tutvuge kdigi mootortdoriista juurde kuu-

luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine vib tuua kaasa elek-
tril6ogi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaéikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kéesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult to6stuslikus keskkonnas.

Kasutusotstarve

Kéesolev toode on moeldud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli voi plastmaterjali paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks.

Kaabli- ja akutdoriistad: Kasutamiseks ainult siseruumis.
Muud kasutusviisid on keelatud.

Muude kui tootja pakutavate varuosade voi tarvikute kasu-
tamine vOib pdhjustada joudluse langust ja hooldusvajaduse,
miirataseme voi vibratsiooni suurenemist ning selle tule-
musena tootja vastutuse téielikku tithistamist.

Tootespetsiifilised juhised

Toote kirjeldus

Vt skeemi 1 ja skeemi 2.

1 Drossel
2 Ohu sissevool
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3 Ohu viljalase
4 Nupp
Kasutamine

Vajalik 6huvarustus

Vt skeemi 3:

5 Rohuregulaator

6 Sulgeklapp

7 Ohufilter

8 Maéérdeseade

1. Uhendage liitmik pneumovoolikuga tellitava votme abil.

Vt skeemi 4.

Tagage tooriistale puhas, kuiv dhk. Suurem réhk
lithendab méarkimisvéarselt tooriista kasutusiga.

Soovitatav rohk Vt tabelit 1.

Kasutage SAE #10 dliga dhutoru méaérdeseadist (8), mis
on reguleeritud kahele (2) tilgale minutis.

Tooriista kasutamine

1.

5.

Uhendage tooriist, nagu on niidatud skeemidel 3 ja 4.
Sisestage véljundvolli sobiv padrun.

Tooriista kdivitamiseks litkake drosselit (1). Vt skeemi
1.

Suurendage tooriista kiirust, avaldades drosselile
tugevamat survet.

Tooriista seiskamiseks vabastage drossel.

Poorlemissuuna muutmine
Vit skeemi 2.

1.
2.

3.

Seisake tooriist.
Poorake nuppu (4), et keerata tooriista pead péripdeva
vOi vastupéeva.

@ Valige dige asend, nagu on nédidatud skeemil 2.

A HOIATUS Tooriista kahjustamise oht

Kui nupp pole diges asendis, voib see pdhjustada
todriista ootamatust litkkumisest tingitud kahjustusi
voi kehavigastusi.
» Valige alati pdri- voi vastupdeva liikkumissu-
und.

Kaéivitage todriist uuesti.

Pérast to66 Iopetamist

/\ HOIATUS Vigastuste oht

Seismajddmine voib kesta kauem kui viis sekundit.
Toode voib pohjustada kehavigastusi ka parast tooriista
véljaliilitamist.

» Veenduge enne tdoriista mahapanemist, et see oleks
vilja lilitatud ja tiielikult seiskunud.

Pange tooriist ettevaatlikult maha, et see ei kéivituks iseenes-
likult.

92

Hooldamine

Paigaldusjuhised

Jargige koigi komponentide ohutuks Kisitsemiseks ja
korvaldamiseks kohaliku riigi keskkonnaeeskirju.

Hooldus- ja remonditdid tohivad teostada ainult selleks
kvalifitseeritud isikud, kasutades originaalvaruosi.
Tehnohoolduse kohta ndu kiisimiseks voi varuosade han-
kimiseks votke iihendust tootja vdi teile ldhima volitatud
edasimtiiijaga.

Juhusliku kdivitumise véltimiseks veenduge, et masin
oleks alati energiaallikast lahutatud.

Kui tooriista kasutatakse igapaevaselt, votke tdoriist lahti
ja kontrollige seda iga 3 kuu (500 t66tunni) moddudes.
Asendage koik kahjustatud voi kulunud osad.

Seisuaja minimeerimiseks on soovitatav kasutada
jargmist hoolduskomplekti: héilestuskomplekt.
Vaadake varuosade loendit.

Utiliseerimine

Selle seadme kasutusest korvaldamisel tuleb jérgida
asukohariigi seadusandlust.

Koik kahjustatud, tugevalt kulunud voi valesti to6tavad
seadmed TULEB KASUTUSEST KORVALDADA.

Selle seadme kasutusest korvaldamisel tuleb jérgida
asukohariigi seadusandlust.

Remonditdid tohivad teha ainult tehnohoolduse td6tajad.

Uldised ohutusjuhised

Ohuvarustuse ja iihendamisega seotud ohud

Surudhk voib pdhjustada tosiseid vigastusi.

Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati 6huvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning lahutada tooriist dhuvarus-
tusest.

Arge suunake dhku enda voi iikskdik kelle teise suunas.

Pekslevad voolikud v&ivad pdhjustada raskeid kehavigas-
tusi. Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vi-
gastatud ega lahti.

Arge kasutage todriista juures kiiriihendusega iihendusde-
taile. Vaadake 0igeks seadistamiseks juhendit.

Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid ithendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi todriista
nimiplaadil toodud Shusurvet.

Takerdumisoht

Hoidke eemale pddrlevast ajamist. Kui tooriistast ja
tarvikutest ei hoita eemale lahtisi riideid, kindaid, ehteid,
kaelas kantavaid esemeid voi juukseid, voib tulemuseks
olla lambumine, skalpeerimine ja/vdi rebestus.

Kindad voivad poorleva ajami kiilge kinni jddda ning
tuua kaasa sormede vigastuse voi murdumise.
Poorlevad ajamipesad ja ajamipikendused voivad kum-

meeritud voi metalliga tugevdatud kinnaste kiilge kergesti
kinni jéada.
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+ Arge kandke 15dvalt kiies istuvaid kindaid vdi kulunud
vOi 1digatud sdrmeosadega kindaid.

+ Arge hoidke kinni ajamist, pesast ega ajamipikendusest.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Tooriistaga tootamise, selle parandamise ja hooldamise
vOi tarvikute vahetamise ajal voi laheduses olles kandke
alati 166gikindlat silma- ja ndokaitset.

Veenduge, et teised 1dheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja
pimedaksjaamist voivad pohjustada isegi véikesed len-
davad osakesed.

Liiga véikese voi liiga suure pingutusjduga kinnitatud
kinnitusdetailid vdivad puruneda, tulla lahti ja eralduda
ning pohjustada sellega raskeid kehavigastusi. Lahti tul-
nud koostud vdivad eemale paiskuda. Konkreetse et-
tendhtud pingutusmomendiga koostude puhul tuleb kon-
trollimiseks kasutada diinamomeetrit.

MARKUS: ndéndanimetatud ,,klpsuga diinamo-
meetrilised mutrivotmed ei kontrolli potentsiaalselt oht-
likke tilepingutatuse seisundeid.

Arge laske tooriistal tootada tiihjalt. Tooriist voib liiga ki-
irelt todle hakata ja paisata tarviku tdoriistast eemale.

Veenduge, et toorik oleks kindlalt kinnitatud.

Tarvikuga seotud ohud

Kasutage ainult sobivaid tarvikuhoidjaid (vt osade
nimekirja). Vdimaluse korral kasutage alati stigavaid
padruneid.

Tihvti ja rongastihendiga pesaga kinnitussiisteeme kasu-
tavate tooriistade puhul kasutage pesatihvti kindlaks kin-
nitamiseks rongastihendit.

Kasutage ainult heas seisukorras olevaid ja 166kmutrivot-
mete jaoks ettendhtud padruneid ja tarvikuid. Halvas
seisukorras padrunid voi kdsipadrunid ja tarvikud voivad
166kmutrivotmetega kasutamisel puruneda ja dhku
paiskuda.

Kasutage alati lihtsaimat haakimisvdimalust. Pikad,
vetruvad pikenduslatid ja adapterid neelavad 166gijoudu
ja voivad puruneda. Vdimaluse korral kasutage alati sii-
gavaid padruneid.

Arge puudutage t66 ajal padruneid ega tarvikuid, kuna
see suurendab sisseldigete, pdletuste voi vibratsioonivi-
gastuste ohtu.

Kasutamisega seotud ohud

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
futisiliselt voimelised késitsema tdoriista suurust, kaalu ja
voimsust.

Hoidke tooriista digesti: olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele litkumistele vastu tegutsema. Olge valmis
kasutama molemat kétt.

Arge kasutage viiksema dhusurvega voi kulunud olekus:
muhv ei pruugi to6tada, mille tulemuseks voib olla toori-
ista kdepideme ootamatu liikumine.

Hoidke liiliti alati tiieliku kontrolli all. Arge jisige to0ri-
ista ja toodeldava eseme vahele.

Korduva liigutusega seotud ohud

Mootortdoriistaga todtades voib operaator kogeda kétes,
kasivartes, 0lgades, kaelas ning teistes kehaosades eba-
mugavustunnet.

Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest vdi tasakaalust viljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal voib asendi muut-
mine aidata viltida ebamugavustunnet ja vasimust.

Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv voi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tuimus,
pdletustunne voi kangus. Lopetage todriista kasutamine,
radkige oma tdoandjaga ja pidage ndu arstiga.

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud

Vali heli voib pdhjustada piisivat kuulmiskaotust voi teisi
probleeme, niditeks kdrvade kumisemist. Kasutage oma
todandja voi tootervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega ette
ndhtud kuulmiskaitsevahendeid.

Kokkupuude vibratsiooniga voi pohjustada kite ja kési-
varte nérvidele ja verevarustusele vigastavaid kahjustusi.
Kandke sooje riideid ning hoidke oma kaed soojade ja
kuivadena. Kui tdheldate tuimust, surinat, valu voi naha
kahvatuks muutumist, 16petage tooriista kasutamine,
radkige oma todandjaga ja votke ithendust arstiga.

Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna
tugevalt haaramise korral on vibratsioonioht tavaliselt su-
urem.

Vodimaluse korral kasutage riputushooba vdi paigaldage
kiilgkdepide.

Valige, hooldage ja vahetage tarvikuid ja kulumaterjale/
toootsakuid vastavalt kasutusjuhendile, et viltida tarbetut
vibratsioonitaseme tousu.

Arge kasutage kulunud ega halvasti istuvaid tédotsakuid,
padruneid eega pikendusi, kuna see vdib pdhjustada vi-
bratsiooni olulist suurenemist.

Tookohaga seotud ohud

Libisemine, komistamine voi kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pohjused. Pange tdhele
kdndimisalale voi toopinnale vedelema jadnud voolikut.

Viltige tooprotsessi kdigus tekkiva tolmu voi suitsu sisse-
hingamist voi prahi késitsemist, kuna see voib olla tervist
kahjustav (pdhjustades nt vihki, siinnidefekte, astmat ja/
voi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekitavate
materjalidega to6tamisel tolmuérastust ja kandke
hingamisteid kaitsvat varustust.

Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustodde kiigus tekkivat tolmu sisaldab
kemikaale, mis California osariigile teada olevatel and-
metel pdhjustab vihki ja stinnidefekte voi muud repro-
duktiivset kahju. Moned selliste kemikaalide ndited on
jargmised.

* Pliipohistes vérvides sisalduv plii.

» Kristalse rini tellised ja tsement ning teised miiiiritis-
tooted.

* Keemiliselt tdddeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.
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Sellise kokkupuute ohtlikkus oleneb sellest, kui tihti te
sellist t6dd teete. Nende kemikaalidega kokkupuute
viahendamiseks tootage hésti ventileeritud kohas ja heak-
skiidetud kaitsevarustusega, nt spetsiaalselt mikroskoop-
ilise osakeste filtreerimiseks mdeldud kaitsemaskiga.

» Tegutsege tundmatus timbruskonnas ettevaatlikult.
Tundke oma td6tegevusest tingitud potentsiaalseid ohte.
Antud tooriist ei ole vooluallikatega kokkupuutumise
puhuks isoleeritud.

+ Antud tdoriista ei soovitata kasutada potentsiaalselt plah-
vatusohtlikus dhustikus.

@ Kaasaskantavate suruohutooriistade tdiendav
ohutusteave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE SU-
RUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS, saa-
daval jaotises Global Engineering Documents saidil
https://global.ihs.com/ vdi helistades +1 800 447
2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga tihendust aadressil https://
wWww.ansi.org/

Kasulik teave

Péritolumaa

Taiwan

Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta, sh varuosade loendi 8956002461 leiate Rodcrafti
veebisaidilt.

Kiilastage saiti: www.rodcraft.com.

Ohutuskaart

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamérgi Rodcraft miitidavaid
kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Rodcraft veebi-
saiti gr.cp.com/sds.

Autoriéigus

© Autoridigus 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamaérke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Kahjustusi ega
hiireid, mille pShjuseks on volitamata osade kasutamine, ei
kata garantii ega tootevastutus.

Deklaracijos

ES atitikties deklaracija

Mes, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vienasaliskos at-
sakomybés pagrindu pareiskiame, kad gaminys

(pavadinima, tipinj ir serijos numerj Zr. pirmame

puslapyje), atitinka Sig (-as) Direktyva (-as):

2006/42/EC (17/05/2006)

Taikyti darnieji standartai:

EN 11148-6:2013

Atitinkamos techninés informacijos institucijos

gali pareikalauti is:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29
Pascal ROUSSY

Parasas

=

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

» Garso slégio lygis 85 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO 15744.

» Garso galios lygis 96 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO 15744.

 Bendras vibracijos dydis 7 m/s?, neapibréztis 2.4 m/s?, pa-
gal ISO-28927-2.

Cia deklaruotos vertés buvo gautos laboratoriniais bandymais,
atliktais pagal nurodytus standartus. Jas galima lyginti su
deklaruotomis kity jrankiy vertémis, nustatytomis atlikus
bandymus pagal tokius pat standartus. Vibracijos inten-
syvumg taip pat galima naudoti preliminariam poveikio ver-
tinimui. Sios deklaruotos vertés netinka naudoti vertinant
rizika, nes konkrecioje darbo vietoje apskaiCiuotos vertés gali
biti ir didesnés. Faktinés poveikio vertés ir zalos, kurig gali
patirti konkretus naudotojas, rizika yra unikalios ir priklauso
nuo darbo biido, ruosinio ir darbo vietos iSplanavimo, taip pat
— nuo poveikio trukmés ir naudotojo fizinés bukleés.

Mes, Desoutter GmbH, negalime biti laikomi atsakingi uz
deklaruoty verc¢iy naudojimo vietoje faktiniy verciy pasekmes
individualiai jvertinant rizikg darbo vietoje, kurios sglygy ne-
galime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindroma. Plastakas ir rankas veikiancios vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetainés http://www.pneurop.eu/
index.php skyriaus ,,Tools* (jrankiai) poskyryje ,.Legisla-
tion* (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk$mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

94 © Rodcraft - 8956002464


http://www.rodcraft.com
http://qr.cp.com/sds
http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Ratchet Wrench

Safety Information

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos reglamento (EB) Nr. 1907/2006 dél cheminiy medzi-
agy registracijos, jvertinimo, autorizacijos ir apribo-
jimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia reikalavimus dél ben-
dravimo tiekimo grandingje. Informacijos pateikimo reikalav-
imas taip pat yra taikomas ir produktams, kuriuose yra taip
vadinamos labai didelj susirtipinimg kelian¢iomis medziagos
(,,Kandidaty sarasas*) 2018 birzelio 27d. §vino metalas (CAS
nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kandidaty sarasa.

Pagal $i punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis §iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, iskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg Zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su iuo elektriniu

jrankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

/\ ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanciy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZzitiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
» Skirta tik profesionaliam naudojimui.

» Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

* Jei nebejzitirimi arba atplySo lipdukai su gaminio jspéja-
maisiais Zenklais, juos iSkart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitiréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales
medj, metalg ar plastika, bei jas iSimti.

Kabeliy ir akumuliatoriy jrankiai: Naudoti tik patalpoje. Nau-
dojimas kitai paskirciai draudziamas.

Naudojant ne originalias, gamintojo teikiamas atsargines dalis
ar priedus, gali sumazéti naSumas, padaznéti techninés
priezitiros poreikis, padidéti triuk§mo lygis ar vibracija, ko
pasekoje gali biiti visiSkai panaikinta gamintojo atsakomybé.

Specialios gaminio instrukcijos

Produkto aprasymas

7r. 1 ir 2 schemas.

1 Droseliné svirtis

2 Oro jleidimo anga
3 Oro iSleidimo anga
4 Rankeneéle

Eksploatavimas

Oro tiekimo reikalavimai
Zr. 3 schema:

5 Slégio reguliatorius
6 Uzdarymo voztuvas
7 Oro filtras

8 Tepaliné

1. Naudodami verzliaraktj prijunkite mova prie pneumat-
inés zarnos. Zr. 4 schemq.

2. lirankj tiekite Svary, sausa ora. Didesnis slégis
drastiskai sumazina jrankio tarnavimo laika.
3. Rekomenduojamas slégis. Zr. I lentele.

Naudokite oro linijai skirtg tepaling (8) su SAE #10
tepalu, kurio tickimas sureguliuotas iki dviejy (2) lasy
per minute.

Jrankio eksploatavimas

1. Prijunkite jrankj, kaip parodyta 3 ir 4 schemoje.

2. liséjimo veleng jkiskite tinkama lizda.

3. Norédami jjungti jrank]j, patraukite droseling svirtj (1).
Zr. 1 schemg

4. Padidinkite jrankio greitj didindami slégj ant droselinés
svirties.

5. Norédami sustabdyti jrankj, atleiskite droseling svirtj.

Sukimosi padéties keitimas
Zr. 2 schemgq

1. Sustabdykite jrankj.

© Rodcraft - 8956002464 95



Safety Information

Ratchet Wrench

2. Pasukite ranken¢le (4), kad pasuktuméte jrankio galvute
pagal arba pries laikrodZzio rodykle.

@ Pasirinkite tinkamg padétj, kaip parodyta 2
schemoje.

A ISPEJIMAS Jrankio sugadinimo rizika
Neistacius rankené¢lés | tinkama padétj, dél nenus-
péjamo ar staigaus jrankio judesio gali buti
padaryta zala arba galite susizaloti.

» Visada pasirinkite kryptj pirmyn arba atgal.
3. Dar kartg paleiskite jrankj.

Pabaigus darbg

A ISPEJIMAS Suzalojimo pavojus
Sustabdymo laikas turéty biti ilgesnis nei 5 sek.
Gaminys gali sukelti kiino suzalojima net ir i§jungus
jrankj.
» Pries padédami jsitikinkite, kad jrankis i§jungtas ir
visiskai sustojo.
Atsargiai padékite jrank] ir uztikrinkite, kad jis nejsijungs
savaime.

Techninis aptarnavimas ir prieziura

Techninés prieZiiros instrukcijos
+ Laikykités vietiniy Salies aplinkosaugos taisykliu, kad
saugiai tvarkytuméte ir Salintuméte visas
sudedamgsias dalis.

 Bet kokie techninés prieziiiros ar remonto darbai turéty
biti pavesti kvalifikuotiems specialistams, naudojantiems
tik originalias atsargines dalis. Jei prireiké patarimo deél
techninés prieziiiros arba atsarginiy daliy, susisiekite su
gamintoju ar artimiausiu jgaliotuoju prekybos atstovu.

+ Siekdami iSvengti nety¢inio jrenginio veikimo, visada
patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energijos Saltinio.

* Jei jrankis naudojamas kasdien, jj iSardykite ir apzitirékite
kas 3 ménesius (po 500 val.). Pakeiskite visas pazeistas
arba nusidévéjusias dalis.

+ Siekiant i§vengti prastovy, rekomenduojama naudoti §j
priezitiros rinkinj: Derinimo komplektas. Zr. daliy
saraso dokumentg.

Salinimas

« Salinant $ig jranga biitina laikytis atitinkamoje $alyje

galiojanciy jstatymy.

* NEEKSPLOATUOKITE apgadinty, labai nusidévéjusiy
ar netinkamai veikianciy jrenginiy.

« Salinant $ig jranga biitina laikytis atitinkamoje Salyje
galiojanciy jstatymuy.

» Remonto darbus turéty atlikti tik techninés priezitiros dar-
buotojai.

Bendrosios saugos instrukcijos
Oro tiekimo ir jungciy pavojai

 Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

 Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

+ Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai ] save ar bet kurj kita
asmenj.

» Besiplaikstancios zarnos gali sunkiai suzaloti. Visada
patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny arba
pritvirtinimy.

» Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Tin-
kama saranka zr. instrukcijose.

+ Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi
biiti su fiksavimo kai§¢iais.

» Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai
 Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo
aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir
(arba) patirti pléstiniy zaizdy.
» Besisukanti pavara gali jtraukti pirstines, todél galite
susizaloti ar susilauzyti pirStus.

» Besisukantys pavaros lizdai ir pailginimo jtaisai gali
itraukti gumuotas ir metalu padengtas pirStines.

* Nemuvékite laisvy pirstiniy, ar pirStiniy su nupjautais ar
nudilusiais pirstais.

* Niekada nelaikykite pavaros, lizdo ar pailginimo jtaiso.
Rizikos atvejai, susije¢ su daleliy lakstymu

* Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate $alia

jrankio detales.

* Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsaugg. Net smulkios lakstancios
dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

+ Tvirtinimo detales pernelyg arba nepakankamai prisukus,
jos gali lGzti, atsilaisvinti arba atsiskirti ir rimtai suZaloti.
Atsilaisvinusios mazgy detalés gali biiti i§sviedziamos.
Tam tikru sukimo momentu besisukancios dalys turi biiti
patikrintos sukimo momento matuokliu.

PASTABA Vadinamyjy ,,spragtelin¢iy* sukimo verzlia-
sukiy netikrinkite dél potencialiai pavojingy pernelyg
didelio sukimo momento salygy.

* Nejunkite verzliarak¢io tuomet, kai jis neliecia detalés.
Jis gali per greitai suktis ir iSmesti i$ jrankio priedus.
+ Sekite, kad apdorojamoji detalé bty tvirtai uzfiksuota.
Rizika, susijusi su priedais
+ Naudokite tik tinkamus priedy fiksatorius (zitrekite daliy
sarasg). Jei jimanoma, naudokite gilias movas.

* [rankiuose, kuriuose naudojamas kaistis ir sandarinimo
ziedo lizdo fiksavimo sistema, sandarinimo Ziedu saugiai
uzfiksuokite kaistj.

» Naudokite tik vardines jspaudziamas verzliarak¢io movas
bei geros buklés priedus. Su jspaudimo verzliarakciais
naudojami prastos buklés lizdai arba rankiniai lizdai ir
priedai gali sultzti.
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* Visuomet naudokite paprasciausig galimag sujungima. I1-
gos elastingos tempimo juostos ir jungikliai sugeria js-
paudimo jégg ir gali sulauzyti jrankj. Jei jmanoma, nau-
dokite gilias movas.

» Darbo metu nelieskite lizdy ar priedy, nes tai padidina
Ipjovimy, nudegimy ar suzalojimy dél vibracijos rizika.

Su darbu susije¢ pavojai

* Su jrankiu dirbantys ir jj prizitrintys darbuotojai turi fiz-
iSkai pajegti i8laikyti jrankj pagal jo tiirj, svor] bei
galinguma.

» Teisingai laikykite jrankj:biikite pasiruose¢ neutralizuoti
iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

» Nenaudokite, kai sumazegjgs oro slégis arba nusidévéjusio
jtaiso: verziamasis jtaisas gali neveikti, todél jrankio
rankena gali staiga pasisukti.

* Visuomet tikrinkite droselj. Tarp jrankio ir sukamo ob-
jekto negali bati kliti¢iy.
Pavojai dél pasikartojancio judesio

» Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

* Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti keiciant kiino
padetj.

* Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojan¢io nepatogumo, skausmo, smilkéiojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.

Triuk$mo ir vibracijos pavojai

* Jrankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

» Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévékite Siltus drabuzius ir pasirtipinkite, kad
rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilgcio-
jima, skausma arba pabagla oda, nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavj ir kreipkités j gydytoja.

» Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai.

+ Kai jmanoma, naudokite pakabos svirtj arba pritaisykite
Soning rankena.

 Rinkités, remontuokite ir keiskite priedus bei eksploat-
acines medziagas ir (arba) jmontuota jrankj pagal instruk-
cijy vadova, kad iSvengtuméte nereikalingo vibracijos ly-
gio padidéjimo.

* Nenaudokite susidévéjusiy arba netinkamy atsuktuvo
antgaliy, lizdy ar ilgintuvy, nes tai gali Zymiai padidinti
vibracija.

Pavojai darbo vietoje

* Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaik$toma, arba darbo srityje.

» Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali baiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatitg).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

» Kai kuriose dulkése sukeltose $lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, igimtas
ydas arba kitg reprodukcing zalg. Kai kuriy Siy chemikaly
pavyzdziai:

+ Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

» Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti mairiniai
gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant i tai kaip daznai dirbate §j darba. Norédami
sumazinti sgveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai véd-
inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. ISsi-
aiskinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
varikliu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros Saltiniy.

+ Sio jrankio nerekomenduojama vartoti potencialiai spro-
gioje aplinkoje.
@ Papildoma saugos informacija apie neSiojamus
orinius jrankius:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS JRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose* adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
wWww.ansi.org/

Naudinga informacija
Kilmés salis

Taiwan

Tinklavieté

Informacija apie miisy gaminius, priedus, atsargines dalis ir
paskelbtus dalykus, jskaitant atsarginiy daliy sarasa
8956002461 galite rasti Rodcraft svetaingje.

Apsilankykite: www.rodcraft.com.

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Rodcraft.

Apsilankykite Rodcraft svetainéje ir suzinokite daugiau
qr.cp.com/sds.
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Autoriy teisés

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks §io turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei
gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy naudo-
jimo, garantija nebus taikoma.

Deklaracijas
ES atbilstibas deklaracija

Mgs, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vienpersoniski uzne- C €
moties atbildibu, pazinojam, ka produkts (ar

nosaukumu, tipu un serijas numuru, kas atro-

dami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):

2006/42/EC (17/05/2006)

Piemérotie saskanotie standarti:
EN 11148-6:2013

Iestades var pieprastt nepiecieSamo tehnisko in-
formaciju no:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/05/29
Pascal ROUSSY

Paraksts

—f—

Parskats par troksSna un vibracijas
deklaraciju

» Skanas spiediena Iimenis 85 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar ISO 15744.

 Skanas jaudas Iimenis 96 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar ISO 15744.

« Kopgja vibracijas vertiba 7 m/s?, nenoteiktiba 2.4 m/s’
saskana ar ISO-28927-2.

Sis deklarétas vertibas tika iegitas, izmantojot laboratorijas
tipa test€Sanu saskana ar noteiktajiem standartiem, un tas ir
piemérotas tadu instrumentu salidzinasanai, kuru deklarétas
vertibas ir parbauditas saskana ar tadiem paSiem standartiem.
Vibracijas emisijas ITmeni var izmantot ieprieks€jam iedar-
bibas novértgjumam. Sis deklarétas vértibas nav piemérotas
riska novertésanai, un atseviskas darba vietas izméritas
vertibas var bt lielakas. Faktiskas iedarbibas vértibas un
kaitéjuma risks katram lietotajam ir unikals un ir atkarigs no
veida, ka lietotdjs strada, no darba detalas un darba stacijas
konstrukcijas, ka arT iedarbibas laika un lietotaja fiziska sta-
vokla.

Mgs, Desoutter GmbH, neatbildam par sekam, kas radusas
no noradito vertibu, nevis realas iedarbibas vertibu lietoSanas
personiska riska noveértgjuma darbavieta situacija, kuru mes
nekontrol&jam.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraisit plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu-roku vibraciju var atrast vietné http://
www.pneurop.eu/index.php, izvéloties “Instrumenti” un p&c
tam “LikumdoSana”.

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, lai varétu maintt atbilstoso darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §i iekarta ir paredz&ta statiskiem pielietojumiem:
TroksSna emisijas vertiba ir noradita ka vadlinija masinu
razotajam. TrokSna un vibracijas emisijas datiem par visu
masinu jabiit noraditiem masinas lietoSanas rokasgra-
mata.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, vérté$anu, licenc&Sanu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(“kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ mingto, ar So inform&jam jus, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esoSajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzétie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizplist vai nemutgjas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpoSanas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kait€jumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat

izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievero visi vietejie
dros$ibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.
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Produkta pielietojums
* Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficgta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis produkts paredzgts vitnotu stipringjumu ieskriivésanai un
izskriivésanai no koka, metala vai plastmasas.

Kabelu un akumulatoru instrumenti: Tikai lietoSanai telpas.
Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Izmantojot rezerves dalas vai piederumus, kas nav razotaja
sakotngji piegadatas rezerves dalas vai piederumi, var paslikt-
inaties to veiktsp&ja un picaugt tehniskas apkopes reizu skaits,
troks$na ITmenis vai vibracijas, ka rezultata var tikt pilniba
atcelta razotaja atbildiba.

Produktam specifiskas instrukcijas

Produkta apraksts

Skat. . shému un 2. shemu.

1 Droseles svira
2 Gaisa iepliude
3 Gaisa izplude
4 Grozampoga

Darbiba

Gaisa padeves prasibas
Skat. 3. shemu:

5 Spiediena regulétajs
6 Slegvarsts

7 Gaisa filtrs

8 Ellotajs

1. Izmantojiet uzgrieznu atslégu, lai savienotu
savienotajuzmavu ar pneimatisko §liiteni. Skat.
4. shému.

2. NodroSiniet instrumentam tiru un sausu gaisu. Augstaks
spiediens krasi samazina instrumenta kalpoSanas laiku.

3. leteicamais spiediens. Skat. /. tabulu.

Izmantojiet gaisa vada ellnicu (8) ar SAE #10 ellu, kas
noreguléta uz diviem (2) pilieniem minGte.

Instrumenta lietoSana

1. Pievienojiet instrumentu, ka paradits 3. un 4. shema.
2. Uzlieciet piemérotu mucinu uz izvada varpstas.

3. Lai palaistu instrumentu, nospiediet droseles sviru (1).
Skat. 1. shemu

4. Palieliniet instruments atrumu, paliclinot spiedienu uz
droseles sviru.

5. Atlaidiet droseles sviru, lai apturétu instrumentu.

Rotacijas virziena maina
Skat. 2. shemu

Apturiet instrumentu.

2. Pagrieziet grozampogu (4), lai rotetu instrumenta galvu
pulkstenraditaja kustibas virziena vai pret&ji pulk-
stenraditaja kustibas virzienam.

@ Izvelieties pareizo poziciju, ka paradits 2. shema.

/\ BRIDINAJUMS Instrumenta bojajuma risks
Ja grozampoga netiek novietota pareiza pozicija,
neparedzamas vai peksnas instrumenta kustibas var
radit bojajumus vai traumas.
» Vienmér izvélieties virzienu uz prieksu vai re-
versa.
3. Atkartoti palaidiet instrumentu.

Péc tam, kad darbs ir pabeigts
/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks

Apstasanas var aiznemt vairak neka 5 sekundes. Produkts
var radit miesas bojajumus pat péc tam, kad instruments
ir izslegts.

» Pirms instrumenta nolikSanas parliecinieties, ka in-
struments ir izslégts un ta kustiba ir pilnigi apturéta.

Ripigi nolieciet instrumentu, lai nodro$inatu, ka tas nesaks
darboties pats no sevis.

Apkope un uzturésana

Apkopes noradijumi

 Jevérojiet vietéjos vides normativus par droSu
apieSanos ar visam sastavdalam un to utilizaciju.

» Apkopes un remonta darbi javeic kvalificétam person-
alam, izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Sazini-
eties ar razotaju vai tuvako pilnvaroto izplatitaju, lai
sanemtu konsultaciju par tehnisko apkopi, vai, ja jums ir
nepiecieSamas rezerves dalas.

 Vienmeér parliecinieties, ka iekarta ir atslégta no energijas
avota, lai izvairTtos no nejausas iedarbinasanas.
* Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik péc

3 ménesiem (500 stundam), ja instruments tiek lictots ka-
tru dienu. Nomainiet bojatas vai nodilusas dalas.

¢ Lai samazinatu dikstavi Iidz minimumam, ieteicams iz-
mantot §adu apkopes komplektu: PiereguléSanas kom-
plekts. Skat. dalu saraksta dokumentaciju.

Utilizacija
+ Si aprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdoSanu.

* Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojosos
iericu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

© Rodcraft - 8956002464 99



Safety Information

Ratchet Wrench

« Si aprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdoSanu.

* Remonta darbus drikst veikt tikai tehniskas apkopes per-
sonals.

Visparigas drosSibas instrukcijas
Gaisa padeve un savienojumu riski
e Saspiests gaiss var radit smagas traumas.

» Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veiciet apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena Sltiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

* Nekad nevérsiet tieSu gaisa pliismu sava vai citu virziena.

« Slitenu nekontroléta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienmér parbaudiet, vai §ltitenes vai veidgabali nav bo-
jati vai valigi.

 Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas
savienotajuzmavas. Skatiet pareizas uzstadiSanas
noradijumus.

+ Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada aizturtapas.

» Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu
6,3 bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plak-
snite.

SapiSanas riski

» Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Ja valigas drébes,
cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atstatus
no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisita
znaugsana, skalp&Sana un/vai pléstas briices.

* Rotgjosa varpsta var aizkert cimdus, izraisot pirkstu
iespieSanu vai salausanu.

* Varpstas uzgali un pagarinajumi var viegli aizkert gumi-
jas vai metala pastiprinatus cimdus.

» Nevalkajiet valigus cimdus vai cimdus ar iegriezumiem
vai nodriskatiem pirkstiem.

» Nekada gadijuma neturiet varpstu, mucinu vai varpstas
pagarinajumu.

LidojoSu objektu riski

+ Stradajot ar instrumentu vai esot ta tuvuma, veicot re-
montu vai apkopi vai mainot ta piederumus, vienmer
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

 Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSus acu un sejas aizsardzibas Iidzeklus. Pat niecigakas
atliizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

 Parak pievilkti vai valigi stiprinajumi var radit smagas
traumas, tiem lstot vai atskriivéjoties un atdaloties.
IzkrituSas detalas no instrumenta var tikt izsviestas ar
spcku. Montazas mezgli, kuriem nepiecieSsams konkréts
griezes moments, ir japarbauda ar griezes momenta
meritaju.
PIEZIME. Ta saucama “klik§ka” dinamometriska uz-
grieznatsléga nenodrosina pilnigu aizsardzibu pret parak
stipru piegrieSanu.

* Nedarbiniet instrumentu tuksSgaita. Tas var griezties parak

atri un izraisit piederuma aizsvieSanu.

100

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials buitu kartigi
nofikséts.

Ar piederumiem saistitie riski

Izmantojiet tikai pareizos piederumu fiksatorus (skatiet
dalu sarakstu). Kur vien iesp&jams, izmantojiet dzilas mu-
cinas.

Stradajot ar instrumentiem, kuros izmantota tapas un
blivgredzena fiksatora sist€ma, drosi nostipriniet darba
uzgala tapu ar blivgredzenu.

Izmantojiet tikai triecienuzgrieznatslégam paredz&tus
darba uzgalus un piederumus, kas ir laba stavokli. Lieto-
jot ar triecienuzgrieznatslégam darba uzgalus vai piederu-
mus, kas ir slikta stavokli vai paredz&ti lietoSanai ar rokas
instrumentiem, tie var saplist un klat par lidojosam
atltizam.

Vienmer izmantojiet vienkarsakos savienojumus, kadi ir
iesp&jami. Gari, elastigi pagarinajumi un adapteri absorbg
trieciena speku un var tikt salauzti. Kur vien iespgjams,
izmantojiet dzilas mucinas.

Darbibas laika nepieskarieties mucinam vai piederumiem,
jo tas palielina griezumu, apdegumu vai vibracijas traumu
risku.

Ekspluatacijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Neizmantojiet ar samazinatu gaisa spiedienu vai nodilusa
stavoklt: sajiigs var nenostradat, izraisot peksnu instru-
menta roktura grieSanos.

Vienmér kontrolgjiet instrumenta jaudu. Neatrodieties
starp instrumentu un darba objektu.

Atkartotu kustibu riski

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un
izvairieties no neértam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstoSu darbu laika var palidzet izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulséSana, smeldze, dzinkstéSana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Partrauciet instru-
menta izmantosanu, pazinojiet par to darba devéjam un
konsultgjieties ar arstu.

Troksna un vibraciju riski

Augsts skanas ltmenis var izraistt neatgriezenisku dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, troks$nus ausis. 1z-
mantojiet piemérotus ausu aizsardzibas Iidzeklus, ka to
nosaka jiisu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit palickosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot ne-
jutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet in-
strumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsult&jieties ar arstu.
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» Turiet instrumentu viegla, bet drosa satvériena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satv@riens ir ciess.

» Kur iesp&jams, izmantojiet piekares sviru vai uzstadiet
sanu rokturi.

 Izvelieties, apkopiet un nomainiet piederumus un eksplu-
atacijas materialus/ievietojamos instrumentus saskana ar
lietoSanas rokasgramatu, lai noverstu nevajadzigu vibra-
cijas [Tmena paaugstinasanos.

* Neizmantojiet nolietotus vai slikti piegulosus skriivgriezu
uzgalus, mucinas vai pagarinajumus, jo tas var ieveérojami
palielinat vibracijas.

Darba vietas riski

+ Slidesana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves céloniem. Uzmanieties no
Slatenes ltkumiem, kas var bt atstati uz darba virsmas
vai gridas.

* Izvairieties no puteklu vai diimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (piemé&ram, kaitét grat-
niecibai, izraisit vézi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

« Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagésanas, slipéSanas,
urbSanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka v&za, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas. Talak
doti dazi pieméri:

* svins no svinu saturo$am krasam,;

« kristaliska silicija kiegeli, cements un citi mirésanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat So darbu. Lai ierobezotu $o kimisko vielu iedarbibu,
jastrada labi védinama vieta, lietojot apstiprinatu aizsar-
gaprikojumu, piem&ram, puteklu maskas, kas ir Tpasi vei-
dotas mikroskopisku dalinu aizturéSanai.

* leverojiet piesardzibu, stradajot svesa darba vide.
Stradajot uzmanieties no potencialas bistamibas, kas var
rasties jiisu darbibu rezultata. Sis instruments nav
nodrosinats pret saskari ar elektrisko stravu vadoSiem ele-
mentiem.

 So ierici nav ieteicams izmantot potenciali eksploziva at-
mosfera.

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem
pneimatiskajiem instrumentiem:

« CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietng https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir gritibas iegiit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Noderiga informacija

Izcelsmes valsts

Taiwan

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un public@tajiem materialiem, tostarp rezerves dalu
sarakstu 8956002461, var atrast Rodcraft ttmekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.rodcraft.com.

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Rodcraft pardotie kimiskie pro-
dukti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Rodcraft
timekla vietni gr.cp.com/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Visas tiesibas paturétas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
toSana vai kopésana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu
zim&m, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
miem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Garantija vai razotaja
atbildiba par produktu neattiecas uz kait€jumiem vai darbibas
trauc€jumiem, ko izraistjusi neatlautu dalu lietosana.
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Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
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Oversattning av ursprungliga instruktioner
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